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Intended use
Your BLACK+DECKER drill/screwdriver has

been designed for screwdriving applications

and for drilling in wood, metal, plastics and
soft masonry. This tool is intended for
consumer use only.

Safety instructions
General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings
and all instructions. Failure to

follow the warnings and instructions
listed below may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool” in
all of the warnings listed below refers to

your mains operated (corded) power tool or

battery operated (cordless) power tool.
1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of

flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

c. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric
shock.

. Do not abuse the cord. Never use the

cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors,

use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
s.erious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing

and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.




(Original instructions)

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool

bits etc., in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

. Battery tool use and care

. Recharge only with the charger specified

by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with
another battery pack.

. Use power tools only with specifically

designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

. When battery pack is not in use, keep it

away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws, or
other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

. Under abusive conditions, liquid may be

ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause
irritation or burns.

. Service

. Have your power tool serviced by a

qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety warnings
for drills and impact drills

Wear ear protectors with impact drills.
Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the
tool. Loss of control can cause personal

injury.
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¢ Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a "live"” wire may
make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an
electric shock

o Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the
power tool "live” and could give the
operator an electric shock

¢ Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

¢ Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring
and pipes.

* Avoid touching the tip of a drill bit just
after drilling, as it may be hot.

¢ This tool is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

* The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

Residual risks

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.
Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation
of safety devices, certain residual risks can

not be avoided. These include:

¢ Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

¢ Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

¢ Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

¢ Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be
used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

Labels on tool

The following pictograms are shown on the
tool: along with the date code
Warning! To reduce the risk of injury,
the user must read the instruction
manual.
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Additional safety instructions for
batteries and chargers

Batteries
¢« Never attempt to open for any reason.
* Do not expose the battery to water.

¢« Do not store in locations where the
temperature may exceed 40°C.

e Charge only at ambient temperatures
between 10°C and 40°C.

e Charge only using the charger provided
with the tool.

<  When disposing of batteries, follow the
instructions given in the section
"Protecting the environment”.

§* Do not attempt to charge damaged

ol Dbatteries.
Chargers

¢ Use your BLACK+DECKER charger only
to charge the battery in the tool with
which it was supplied. Other batteries
could burst, causing personal injury and
damage.

¢« Never attempt to charge
non-rechargeable batteries.

¢ Have defective cords replaced
immediately.

¢« Do not expose the charger to water.
« Do not open the charger.

* Do not probe the charger.

3

Electrical safety

The charger is intended for indoor
use only.

Read the instruction manual before
use.

Your charger is double insulated,;

El therefore no earth wire is required.
Always check that the mains voltage
corresponds to the voltage on the
rating plate. Never attempt to replace
the charger unit with a regular mains
plug.

e If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the
following features.

1. Variable speed switch
2. Forward/reverse slider
3. Mode selector / torque adjustment collar
4. Chuck

5. Speed selector

6. Bit holder

Fig. A

7. Battery

8. Charger

9. Charge Indicator
Assembly

Warning! Before assembly, remove the
battery from the tool.

Fitting and removing the battery (fig. B)

¢ To fit the battery (7), line it up with the
receptacle on the tool. Slide the battery
into the receptacle and push until the
battery snaps into place.

¢ To remove the battery, push the release
button (10) while at the same time pulling
the battery out of the receptacle.

Fitting and removing a drill bit or
screwdriver bit

This tool is fitted with a keyless chuck to
allow for an easy exchange of bits.

* Lock the tool by setting the forward/
reverse slider (2) to the centre position.

¢ Open the chuck (4) by turning the front
part with one hand while holding the rear
part with the other.

¢ Insert the bit shaft into the chuck and
firmly tighten the chuck.
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This tool is supplied with a double-ended
screwdriver bit in the bit holder (6).

* To remove the screwdriver bit from the
bit holder, lift the bit from the recess.

* To store the screwdriver bit, firmly push
it into the holder.

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Warning! Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

Charging the battery (fig. A)

The battery needs to be charged before first
use and whenever it fails to produce
sufficient power on jobs that were easily
done before. The battery may become
warm while charging; this is normal and
does not indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at
ambient temperatures below 10°C or above
40°C. Recommended charging temperature:
approx. 24 °C.

Note: The charger will not charge a battery
if the cell temperature is below
approximately 10°C or above 40°C. The
battery should be left in the charger and
the charger will begin to charge
automatically when the cell temperature
warms up or cools down.

* To charge the battery (7), insert it into
the charger (8). The battery will only fit
into the charger in one way. Do not force.
Be sure that the battery is fully seated in
the charger.

e Plug in the charger and switch on at the
mains.

The charging indicator (9) will blink.

The charge is complete when the charging
indicator (9) switches to continuously on.
The charger and the battery can be left
connected indefinitely. The LED will switch
on as the charger occasionally tops up the
battery charge.

¢ Charge discharged batteries within 1
week. Battery life will be greatly
diminished if stored in a discharged state.

Leaving the battery in the charger

The charger and battery pack can be left
connected with the LED glowing indefinitely.
The charger will keep the battery pack fresh
and fully charged.

Selecting the direction of rotation (fig. C)

For drilling and for tightening screws, use
forward (clockwise) rotation. For loosening
screws or removing a jammed drill bit, use
reverse (counterclockwise) rotation.

¢ To select forward rotation, push the
forward/reverse slider (2) to the left.

* To select reverse rotation, push the
forward/reverse slider to the right.

« To lock the tool, set the forward/reverse
slider into the centre position.

Selecting the operating mode or torque
(fig. D)

This tool is fitted with a collar to select the
operating mode and to set the torque for
tightening screws. Large screws and hard
workpiece materials require a higher torque
setting than small screws and soft workpiece
materials. The collar has a wide range of
settings to suit your application.

¢ For drilling in wood, metal and plastics,
set the collar (3) to the drilling position
by aligning the symbol A with the marking.

e For screwdriving, set the collar to the
desired setting. If you do not yet know
the appropriate setting, proceed as
follows:

- Set the collar (3) to the lowest torque
setting.

- Tighten the first screw.

- If the clutch ratchets before the desired
result is achieved, increase the collar
setting and continue tightening the screw.
Repeat until you reach the correct setting.
Use this setting for the remaining screws.
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Drilling in masonry (fig. D & E)

¢ For drilling in masonry, set the collar (3)
to the hammer drilling position by
aligning the symbol T with the marking.

¢ Slide the speed selector (5) towards the
front of the tool (2nd gear).

Speed selector (fig. E)

e For drilling in steel and for screwdriving
applications, slide the speed selector (5)
towards the rear of the tool (Ist gear).

e For drilling in materials other than steel,
slide the speed selector (5) towards the
front of the tool (2nd gear).

Drilling/screwdriving

« Select forward or reverse rotation using
the forward/reverse slider (2).

¢ To switch the tool on, press the switch
(M. The tool speed depends on how far
you press the switch.

* To switch the tool off, release the switch.
Hints for optimum use
Drilling

« Always apply a light pressure in a
straight line with the drill bit.

« Just before the drill tip breaks through
the other side of the workpiece, decrease
pressure on the tool.

¢ Use a block of wood to back up
workpieces that may splinter.

¢ Use spade bits when drilling large
diameter holes in wood.

¢ Use HSS drill bits when drilling in metal.

¢ Use masonry bits when drilling in soft
masontry.

¢ Use a lubricant when drilling metals
other than cast iron and brass.

¢ Make an indentation using a centre
punch at the centre of the hole to be
drilled in order to improve accuracy.

Screwdriving

e Always use the correct type and size of
screwdriver bit.

« |If screws are difficult to tighten, try
applying a small amount of washing liquid
or soap as a lubricant.

* Always hold the tool and screwdriver bit
in a straight line with the screw.

Maintenance

Your BLACK+DECKER tool has been
designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning.

Your charger does not require any
maintenance apart from regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance on the tool, remove the battery
from the tool. Unplug the charger before
cleaning it.

e Regularly clean the ventilation slots in
your tool and charger using a soft brush
or dry cloth.

¢ Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

e Regularly open the chuck and tap it to
remove any dust from the interior.

Batteries

BLACK+DECKER batteries can be
E recharged many times. At the end of
mmm their useful life, discard batteries with

due care for our environment:

¢ Run the battery down completely, then
remove it from the tool.

* NiCd, NiMH and Li-lon batteries are
recyclable. Take them to any authorised
repair agent or a local recycling station.
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Technical data

EGBL148 (H1) EGBL188 (H1)

Voltage Vpe 144 18
No-load speed Min®  0-450/ 0-400/
0-1500 0-1350
Max. torque Nm 14/35 17/38
Chuck capacity mm 10 10

Max drilling capacity

Steel/Wood/Masonry mm  10/25/10 10/25/10
Charger 905902** typ.1
Input voltage Vac 100-240
Output voltage Voe 8-20
Current mA 400

Approx. charging time h 3-5

Battery BL1114 BL1314 BL1514
Voltage Voe 14.4 14.4 14.4
Capacity Ah 11 13 15
Type Li-lon Li-lon Li-lon
Battery BL1118 BL1318 BL1518
Voltage Vie 18 18 18
Capacity Ah 11 13 15
Type Li-lon Li-lon Li-lon

Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (Lpn) 874 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)
Sound power (L) 98.4 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according to EN 60745:

Impact drilling into concrete (a, 1p) 11 m/s?, uncertainty (K) 1.5 m/s2
Drilling into metal (ay, p) < 2.5 m/s?, uncertainty (K) 1.5 m/s?
Screwdriving without impact (ay, () < 2.5 m/s? uncertainty (K) 15 m/s?

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

q

EGBL148/EGBL188

BLACK+DECKER declares that these products described
under "technical data" are in compliance with: 2006/42/EC,
EN 60745-1, EN 60745-2-1

These products also comply with Directive 2014/30/EU and
2011/65/EU. For more information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or refer to the
back of the manual.

These products also comply with Directive 2014/30/EU and
2011/65/EU. For more information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or refer to the
back of the manual.

R. Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

09.2015
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Protecting the environment

Separate collection. This product
must not be disposed of with normal
household waste.

Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs
replacement, or if it is of no further use to
you, do not dispose of it with household
waste. Make this product available for
separate collection.

(AY. Separate collection of used products
% and packaging allows materials to be
recycled and used again. Reuse of recycled
materials helps prevent environmental
pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

Guarantee

BLACK+DECKER is confident of the quality
of its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

* The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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Utilisation prévue

Votre perceuse / tournevis BLACK+DECKER
a été concgue pour la pose de vis et pour le
percage du bois, du métal, des matieres
plastiques et de la maconnerie légére. Cet
outil a été concu pour une utilisation
exclusivement domestique.

Instructions de sécurité

Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

A\

Attention ! Prenez connaissance de
tous les avertissements de sécurité
et de toutes les instructions. Le

non-respect des avertissements et des
instructions indiqués ci-dessous peut
entrainer une électrocution, un incendie ou
de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence future. La
notion d'« outil électroportatif » mentionnée
par la suite se rapporte a des outils
électriques raccordés au secteur (avec cable
de raccordement) ou fonctionnant sur piles

(sans fib).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d'accidents.

b. N'utilisez pas les outils électroportatifs

dans un environnement présentant des
risques d'explosion ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres inflammables.
Les outils électroportatifs génerent des
étincelles risquant d'enflammer les
poussieres ou les vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes
éloignés durant I'utilisation de I'outil
électroportatif. En cas d'inattention,
vous risquez de perdre le contréle sur 'outil.

. Sécurité électrique

. La fiche de secteur de I'outil

électroportatif doit convenir a la prise
de courant. Ne modifiez en aucun cas la
fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils ayant une
prise de terre. Les fiches non modifiées
et les prises de courant appropriées
réduisent le risque d'électrocution.

b.

d.

Evitez le contact physique avec des
surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il vy
a un risque élevé d'électrocution si votre
corps est relié a la terre.

. N'exposez pas l'outil électroportatif a la

pluie ni a I'humidité. La pénétration d’'eau
dans un outil électroportatif augmente le
risque d'électrocution.

Préservez le cable d'alimentation.
N'utilisez pas le cable a d'autres fins que
celles prévues, notamment pour porter
I'outil, I'accrocher voire le débrancher de
la prise de courant. Maintenez le cable
éloigné des sources de chaleur, des
parties grasses, des bords tranchants ou
des parties de I'outil en rotation. Un
cable endommagé ou enchevétré
augmente le risque d'électrocution.

. Si vous utilisez I'outil électroportatif a

I'extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour utilisation a I'air libre.
L'utilisation d'une rallonge électrique
homologuée pour les applications
extérieures réduit le risque
d'électrocution.

Si l'usage d'un outil dans un
emplacement humide est inévitable,
utilisez une alimentation protégée par
un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

3. Sécurité personnelle

a.

Restez vigilant, surveillez ce que vous
faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez I'outil électroportatif.
N'utilisez pas I'outil lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de
I'alcool, des drogues voire des
médicaments. Un moment d'inattention
lors de l'utilisation de I'outil peut entrainer
de graves blessures.

. Utilisez un équipement de protection

personnelle. Portez toujours une
protection pour les yeux. Les
équipements de protection personnelle
tels que les masques anti-poussiéres,
chaussures de sécurité antidérapantes,
casgues ou protections acoustiques
utilisés dans des conditions appropriées
réduisent les blessures.
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. Evitez toute mise en marche
involontaire. Vérifiez que l'interrupteur
est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur ou au bloc de
batteries, de le prendre ou de le porter.
Transporter les outils en avec le doigt sur
l'interrupteur ou les brancher avec
I'interrupteur en position de marche est
une source d'accidents.

. Enlevez tout outil ou clé de réglage
avant de mettre I'outil en marche. Une
clé ou un outil se trouvant sur une partie
en rotation peut causer des blessures.

. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre a tout moment. Vous
contrélerez mieux I'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements flottants ou de
bijoux. N'approchez pas les cheveux,
vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
étre attrapés dans les pieces en
mouvement.

. Si des dispositifs servant a aspirer ou a
recueillir les poussiéres doivent étre
utilisés, vérifiez qu'ils sont correctement
raccordés et utilisés. Le fait d'aspirer la
poussiere permet de réduire les risques
inhérents a la poussiére.

. Utilisation des outils électroportatifs et
précautions

. Ne surchargez pas I'outil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié pour le travail
a effectuer. Avec I'outil électroportatif
approprié, vous travaillerez mieux et avec
plus de sécurité a la vitesse pour laguelle
il a été concu.

. N'utilisez pas un outil électroportatif
dont l'interrupteur est défectueux. Un
outil électroportatif qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

. Déconnectez la prise de la source
d’alimentation ou le pack-batterie de
I'outil électrique avant tout réglage,
changement d'accessoire voire
rangement des outils électriques. Cette
mesure de précaution empéche une mise
en marche par mégarde.

d. Rangez les outils électroportatifs hors

de portée des enfants. Ne laissez pas les
personnes n'étant pas familiarisées avec
I'outil ou n'ayant pas lu ces instructions
I'utiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

. Prenez soin des outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties en mouvement
fonctionnent correctement et qu’elles ne
sont pas coincées ; vérifiez qu'il n'y a
pas de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de I'outil. S'il est
endommagé, faites réparer I'outil avant
de l'utiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants
bien aiguisés se coincent moins souvent
et peuvent étre guidés plus facilement.

. Utilisez I'outil électrique, les accessoires

et forets, etc. conformément a ces
instructions, en tenant compte des
conditions de travail et des taches a
effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d'autres fins que celles
prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

. Utilisation des outils a batterie et

précautions

. Rechargez la batterie uniquement avec

le chargeur spécifié par le fabricant. Un
chargeur prévu pour un type de batterie
présente un risque d'incendie s'il est
utilisé avec un autre type de batterie.

. Utilisez les outils électroportatifs

uniquement avec les batteries
spécifiquement congues pour eux.
L'utilisation d'autres batteries peut
comporter un risque de blessures ou
d'incendie.

. Quand vous ne l'utilisez pas, rangez la

batterie loin d'autres objets métalliques
tels que trombones, piéces, clous, vis ou
autres pouvant créer une connexion
entre deux bornes. Court-circuiter les
bornes du pack-batteries peut provoquer
des brGlures ou un incendie.
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d. Dans des conditions inappropriées, la
batterie peut rejeter du liquide. Evitez
le contact. Si un contact accidentel se
produit, rincez a I'eau. Si le liquide
touche les yeux, consultez un médecin.
Le liguide rejeté par la pile peut causer
une irritation cutanée ou des bralures.

6. Réparations

a. Faites réparer votre outil électroportatif
uniquement par du personnel qualifié et
seulement avec des piéces de rechange
d'origine. Cela garantira le maintien de la
sécurité de votre outil.

Avertissements de sécurité
supplémentaires pour les outils
électriques

Attention! Avertissements de
sécurité supplémentaires pour les
perceuses et perceusesa
percussion

¢ Portez une protection auditive avec les
perceuses a percussion. L'exposition au
bruit peut causer des pertes de l'audtion.

¢ Utilisez les poignées additionnelles
fournies avec l'outil. Une perte de
contrdle peut provoquer des blessures.

¢ Tenez I'outil uniquement par les
surfaces isolées des poignées si
I'opération effectuée peut mettre la
lame en contact avec des cables
électriques cachés ou son propre
cordon électrique. Le contact de
I'accessoire de coupe avec un cable sous
tension met les parties métalliques de
I'outil sous tension et peut provoquer
une électrocution de I'utilisateur.

e Utilisez des fixations ou tout autre
moyen pratique pour fixer et soutenir la
piéce a ouvrer sur une plate-forme
stable. Si vous tenez la piéce a la main
ou contre votre corps, elle est instable et
VOus pouvez en perdre le controble.

¢ Avant de percer les murs, les planchers
ou les plafonds, vérifiez I'emplacement
des fils électriques et des tuyaux.

* Evitez de toucher I'extrémité d'un foret

juste aprés avoir percé car il peut étre
chaud.

¢ Cet outil n'est pas destiné a étre utilisé
par des personnes (notamment des
enfants) présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
limitées voire dépourvues de
connaissance et d'expérience, sauf si elles
sont supervisées ou ont recu des
instructions pour l'usage de l'appareil par
une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil.

¢« Le domaine d'utilisation de I'outil est
décrit dans le présent manuel.
L'utilisation d'accessoires ou la réalisation
d'opérations avec cet outil autres que
ceux recommandés dans le présent
manuel peut entrainer un risque de
blessure ou de dégats.

Risques résiduels

L'utilisation d'un outil non mentionné dans
les consignes de sécurité données peut
entrainer des risques résiduels
supplémentaires. Ces risques peuvent
survenir si I'outil est mal utilisé, si I'utilisation
est prolongée, etc.

Malgré l'application des normes de sécurité
correspondantes et la présence de
dispositifs de sécurité, les risques résiduels
suivants ne peuvent étre évités. Ceci
comprend :

¢ Les blessures dues au contact avec une
piéce mobile/en rotation.

¢ Les blessures causées en changeant des
piéces, lames ou accessoires.

¢ Les blessures dues a l'utilisation
prolongée d'un outil. Une utilisation
prolongée de I'outil nécessite des
pauses réguliéeres.

* Déficience auditive.

¢ Risques pour la santé causés par
I'inhalation de poussiéres produites
pendant l'utilisation de I'outil (exemple :
travail avec du bois, surtout le chéne, le
hétre et les panneaux en MDF).
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Vibration

Les valeurs des émissions de vibrations
mentionnées dans les données techniques
et la déclaration de conformité ont été
mesurées conformément a la méthode de
test normalisée indiquée par EN 60745 et
permettent les comparaisons entre outils.
Les valeurs des émissions de vibrations
peuvent également servir a une évaluation
préliminaire de I'exposition.

Attention ! Les valeurs des émissions de
vibrations en utilisant réellement I'outil
peuvent différer des valeurs déclarées en
fonction du mode d'usage de I'outil. Le
niveau de vibration peut dépasser le niveau
indiqué.

Pour évaluer I'exposition aux vibrations afin
de déterminer les mesures de sécurité
imposées par 2002/44/CE pour protéger
les personnes utilisant régulierement des
outils électriques, une estimation de
|'exposition aux vibrations devrait prendre
en compte les conditions réelles et le mode
d'utilisation de I'outil, notamment
I'ensemble du cycle de fonctionnement ainsi
I'arrét de I'outil et son fonctionnement au
ralenti, outre le démarrage.

Etiquettes apposées sur I'outil

Les pictogrammes suivants sont présents
sur 'outil :

®

Instructions de sécurité )
supﬂlementalres pour les batteries
et chargeurs

Attention ! Afin de réduire les
risques de blessures, I'utilisateur
doit lire le manuel d'instructions.

Batteries

¢ Ne tentez jamais d'ouvrir pour quelque
raison que ce soit.

* N'exposez pas la batterie a I'hnumidité.

¢ Ne stockez pas dans des endroits ou la
température peut dépasser 40 °C.

¢ Chargez uniquement a température
ambiante, entre 10 °C et 40 °C.

¢ Chargez uniquement en utilisant le

chargeur fourni avec l'outil.

e Lorsque vous jetez des batteries, suivez
les instructions données a la section «
Protection de I'environnement ».

$ Ne chargez pas une batterie

wll. endommagée.
Chargeurs

e Utilisez uniguement votre chargeur
BLACK+DECKER pour charger les
batteries fournies avec votre outil ou de
méme type et modéle. D'autres batteries
pourraient exploser et causer des
dommages ou blessures.

Ne tentez jamais de charger des batteries
non rechargeables.

Remplacez immédiatement les fils
électriques défectueux.

Ne mettez pas le chargeur en contact
avec de l'eau.

N'ouvrez pas le chargeur.

Ne testez pas le chargeur.

Le chargeur a été concu pour étre
utilisé uniquement a l'intérieur.

Lisez le manuel d'instruction avant
utilisation.

B0

Sécurité électrique

Votre chargeur est doublement isolé ;
par conséquent, aucun cable de
masse n'est nécessaire. Vérifiez
toujours que la tension du secteur
correspond a la tension indiquée sur
la plaque d'identification. Ne tentez
jamais de remplacer le chargeur par
une prise au secteur normale.

O

Si le cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par un centre de réparation
agréé BLACK+DECKER afin d'éviter tout
accident.

Caractéristiques

Cet outil comprend toutes ou certaines des
caractéristiques suivantes.
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1. Interrupteur a variateur de vitesse
2. Sélecteur de rotation droite / gauche

3. Sélecteur de mode / bague de réglage
du couple

4. Mandrin

5. Sélecteur de vitesse
6. Porte-embout
Figure A

7. Batterie

8. Chargeur

9. Témoin de charge
Assemblage

Attention ! Avant I'assemblage, enlevez la
batterie.

Installation et retrait de la batterie (fig. B)

¢ Pour mettre la batterie en place (7),
alignez-la avec le boitier sur I'outil. Faites
glisser la batterie dans le boitier et
poussez jusgu'a ce qu'elle se mette en
place avec un bruit sec.

* Pour retirer la batterie, appuyez sur le
bouton de déverrouillage (10) tout en
retirant la batterie du boitier.

Installation et retrait d'un foret de percage
ou de vissage

Cet outil est équipé d’'un mandrin sans clef
pour vous permettre de changer les
accessoires plus rapidement.

¢ Verrouillez I'outil en réglant le sélecteur
de rotation droite / gauche (2) sur la
position centrale.

¢ OQuvrez le mandrin (4) en faisant tourner
la partie avant d’'une main tout en tenant
la partie arriere de I'autre main.

* Insérez la tige du foret dans le mandrin
et serrez fermement le mandrin.

Cet outil est livré avec un double embout de
vissage dans le support d’embout (6).

e Pour retirer le double embout de vissage
du support d'embout, soulevez I'embout
de sa cavité.

¢ Pour remettre I'embout en place,
poussez-le fermement dans le support.

Utilisation

Attention ! Laissez I'outil fonctionner a sa
propre vitesse. Ne le surchargez pas.

Attention ! Avant de percer les murs, les
planchers ou les plafonds, vérifiez
I'emplacement des fils électriques et des
tuyaux.

Charge de la batterie (figure A)

La batterie doit étre chargée avant la
premiére utilisation et chaque fois qu’elle
semble faible. La batterie peut chauffer
pendant la charge. Ceci est un phénoméne
normal qui ne présente pas un probléme.

Attention ! Ne chargez pas la batterie si la
température ambiante est inférieure a 10 °C
ou supérieure a 40 °C. Température de
charge recommandée : environ 24 °C.

Remarque : Le chargeur ne chargera pas le
bloc-batteries si la température de
I’élément est inférieure a environ 10 °C ou
supérieure a 40 °C.

Le bloc-batteries doit rester dans le
chargeur. Le chargeur commence
automatiquement la charge quand la
température de I’élément se réchauffe ou se
refroidit.

¢ Pour charger la batterie (7), insérez-la
dans le chargeur (8). Il n’y a gu’'un moyen
d’insérer la batterie sur le chargeur. Ne
forcez pas. Assurez-vous que la batterie
est complétement enclenchée dans le
chargeur.

¢ Branchez le chargeur au secteur.
L'indicateur de charge (9) se met a clignoter.

La charge est terminée lorsque I'indicateur
de charge (9) passe en continu sur. Le
chargeur et la batterie peuvent rester
branchés au chargeur en permanence. Le
témoin s’éteint si le chargeur détecte qu’il
faut compléter la charge de la batterie.

* Rechargez les batteries toutes les
semaines. Il est préférable de ne pas
ranger la batterie si elle est déchargée. La
durée de vie de la batterie en serait
limitée.
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Batterie en place dans le chargeur

Le chargeur et le bloc-batteries peuvent
restés connectés en permanence avec le
témoin allumé. Le chargeur maintient le
bloc-batteries complétement chargé.

Sélection du sens de rotation (fig. C)

Pour le percage et le serrage des vis, utilisez
la rotation vers I'avant (dans le sens
horaire). Pour desserrer les vis ou enlever un
foret de percage coincé, utilisez la rotation
vers l'arrieére (dans le sens anti-horaire).

* Pour sélectionner la rotation vers l'avant,
poussez le sélecteur de rotation droite /
gauche (2) vers la gauche.

e Pour sélectionner la rotation vers
I'arriére, poussez le sélecteur de rotation
droite / gauche vers la droite.

e Pour verrouiller I'outil, réglez le sélecteur
de rotation droite / gauche sur la
position centrale.

Sélection du mode de fonctionnement ou
serrage (fig.D)

Cet outil est muni d'une bague servant a
régler le mode de fonctionnement et le
couple de serrage des vis. Les grosses vis et
les matiéres d'oeuvre rigides nécessitent un
couple de serrage plus grand que les petites
vis et les matiéres d'oeuvre peu rigides. La
bague posséde une large gamme de
réglages de maniére a pouvoir répondre a
vos besoins.

¢ Pour le percage du bois, du métal et du
plastique, placez la bague (3) sur la
position de percage en alignant le
symbole 1 avecla marque.

¢ Pour le vissage, réglez la bague a la
position désirée. Si vous ne connaissez
pas encore le bon réglage, procédez
comme suit :

- Placez la bague (3) au réglage de couple
le plus bas.

- Serrez la premiére vis.

- Sil'embrayage fait « clic » avant d'avoir
obtenu le résultat désiré, augmentez le
réglage de la bague et continuez a serrer
la vis. Répétez jusqu'a obtenir le bon

réglage. Utilisez ce réglage pour les vis
restantes.

Percage de la magonnerie (fig. D & E)

Pour le percage de la maconnerie, réglez
la bague (3) sur la position de percage au
marteau en alignant le symbole T avec la
margque.

Glissez le sélecteur de vitesse (5) vers
I'avant de I'outil (deuxiéme vitesse).

Sélecteur de vitesse (fig. E)

Pour le percage de l'acier et la pose de
vis, glissez le sélecteur de vitesse (5) vers
I'arriére de I'outil (premiére vitesse).

Pour le percage de matiéres autres que
|'acier, glissez le sélecteur de vitesse (5)
vers 'avant de I'outil (deuxieme vitesse).

Percage / vissage

Sélectionnez la rotation vers la droite ou
la gauche a l'aide du sélecteur de rotation
droite / gauche (2).

Pour mettre I'outil en marche, appuyez
sur l'interrupteur (1). La vitesse de l'outil
dépend de la force que vous exercez sur
I'interrupteur.

Relachez l'interrupteur pour mettre I'outil
hors fonction.

Conseils pour une utilisation
optimale

Pergcage

Appliguez toujours une pression légére et
rectiligne avec le foret de percage.

Juste avant que le foret de percage ne
passe de l'autre cété de la piece,
diminuez la pression sur 'outil.

Utilisez un bloc de bois pour protéger les
piéces pouvant se briser.

Utilisez des meches a bois lorsque vous
percez des trous d'un large diametre dans
du bois.

Utilisez des forets de percage HSS
lorsque vous percez du métal.
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e Utilisez des forets de magonnerie lorsque
vous percez des pieces de magonnerie
légéres.

e Utilisez un lubrifiant lorsque vous percez
des métaux autres que la fonte et le
laiton.

* Faites une entaille a I'aide d'une
contrepointe de centrage au centre de
'orifice a percer afin d'améliorer la
précision

Vissage

e Utilisez toujours le bon type et la bonne
taille d’embout de tournevis.

* Sjles vis sont difficiles a serrer, essayez
d'appliquer un petit peu de liquide
vaisselle ou de savon comme lubrifiant.

¢ Tenez toujours 'outil et 'embout de
tournevis en ligne droite par rapport a la vis.

Entretien

Votre outil BLACK+DECKER a été congu
pour fonctionner pendant longtemps avec
un minimum d'entretien.

Un fonctionnement continu satisfaisant
dépend d'un nettoyage régulier et d'un
entretien approprié de I'outil.

Votre chargeur ne nécessite aucun entretien
autre qu'un nettoyage régulier.

Attention ! Avant de procéder a tout
entretien de I'outil, retirez la batterie.
Débranchez le chargeur avant de le
nettoyer.

* Nettoyez régulierement les orifices de
ventilation de votre outil et le chargeur a
I'aide d'une brosse douce ou d'un chiffon
sec.

¢ Nettoyez régulierement le carter du
moteur a I'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de produit abrasif ou a
base de solvant.

¢ Ouvrez régulierement le mandrin et
tapotez dessus pour retirer toute
poussiere a l'intérieur.

Packs-batteries

)i¢

Les batteries BLACK+DECKER
peuvent étre rechargées de
nombreuses fois. A la fin de leur
durée de vie technique, jetez les
batteries en respectant
I'environnement :

¢ Videz complétement la batterie, puis
retirez-la de I'outil.

* Les

batteries NiCd, NiMH et Li-lon sont

recyclables. Apportez-les a votre
réparateur agréé ou a un centre de
recyclage local.

Caractéristiques techniques

EGBL148 (H1) EGBL188 (H1)
Tension Ve 144 18
Aucune vitesse de Min'  0-450/ 0-400/
charge 0-1500 0-1350
Couple max. Nm  14/35 17/38
Capacité mandrin mm 10 10
Capacité max de percage
Acier/bois/maconnerie  mm  10/25/10 10/25/10
Chargeur 905902** typ.1
Tension d’entrée Vea 100-240
Tension de sortie Vee 8-20
Courant mA 400
Charge approximative h 3-5
Batterie BL1114 BL1314 BL1514
Tension Vee 14.4 144 14.4
Capacité Ah 11 13 15
Type Li-lon Li-lon Li-lon
Batterie BL1118 BL1318 BL1518
Tension Vee 18 18 18
Capacité Ah 11 13 1.5
Type Li-lon Li-lon Li-lon
Niveau de pression sonore selon la norme EN 60745 :
Pression sonore (L,,,) 87.4 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)
Puissance sonore (Lyy,) 98.4 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle triaxiale) selon
la norme EN 60745 :
Percage a percussion, béton (ay, 1p) 11 m/s2, incertitude (K) 1,5 m/s?
Percage, métal (a, p) <2.5 m/s?, incertitude (K) 1,5 m/s?
Vissage sans impact (a;, ;) <2.5 m/s2, incertitude (K) 1,5 m/s2
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Déclaration de conformité CE
CONSIGNES DE MACHINERIE

q

EGBL148/EGBL188

BLACK+DECKER confirme que les produits décrits dans les
"Données techniques" sont conformes aux normes :
2006/42/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-1

Ces produits sont conformes aux Directives 2014/30/UE et
2011/65/UE. Pour plus de détails, veuillez contacter
BLACK+DECKER a I'adresse suivante ou reportez-vous au
dos du manuel.

Le soussigné est responsable des données de la fiche tech-
nique et fait cette déclaration au nom de BLACK+DECKER.

R. Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

Royaume-Uni

09.2015

Protection de I'environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
mmm Pas étre jeté avec les déchets
domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

> La collecte séparée des produits et
%& emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premiéres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsgu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service apres-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits légaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avere
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
mangue de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des piéces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

e Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

e Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

e Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

* Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréeé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a l'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a l'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Utilizacao

O berbequim/aparafusador sem fio da
BLACK+DECKER foi projectado para
aparafusar e perfurar madeira, metal,
plastico e alvenaria. Esta ferramenta
destina-se apenas ao doméstico.

Instru¢cdes de seguranca

Avisos de segurang¢a gerais para
ferramentas eléctricas

de seguranca e instrucdes. O ndo

cumprimento dos avisos e
instruces a seguir pode resultar em choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

2 Adverténcia! Leia todos os avisos

Guarde todos os avisos e instrugdes para
futura referéncia. O termo "ferramenta
eléctrica", utilizado nas adverténcias que se
seguem, refere-se a ferramentas eléctricas
com ligagdo a corrente eléctrica (com fios)
ou operadas a pilha (sem fios).

1. Seguranca na area de trabalho

a. Mantenha a sua area de trabalho limpa e
bem iluminada. Desordem ou areas de
trabalho com fraca iluminacdo podem
causar acidentes.

b. Nao utilize ferramentas eléctricas em
areas com risco de explosao, nas quais
se encontrem liquidos, gases ou pods
inflamaveis. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem provocar a
ignicdo de pd e vapores.

c. Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas durante a utilizagdo de
ferramentas eléctricas. As distraccoes
podem dar origem a que perca o
controlo da ferramenta.

2. Seguranga eléctrica

a. A ficha da ferramenta eléctrica deve
caber na tomada. A ficha ndo deve ser
modificada de modo algum. Nao utilize
quaisquer fichas de adaptagdao com
ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas inalteradas e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b. Evite que o corpo entre em contacto
com superficies ligadas a terra, como

por exemplo tubos, radiadores, fogoes e
frigorificos. Hd um risco elevado de
choques eléctricos, caso o corpo seja
ligado a terra.

. As ferramentas eléctricas ndo devem ser

expostas a chuva nem a humidade. A
penetracdo de dgua numa ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

. Manuseie o cabo com cuidado. O cabo

da ferramenta ndo deve ser utilizado
para o transporte, para puxar a
ferramenta, nem para retirar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo afastado de
calor, dleo, cantos afiados ou pegcas em
movimento. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques
eléctricos.

e. Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica

ao ar livre, use um cabo de extensao
apropriado para utilizagdo no exterior. O
uso de um cabo apropriado para
utilizacdo no exterior reduz o risco de
choques eléctricos.

Quando a utilizacdo de uma ferramenta
eléctrica num local himido é inevitavel,
utilize uma fonte de alimentagédo
protegida com um dispositivo de
corrente residual (RCD). A utilizacdo de
um RCD reduz o risco de choques
eléctricos.

. Seguranga pessoal

. Mantenha-se atento, observe o que esta

a fazer e seja prudente durante a
utilizacao de uma ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento
de falta de atencado durante a utilizacdo
de ferramentas eléctricas pode causar
graves lesodes.

. Use equipamento de protec¢ao pessoal.

Utilize sempre 6culos de protecgdo. A
utilizacdo de equipamento de protecg¢éo
pessoal, como por exemplo, mascara de
proteccdo contra pd, sapatos de
seguranca anti-derrapantes, capacete de
seguran¢a ou protecc¢do auricular, de
acordo com o tipo e aplicacdo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de
lesdes.
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c. Evite o accionamento involuntario.
Certifique-se de que o interruptor esta
na posi¢cao desligada antes de ligar a
ferramenta a corrente eléctrica ou a
uma bateria, antes de elevar ou
transportar a mesma. O transporte de
ferramentas eléctricas com o dedo no
interruptor ou a ligacdo das mesmas a
corrente eléctrica com o interruptor
ligado provoca acidentes.

d. Retire eventuais chaves de ajuste ou
chaves de fenda, antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste, que se
encontre numa peca movel da
ferramenta, pode dar origem a lesdes.

e. Nao se incline. Mantenha-se sempre
bem posicionado e em equilibrio. Desta
forma, poderd ser mais facil controlar a
ferramenta em situacdes inesperadas.

f. Utilize vestuario adequado. Nao utilize
roupas largas nem jéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de
pe¢as em movimento. Roupas largas,
joias ou cabelos longos podem ser ficar
presos nas pecas em movimento.

g. Se for prevista a montagem de
dispositivos de extrac¢ao e recolha de
po, assegure-se de que estdo ligados e
que sao utilizados de forma correcta. A
utilizacdo destes dispositivos reduz os
riscos provocados por po.

Utilizagdo e manutenc¢ao da ferramenta
eléctrica

a. Nao sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
correcta para o trabalho que ira realizar.
A ferramenta correcta realizard o
trabalho de forma melhor e mais segura
dentro da poténcia indicada.

b. Nao utilize a ferramenta eléctrica se o
interruptor ndao puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica
gue ndo possa ser controlada através do
interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

c. Desligue a ficha da tomada e/ou a
bateria da ferramenta eléctrica antes de
efectuar quaisquer ajustes, substituir

acessoOrios ou armazenar a ferramenta
eléctrica. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada
acidentalmente.

Mantenha as ferramentas eléctricas que
nao estiverem a ser utilizadas fora do
alcance de crianc¢as. Ndo permita que a
ferramenta seja utilizada por pessoas
ndo familiarizadas com a mesma ou que
nao tenham lido estas instrugdes. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas se
utilizadas por pessoas ndo qualificadas.

Efectue a manuteng¢do das ferramentas
eléctricas. Verifique se as pecas méveis
funcionam perfeitamente e nao
emperram, bem como se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam
influenciar o funcionamento da
ferramenta. Em caso de danos, solicite a
reparacao da ferramenta eléctrica antes
da sua utilizagao. Muitos acidentes tém
como causa uma manutencao insuficiente
das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. As ferramentas
de corte, sujeitas a uma manutencao
adequada e com extremidades de corte
afiadas, emperram com menos frequéncia
e podem ser controladas com maior
facilidade.

Utilize a ferramenta eléctrica, os
acessorios e as brocas da ferramenta
etc., de acordo com estas instrugodes.
Considere também as condig¢des de
trabalho e o trabalho a ser efectuado. A
utilizacdo da ferramenta eléctrica para
outros fins que ndo os previstos pode
resultar em situacdes perigosas.

Utiliza¢cdo e manutenc¢ao da bateria

Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um
carregador gque seja adequado a um tipo
de bateria pode causar risco de incéndio
qguando utilizado noutro tipo de bateria.

. Utilize as ferramentas eléctricas apenas

com as baterias especificamente
designadas. A utilizacdo de outro tipo de
bateria pode causar risco de lesdes ou
incéndio.
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c. Quando a bateria ndo esta a ser
utilizada, mantenha-a afastada de
quaisquer outros objectos metalicos,
como clips de papel, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros objectos
metdlicos pequenos que possam
efectuar a ligacdo de um terminal para
outro. O contacto de ambos os terminais
da bateria pode causar queimaduras ou
incéndio.

d. Em condigdes abusivas, o liquido pode
ser ejectado da pila; evite o contacto.
Caso isso acontega, passe por agua.
Caso o liquido entre em contacto com
os olhos, procure ajuda médica. O
liguido ejectado da pilha pode causar
irritacdo ou queimaduras.

6. Reparacgao

a. A sua ferramenta eléctrica sé deve ser
reparada por pessoal qualificado e sé
devem ser colocadas pe¢as
sobressalentes originais. Desta forma, é
assegurada a seguranca da ferramenta
eléctrica.

Avisos de seguranca adicionais
para ferramentas eléctricas

A\

e Utilize protectores auriculares com os
berbequins de percussdo. A exposicdo
ao ruido podera provocar perda de
audicédo.

Adverténcia! Instrucdes adicionais
de seguranca para berbequins e
berbequins de percussao

¢ Utilize os punhos auxiliares fornecidos
com a ferramenta. A perda de controlo
da mesma pode provocar ferimentos
pessoais.

¢ Segure sempre a ferramenta pelas
superficies de pega isoladas ao efectuar
trabalhos, durante os quais o acessério
de corte possa entrar em contacto com
cabos eléctricos escondidos ou com o
cabo da ferramenta. O contacto do
acessorio de corte com um cabo com
tens&o coloca as partes metdlicas da
ferramenta eléctrica sob tensao,
resultando em choque eléctrico.

* Utilize grampos ou outra forma pratica
de fixar e apoiar a pe¢a de trabalho

numa plataforma estavel. Segurar a peca
com a m&o ou contra o corpo deixa-a
instavel e podera resultar em perda de
controlo.

¢ Antes de perfurar paredes, pisos ou
tectos, verifique a localizacdo de fios e
canos.

« Evite tocar na ponta da broca
imediatamente apds perfurar, pois esta
pode estar quente.

» Esta ferramenta ndo se destina a ser
utilizada por pessoas (incluindo criancas)
com reduzidas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais ou falta de
experiéncia e conhecimentos, a menos
gue tenham recebido instrucdes ou sejam
supervisionadas relativamente a
utilizacdo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca. As
criancas deverao ser vigiadas para que
ndo mexam no aparelho.

¢ Neste manual indicam-se as aplicacdes
do acessoério. O uso de qualquer
acessorio ou da propria ferramenta para
realizar quaisquer operacdes além das
recomendadas neste manual de
instrucdes pode dar origem a ferimentos
e/ou danos em propriedade.

Riscos residuais

Podem surgir riscos residuais adicionais
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderdo ndo constar nos avisos de
seguranca incluidos. Estes riscos podem
resultar de ma utilizacdo, uso prolongado,
etc.

Mesmo com a aplicacdo dos regulamentos
de seguranga relevantes e com a
implementacado de dispositivos de
seguranc¢a, alguns riscos residuais ndo
podem ser evitados. Incluem:

¢ ferimentos causados pelo contacto com
pecas em rotacdo/movimento.

* ferimentos causados durante a troca de
pecas, laminas ou acessérios.

+ ferimentos causados pela utilizagcao
prolongada de uma ferramenta. Quando
utilizar uma ferramenta por periodos
prolongados, faga intervalos regulares.
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¢ diminui¢do da audigdo.

* problemas de salide causados pela
inalagdao de poeiras resultantes da
utilizacdo da ferramenta (exemplo:
trabalhos em madeira, especialmente
carvalho, faia e MDF.)

Vibracao

Os valores de emissdo de vibragdes
declarados, indicados nos dados técnicos e
na declaracdo de conformidade, foram
medidos de acordo com um método de
teste padr&o providenciado por EN 60745 e
podem ser utilizados para efectuar a
comparacgao entre ferramentas. O valor de
emissdo de vibracdes declarado pode
também ser utilizado numa avaliagcdo
preliminar da exposicao.

Adverténcia! O valor de emisséo de
vibracdes durante a utilizacdo da
ferramenta eléctrica pode divergir do valor
declarado, dependendo do modo como a
ferramenta é utilizada. O nivel de vibracdes
pode aumentar relativamente ao nivel
indicado.

Durante a avaliagcdo da exposicdo a fim de
determinar as medidas de seguranca
requeridas pela directiva 2002/44/CE para
a proteccdo de pessoas que utilizam
regularmente ferramentas eléctricas nas
respectivas profissdes, o cdlculo da
exposicao a vibragdes deve considerar as
condicdes reais de utilizacdo e a forma
como a ferramenta é utilizada, incluindo a
consideracdo de todas as partes do ciclo de
utilizacdo como, por exemplo, as vezes que
a ferramenta € desligada e o tempo em que
se encontra a funcionar sem carga para
além do tempo de accionamento.

Etiquetas da ferramenta

Aparecem os seguintes pictogramas na
ferramenta:

Adverténcia! Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler o
manual de instrucdes.

Instrucdes adicionais de
seguranca para baterias e
carregadores

Pilhas

* Nunca tente abrir a bateria seja qual for a
razao.

* N&o deixe que a bateria entre em
contacto com a agua.

* NA&o armazene em locais onde a
temperatura possa exceder 40 °C.

« Carregue somente a temperatura
ambiente, entre 10 °C e 40 °C.

e Carregue somente utilizando o
carregador fornecido com a ferramenta.

* Quando se desfizer das baterias, siga as
instrucdes fornecidas na secg¢éo
"Protec¢cdo do meio ambiente”.

E' N&o tente carregar baterias
wl. danificadas.

Carregadores

e Utilize seu carregador BLACK+DECKER
somente para carregar as baterias do tipo
fornecido com a sua ferramenta. Outras
baterias poderiam explodir, causando
ferimentos pessoais e estragos.

* Nunca tente carregar baterias ndo
recarregaveis.

* Substitua os cabos defeituosos
imediatamente.

* N&o deixe que o carregador entre em
contacto com a agua.

e N&o abra o carregador.

¢ N&o submeta o carregador a testes.

3

an

Seguranca eléctrica

O carregador destina-se apenas a
ser utilizado no interior.

Leia o manual de instrucdes antes
de utilizar.

O seu carregador estd duplamente
isolado, pelo que ndo é necessario fio
de terra. Verifique sempre se a tensdo
eléctrica corresponde a indicada na
placa de especificacdes. Nunca tente
substituir o carregador por uma
tomada normal.

O
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* Se o0 cabo de alimentacgao estiver
danificado, devera ser substituido pelo
fabricante ou por um Centro de
Assisténcia autorizado pela
BLACK+DECKER, de modo a evitar
perigos.

Caracteristicas

Esta ferramenta inclui algumas ou todas as
seguintes caracteristicas.

1. Interruptor de velocidade variavel
2. Selector de sentido de rotacao

3. Selector de modo / anel de ajuste do
bindrio de aperto

4. Bucha

5. Selector de velocidade
6. Suporte de pontas
Fig. A

7. Bateria

8. Carregador

9. Indicador de carga
Montagem

Adverténcia! Antes da montagem, retire a
bateria.

Colocacgdo e remocgao da bateria (fig. B)

» Para colocar a bateria (7), alinhe-a com o
respectivo receptdculo na ferramenta.
Empurre a bateria em direc¢do ao
respectivo receptdculo até encaixar.

e Para retira-la, prima o botdo de
libertacdo (10) e puxe a bateria para fora
do respectivo receptaculo.

Colocagdo e remogdo de uma broca ou
ponta de aparafusar

A ferramenta estd equipada com uma
bucha sem chave para permitir a troca facil
das brocas.

» Trave a ferramenta colocando o selector
de reversibilidade (2) na posi¢cdo central.

e Abra a bucha girando (4) a parte frontal

com uma mao enguanto segura a parte
traseira com a outra.

¢ Introduza a broca na bucha e aperte-a
firmemente.

Esta ferramenta é fornecida com uma ponta
de aparafusar dupla no suporte de pontas (6).

¢ Para remover a ponta de aparafusar do
compartimento de broca, puxe-a.

¢ Para guardar a ponta de aparafusar,
empurre-a firmemente no
compartimento.

Utilizacdo

Adverténcia! Deixe que a ferramenta
funcione a vontade. Ndo o sobrecarregue.

Adverténcia! Antes de perfurar paredes,
pisos ou tectos, verifique a localizacdo de
fios e canos.

Carregar a bateria (fig. A)

A bateria precisa de ser carregada antes da
primeira utilizacdo e sempre que ndo
consiga produzir energia suficiente em
trabalhos habitualmente feitos sem
dificuldade. A bateria pode aquecer durante
o carregamento; isto € normal e ndo indica
um problema.

Atencao! Nao carregue a bateria a
temperaturas ambientes abaixo de 10 °C ou
acima de 40 °C. Temperatura de
carregamento recomendada:
aproximadamente 24 °C.

Nota: O carregador ndo ira carregar a
bateria se a temperatura das células for
inferior a 10 °C ou superior a 40 °C.

A bateria ndao deve ser retirada do
carregador para que este carregue
automaticamente quando a temperatura
das células aquecer ou arrefecer.

* Para carregar a bateria (7), encaixe-a no
carregador (8). A bateria sé pode ser
encaixada no carregador de uma forma.
Na&o force. Certifique-se de que a bateria
estd completamente introduzida no
carregador.

¢ Ligue o carregador e ligue-o a corrente.
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O indicador de carga (9) piscara.

A carga estd completa quando o indicador
de carga (9) muda continuamente diante. O
carregador e a bateria podem ficar ligados
indefinidamente. O LED acende-se quando
o carregador ocasionalmente preenche a
carga da bateria.

e As baterias descarregadas devem ser
carregadas no espag¢o de 1semana. A
vida util de uma bateria diminuird muito
se for guardada sem carga.

Deixar a bateria no carregador

O carregador e a bateria podem
permanecer ligados com o LED aceso
indefinidamente. O carregador ird manter a
bateria completamente carregada.

Selecc¢do da direc¢cao de rotagao (fig. C)

Para perfurar e apertar parafusos, utilize a
rotacdo "avancar” (para a direita). Para
soltar parafusos ou remover uma broca
presa, utilize a rotacao "inverter” (para a
esquerda).

e Para seleccionar a rotacdo de avanco,
empurre o selector de reversibilidade (2)
para a esquerda.

* Para seleccionar a rotacao inversa,
empurre o selector para a direita.

e Para travar a ferramenta, coloque o
selector na posi¢cao central.

Selec¢do do modo de operagdo ou par de
aperto (fig. D)

Esta ferramenta estd equipada com um anel
de ajuste do par de aperto para apertar
parafusos. Parafusos grandes e materiais
duros requerem um par maior que
parafusos peguenos e materiais mais moles.
O anel dispde de uma ampla variedade de
ajustes com o fim de que a ferramenta se
adapte a cada aplicacéo.

e Para perfurar madeira, metal e plastico,
ajuste o anel (3) a posicao de perfuracado
alinhando o simbolo 4 com a marca.

* Para aparafusar, ajuste o anel a posi¢ao
desejada. Se ndo souber qual é a posicdo
apropriada, proceda da seguinte
maneira:

Ajuste o anel (3) ao menor par de aperto.
Aperte o primeiro parafuso.

Se a bucha breca antes que o resultado
seja conseguido, aumente o ajuste e
continue a apertar o parafuso. Repita esta
operacdo até atingir o ajuste correcto.
Utilize este ajuste para o resto dos
parafusos.

Perfuracdo em alvenaria (fig. D & E)

Para perfurar em alvenaria, ajuste o anel
(3) a posicdo de perfuracdo de impacto
alinhando o simbolo com a marca.

Empurre o selector de velocidade (5) em
direccdo a parte frontal da ferramenta
(segundo motor).

Selector de velocidade (fig. E)

Para perfurar em aco e aparafusar,
empurre o selector de velocidade (5) em
direccdo a parte traseira da ferramenta
(primeiro motor).

Para perfurar em aco e aparafusar,
empurre o selector de velocidade (5) em
direccdo a parte frontal da ferramenta
(segundo motor).

Perfurar/aparafusar

Seleccione rotagdo de avango ou recuo
utilizando o selector de sentido de
rotacao (2).

Para ligar a ferramenta, prima o
interruptor (1). A velocidade da
ferramenta depende de quanto se prime
o interruptor.

Para desligar a ferramenta, solte o
selector.

Su_?estées para uma melhor
utili

zacao

Perfurar

Aplique sempre uma leve pressdao em
linha recta com a broca.

Um pouco antes de a broca atravessar a
peca de trabalho, diminua a pressao
sobre a ferramenta.
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Utilize uma peca de madeira como
suporte para pecas de trabalho que
possam lascar.

Utilize brocas puas quando perfurar
orificios de grande didmetro em madeira.

Utilize brocas de alta dureza quando
perfurar em metal.

Utilize brocas de pedra quando perfurar
em alvenaria.

Utilize um lubrificante quando perfurar
em metais que ndo sejam ferro fundido e
latdo.

Para um furo mais preciso, marque o
centro do furo a executar utilizando um
furador.

Aparafusar e desaparafusar

Utilize sempre o tipo e tamanho correcto
de ponta de aparafusar.

Se os parafusos forem dificeis de apertar,
tente aplicar uma pequena quantidade
de detergente ou sab&o como
lubrificante.

Segure sempre a ferramenta e a ponta
de aparafusar em linha recta com o
parafuso.

Manutenc¢ao

Esta ferramenta BLACK+DECKER foi
desenvolvida para funcionar por um longo
periodo, com um minimo de manuteng¢do. O
funcionamento continuo e satisfatério
depende da limpeza regular e cuidado
adequado da ferramenta.

O seu carregador ndo requer qualquer
manutencdo além de sua limpeza regular.

Adverténcia! Antes de executar qualquer
manuten¢do na ferramenta, remova a
bateria da ferramenta. Desligue o
carregador de bateria antes de limpar o
aparelho.

Limpe regularmente as fendas de
ventilacdo na ferramenta e no carregador
utilizando uma escova macia ou pano
seco.

Limpe regularmente o compartimento do
motor utilizando um pano humido. Nao
utilize nenhum limpador abrasivo ou de
base solvente.

¢ Abra regularmente o mandril e bata nele
para remover qualquer poeira do interior.

Baterias

As baterias BLACK+DECKER podem
E ser recarregadas inlUmeras vezes.

Quando atingirem o fim das suas
vidas Uteis, deite-as fora com o
devido cuidado com o0 nosso meio
ambiente.

¢ Descarregue completamente a bateria e
remova-a do aparelho.

¢ As baterias NiCd, NiMH e Li-lon s&o
reciclaveis. Entregue-as em qualquer
agente de reparacao autorizado ou numa
estagdo de reciclagem local.

Dados técnicos

EGBL148 (H1) EGBLI88 (H1)

Tenséo Vee 144 18
Velocidade sem carga  Min.m  0-450/ 0-1500
0-400/ 0-1350
Bindrio max. Nm  14/35 17/38
Capacidade do mandril mm 10 10

Capacidade max. de perfuragdo
Aco/madeira/pedra mm  10/25/10 10/25/10

Carregador 905902** typ.1
Tensdo de entrada Vac 100 - 240
Tens&o de saida Vee 8-20
Corrente mA 400

Tempo de carga aprox. h 3-5
Bateria BL1114 BL1314 BL1514
Tensao Vee 14,4 14,4 14,4
Capacidade  Ah 1 13 15

Tipo Li-lon Li-lon Li-lon
Bateria BL1118 BL1318 BL1518
Tensdo Vee 18 18 18
Capacidade Ah 1 13 15

Tipo Li-lon Li-lon Li-lon

Nivel de pressdo actistica de acordo com EN 60745:
Pressdo acustica (Lo 874 dB(A), imprecisdo (K) 3 dB(A)
Poténcia acustica (L) 98.4 dB(A), impreciséo (K) 3 dB(A)

Valores totais de vibragdo (soma vectores triax) de acordo com
EN 60745:

Perfurar com percussdo em betdo (a,, p) 11 m/s? imprecisdo (K) 1,5 m/s?
Perfurar em metal (a, ;) <2.5 m/s?, impreciséo (K) 1,5 m/s?
Aparafusamento sem percusso (a, () <25 m/s2, imprecisdo (K) 1,5 m/s2
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Declaragdo de conformidade CE
DIRECTIVA MAQUINAS

q

EGBL148/EGBL188

ABLACK+DECKER declara que os produtos descritos em
"dados técnicos" estdo em conformidade com as seguintes
normas: 2006/42/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-1

Estes produtos estdo também em conformidade com a
Direciva 2014/30/UE e 2011/65/UE. Para obter mais
informagdes, contacte a BLACK+DECKER no enderego
indicado em seguida ou consulte a parte posterior do
manual.

O signatario é responsavel pela compilagéo do ficheiro téc-
nico e efectua esta declaragdo em nome da
BLACK+DECKER.

R. Laverick

Director de Engenharia

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

Reino Unido

09.2015

&d

Proteger o ambiente

Recolha separada. Este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com

mm= 0s residuos domésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se jad ndo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
usados e embalagens permite que os
materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

o,

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
domeéstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcanc¢ado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servico, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizacdo do seu agente
reparador mais proximo, contactando o seu
escritorio local BLACK+DECKER através do
endereco indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servi¢o de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com.




(Traducao das instrucdes originais)

Garantia

A Black + Decker estd confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracdo de
garantia estd em adicdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia € valida nos territérios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pecgas defeituosas,
produtos de reparacdo sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

e O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratacéo.

e O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

e O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

e As reparacoes foram efetuadas por
terceiros e nao por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servico Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizagdo do seu agente
reparador autorizado mais préoximo,
contactando o seu escritério local
BLACK+DECKER através do endereco
indicado neste manual. Como alternativa,
esta disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pods-venda e contactos em:
www.2helpU.com




(OpuruHanbHble MHCTPYKLMK)

HasHayeHue

Bawa apens/wypynosept BLACK+DECKER
npeAHasHayeHa ns 3aBUHYMBAHMS LLYPYMOB U CBEPNEHMs
[epeBa, METanmoB, NNacTMacc v MArkoit KUPNUYHOA
Knagkn. STOT MHCTPYMEHT NpesHa3HayeH Tombko Ans
1Cnonb3oBaHus noTpebutenem.

YKa3aHusi o TexHuke 6€e30nacHOCTM

O6wue ykazaHus no 6esonacHou paboTe ¢ c.

3NEKTPUYECKNUM MHCTPYMEHTOM

A\

BHumaHue! BHumaTenbHo npounTaiite Bce
npegynpexaarolLme HaANUCH 1 YKasaHusi no
6e3onacHoit pabote. Hecobniogexve

npeaynpexaatoLyx Hagnvucel 1 ykasanui no 6esonacHon  d.

pa60Te MOXET NPUBECTU K NOPAXEHNIO 3NEKTPUYECKNM
TOKOM, Noxapy nivinu Cepbe3HbIM TpaBMam nepcoHana.

XpaHuTe Bce npeaynpexaatolme HaANUCH 1 ykasaHus
no 6esonacHoi pa6oTe Ans UCNONb30BaHUSA B
Oyaywem. TepMUH «3NEKTPUYECKIN MHCTPYMEHTY,
1CNonb3yemblil BO BCEX NpeaynpexaatoLux Haanmesx,
NpeAcTaBMeHHbIX HIKe, OTHOCUTCS K SNEKTPUYECKOMY

VHCTPYMEHTY, paboTatoLLemy OT CETH (CO LUHYPOM e.

3NEKTPONMUTAHNSA) MW OT aKkyMynsTopHoit 6aTapeu (Ge3
LUHYpa NMUTaHKs).

1. YkasaHusa no 6e3onacHocTH Ha paboyem mMecTe

a. PaBouee MecTo AOMKHO COAePKaTLCA B UNCTOTe M ¢
LOMKHO ObITb 06OPYAO0BaHO HaANeXalLMM '
ocBeleHneM. becropsigok Unm nnoxoe ocBeLLeHe Ha
paboyeM MecTe MOXET NPUBECTY K HECHACTHOMY
cnyvaro.

b. 3anpeu.|ae'rcn UCNoJIb30BaHMUEe ANIEeKTPUYECKOro
WHCTPYMeHTa BO B3prBOOHaCHOI7I cpeae, Hanpuwmep,

B YCNOBUAX HanU4unA nerkoBocniameHAWMXca 3

)KVIAKOCTeﬁ, ra3oB Uinu NbInu. MCKpr, BO3HUKatoLLe

Mpy paBoTe ANEKTPUYECKOrO UHCTPYMEHTA, MOTYT a.

BOCNIAaMEHNTb Mblflb, NaPbl U rasbl.

c. 3anpeLjaeTcs HaxoxaeHWe AeTen N NOCTOPOHHUX
nuy B6nM3un paboTaroLero aneKkTpu4eckoro
nHCTpyMeHTa. OTBnekatoLme akTopbl MoryT
MPUBECTM K NOTEPE KOHTPONS 3a paboToi MHCTPYMEHTa.

2. JnexTpuyeckas Ge3onacHoOCTb

a. Burnka WHypa aneKTPU4ECKOro MHCTPYMEHTa
DOMKHA COOTBETCTBOBATL CETEBOI PO3eTKe.
3anpelyaeTcs BHOCUTL Kakue-nnbo u3MeHeHus B
BUIKY 3NeKTPUYECKOrO WHYpa. 3anpeLyaeTcs
MCMONb30BaHUe KaknX-nnbo WrencenbHbIX
nepexoaHUKOB Npu paboTe 3a3eMeHHOro
ANEKTPUYECKOro MHCTpymeHTa. OTCyTCTBIE

M3MEHEHW B BUANKaX ANEKTPUYECKNX LLHYPOB U
COOTBETCTBUE ANEKTPUYECKMX BUIOK U PO3ETOK CHUXKaeT
PUCK NopaXeHUa anekTpu4eckuM TOKOM.

He p.onycxam'e KOHTaKTa Tefa ¢ 3a3eMyieHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM TaKUX 06bEKTOB, Kak prﬁbl,
papmaTopbl, 3NEKTPONANTLI U XONOAUNLHUKK. Ecnn
Ballie TeNo 3a3emMreHo, pUCK ero nopaxeHunsa
91EKTPU4ECKIUM TOKOM NOBbILIAETCA.

AneKkTpuYecKue MHCTPYMEHTbI He [OMKHbI
nopBepratbCsl BO3AENCTBUIO AOXKASA U HAXOAUTCS B
YCNOBUSX NOBBILWEHHOI BRaXHOCTW. Mpy nonagaHumn
Brary BHYTPb SMEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTa
MOBbILLIAETCS PUCK NOPAXEHUS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

3anpelyaeTcs UICNONbL30BAThb ANEKTPUYECKUN WHYP
He Mo Ha3HayeHuto. Hukorpaa He Gepute, He TAHUTE U
He BbIHUMaWTe INEKTPUYECKUA NHCTPYMEHT 3a LUHYP.
OneKTPUYECKNI WHYP He AOSKEH HaX0AUTLCA
BGJIU3M UCTOYHMKOB TeNna, Macna, ocTpbIX Kpaes 1
ABUXYILMXCA AeTanei. MoBpexaeHHbIe 1 3aKkpyyeHHble
3MEKTPUYECKNE LUHYPbI MOBBILLAIOT PUCK NMOPaXKEHNS
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

Mpu paGoTe 3neKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa Ha
OTKPLITOM BO3AYXe UCMOMbL3YITe COOTBETCTBYIOWNN
YANWHUTENb. Vicronb3oBaHue YANMHUTENS,
npeAHa3HaueHHoro Ans paBoTbl Ha OTKPLITOM BO3AYXE,
CHIXAET PUCK NOPaXEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu paboTb! C NOMOLLBIO 3NEKTPUYECKOro
MHCTPYMEHTA BHYTPYU BNAaXHOro NOMeLLeHNs
BOMXKHbI ObITh BbINONHEHbI 06513aTeNLHO, B TaKOM
cryyae Heo6XoAMMO UCMNONb30BaTh YCTPONUCTBO
3awWMTHOrO OTKNIoYeHus (Y30) anekTpuyeckoi ceTu.
Vicnonb3osanne Y30 CHUXaeT puck nopaxeHns
3MEKTPUIECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

Mpu paGoTe ¢ 3NeKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM
Heo6X0ANUMO GbITb OCMOTPUTENBHbIM, BUAETL
BbINOMNHsieMyt0 paboTy U PyKOBOACTBOBATLCA
34paBbIM CMbIcnioM. 3anpelyaeTca paboTatb ¢
3MeKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
YCTanocTy v nog BO3AEMCTBUEM HAPKOTUKOB,
anKorosisi U nekapcTBeHHbIX NpenaparoB.
OcnabneHue BHUMaHUS Aaxe Ha MIHOBEHNE MOXeT
MPYBECTU K CEPbE3HOI TpaBMe.

Wcnonb3yitte cpeAcTBa MHAMBUAYaNbHON 3aLKTHI.
Bcerna HapeBaiiTe cpeAcTBa 3alWMThI rnas.
Vcronbayemble B COOTBETCTBYIOLMX YCTIOBUSX CPEACTBA
WHOVMBUOYaNbHOI 3aLLMTHI, Takve Kak NbinesaluTHast
Macka, Heckonb3sillas 3aluTHasi o6yBb, 3aLyuTHas
Kacka Unu CpeAcTBa 3aluThl OpraHoB Cryxa BCeraa
CHXAIOT PUCK TPABMUPOBAHMS.




(OpurMHanbHble MHCTPYKLUK)

He ponyckaiite HenpeaHaMepPeHHOrO BKITHOYEHUS
MHCTpyMeHTa. Mepea TeM, Tak NOAKNIYUTL
MCTOYHVK NMUTAHUA UK aKKyMYNATOP, NOAHUMAs
UNU HECA MHCTPYMEHT, NPoBepbTe, YTOBLI ero
BbIKIIOYaTesNb HAXOAWICS B BbIKIOYEHHOM
nonoxeHuu. NMepeHocka MHCTPYMEHTA NanbLem,
pacrornoxeHHOM Ha ero BbIKItoYaTene, Unm
BKITHOYEHHOTO MHCTPYMEHTA NOBbILLAET pUCK
HECYaCcTHOrO Criyyast.

lMepen BKNOYEHNEM MHCTPYMEHTA BCErAa CHUManTe
C HEro pPerynmpoBOYHbINi U raeyHbIN KITHoY.
OcTaBneHHbIV Ha BpaLLaloLLeincs feTany MHCTPYMEHTa
KoY MOXXET MPUBECTY K TPABMUPOBAHMIO.

He npuknapgbiBaitTe K MHCTPYMEHTY Ype3MepHoe
ycunue Bo Bpems paboTbl. Bcerna npouno
[epKUTECH Ha HOrax U CoXpaHsiiTe paBHOBECHE BO
Bpems paboTbl. ITO N03BONSAET NyyLLe
KOHTPONMPOBATb 3MEKTPUYECKIN UHCTPYMEHT B
HenpenBIAEHHBIX CUTYaLAX.

HapeBaiite cooTBETCTBYHOLIYIO OfCXKAY.
3anpeLyaetcs HaaeBaTb CBOGOAHYO ofexay U
yKpalueHusi. Bonochl, ogexaa u nepyaTku AOMKHbI
HaXOAUTLCA Ha PaCCTOSHUM OT ABUXKYLUMXCS
neTaneit HcTpymeHTa. CeoboaHas ofexaa,
YKpaLUEHWst UMN ANMHHBIE BOMIOCHI MOTYT BbITb
3axBayeHb| ABIKYLMMUCS AETansMU.

Ecnu ycTaHoBRneHb! yCTpoCcTBa NOAKNIOYEHNUS
CpeAcCTB NbineynaBnMBaHNus U NbiNec6o0pHUKOB,
Heo6X0ANUMO NPOBepPATb, YTOOLI OHM ObiNK
NOAKNIOYEHbI N UCNONb30BaNUCh HaAnexalmm
06pa3om. Vlcronb3oBaHmue aTHX YCTPOACTB MOXKET
YMEHbLUWNTb YPOBEHb PUCKA, CBA3AHHOTO C Hann4mem
MbINK B BO3AYXE.

Wcnonb3oBaHue 1 yxop 3a INeKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM

He npuknagpiBaiite 4peamepHoe ycunue K
3NeKTPUYECKOMY MHCTPYMeHTY. Micnonbayiite
3NEKTPUYECKMIA MHCTPYMEHT, COOTBETCTBY LI
BbINoMHsAeMoW 3agave. py Ucronb3oBaHN
HaAnexallero MHCTPYMEHTa Bbl BbINONHUTE paBoTy
nyyLLe, C MEHBLUMM PUCKOM U CO CKOPOCTbIO, Ha
KOTOPY!0 PaCCUMTaH Ball MHCTPYMEHT.

3anpewwaeTcs UCNONb30BaTb MHCTPYMEHT, €CIU €ro
BbIKMIOYaTENb He BKIKOYAETCA U He BbIKNoYaeTcs.
o601 aNEeKTPUYECKNIn MHCTPYMEHT, paboTon KOTOPOro
Henb3s yNpaBnsTb C NOMOLLBIO €0 BbIKItOYaTeNs,
npescTaBnseT cobon onacHOCTb W MOANEXUT
06s13aTENbHOMY PEMOHTY.

Mepen BbinonHeHneM perynmpoBKu 3neKTpu4eckoro

MHCTPYMEHTa, 3aMeHOM ero NPUHaANeXHOCTell 1
NOCTaHOBKOM Ha XpaHeHWe HeoB6X0ANMO BbIHYTh
BUIIKY €ro 3MIeKTPUYECKOrO WHYpa U3 PO3ETKN ninnu
[0CTaTb U3 Hero akkyMynsitop. Takasi npeBeHTMBHas!
Mepa 6e30MacHOCT CHIKAET PUCK CIY4alHOro
BKITIOYEHNS MHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3neKTpuYeckuit UHCTPYMEHT, KOTOPbIN B
[DaHHbI MOMEHT He UCMONb3YeTcs, B HeJOCTYMHOM
Ans feTeil MecTe U He pa3peluaiite paboTaTb ¢
MHCTPYMEHTOM NIULiaM, KOTOPbIE He 3HaKOMbI C HUM
UIK C 3TUMM YKa3aHWAMU. ONEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT
SIBNSIETCS ONacHbIM B pykax Heoby4eHHOro Yenosexa.

MopnepkuBaliTe NHCTPYMEHT B paboyeM COCTOSHUM.
lpoBepsiiTe LIEHTPOBKY 1 COEANHEHNE ABUKYLIMXCA
[feTanei, HanuuMe NOBPEXAEHHbIX AeTanei u
niobble haKkTopbl, KOTOPbIE MOTYT OTPULIATENBHO
CcKa3aTbCA Ha paboTe aNeKTPUYECKOTo MHCTPYMEHTA.
B cny4ae obHapyxeHus noBpexaeHns
3NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT Heobxoaumo
OTPeMOHTUPOBATh. MHOTO HECHaCTHBIX Cryyae
NPOVCXOANT BCMIEACTBIE TOTO, YTO UHCTPYMEHT
HaxXOAWTCS B HEHaAMexallem COCTOSHIM.

PexyLumne MHCTPYMEHTbI JOMKHbI GbITb 0CTPO
3aTOYEHHbIMM U YUCTbIMU. [0ANEPKMBAEMbIA B
Haanexallem paboyem COCTOSHIM PEXYLLN
MHCTPYMEHT C OCTPbIMYU PEXYLLMMIA KDOMKaMU PEXKe
3aCTPEBaeT W ferye ynpaBnseTcs.

Wcnonb3yiite anekTpu4eckuin MUHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTH, BCTaBHbIe pe3lbl U T.4. B
COOTBETCTBUM C AAHHBIMM YKa3aHUAMM, Y4UTbIBASA
YCNOBuMA JKCNnyaTaumuu U paGoTy, koTopasi A0IKHa
ObITb BbINONHEHA. VCronb30BaH1e 3NneKTpUyeckoro
VHCTPYMEHTA C LEMbI0, OTAMYHON OT NPEeAyCMOTPEHHOTO
Ha3Ha4eHus!, MOXET NPUBECTM K OMACHOI CUTYaLK.

Wcnonb3oBaHue 1 yxoa 3a akKyMynsiTOPHON
Gatapeen

3apsaka akKkyMynsTopHou 6aTapen gomkHa
BbINOSHATLCS TOMLKO C MOMOLLbLI TOTO 3apsiRHOTO
YCTPOICTBA, KOTOPOE Yka3zan npou3BoauTeNb
aKkymynsiTopHoi 6atapen. Ecnv 3apsigHoe
YCTPOWMCTBO, KOTOPOE MOAXOANUT AMst OBHOIO TUNa
aKkyMynsTopa, UCnonb30BaTh A4S 3apsakv
aKKyMynsiTopa [Jpyroro Tuna, 370 MOXET NpUBECTU K
BO3HWUKHOBEHWIO NOXapOONacHoM CUTyaLm.

Wcnonb3yiite 3neKTpUYECKMiA MHCTPYMEHT TONBKO C
KOHKPETHO YKa3aHHbLIMM aKKyMynsATOPHbLIMM
GatapesiMu. Vicnonb3oBaHue nobbIX Apyrix
aKKyMynATOpHbIX 6aTapei NoBbILLAET pUCK
TPaBMUPOBAHISI 1 BO3HWUKHOBEHMS! NOXaPOOMNaCHOI
cuTyaLum.




(NMepeBopa ¢ opuriHana MHCTPYKLNK)

c. Ecnu akkymynstopHas GaTapes He ucnonb3yercs,

OHa [10MXHa XPaHNTLCA OTAENbHO OT
MeTannuyecknx NpeAmMeToB, Takux Kak
KaHLIenAPCKUe CKpenku, MOHETbI, KIHuM, rBO3AM,
Wwypynbl U Apyrve HebonbluMe MeTannMyeckue
npeaMeThbl, KOTOPbIe MOFYT 3aKOPOTUThL KNEMMbl
6atapen. 3akopoTka KIeMM akkyMynstopa MoxeT
NPUBECTY K X BbIFOPaHWIO MK 3aropaxiuto
akkymynsTopa.

B ycnoBuax HenpaBuUnbHON 3KCRNyaTaumm XuaKkui
3MEKTPONTUT MOXKET ObITb BbIOPOLIEH U3
aKKyMynsTopHoi 6atapeu, noaTomy cnegyet
ocTeperaTbCsi KOHTaKTa ¢ anekTponutom. Ecnm
npousoLLen cry4aiHbIA KOHTAKT C XXUAKUM
3NeKTPONUTOM, NPOMOIATE 3TO MecTo Bogon. Ecnu
XMAKOCTb Nnonana B rnasa, Heo6XoguMo Takxke
06paTuUTLCA 32 MeAULIMHCKOW NOMOLYbLIO. KOHTaKT ¢
KUBKOCTbHO, BbIBPOLLEHHON 13 aKkyMYNSTOPHON
Gatapeu, MOXET NPUBECTI K PA3APAXEHMIO UMK
oxoram.

06cnyxuBaHue

06cnyxuBaTh 3NEKTPUYECKMIA UHCTPYMEHT AOMKEH
TOMNbLKO KBanuUhULMPOBaHHbIN PEMOHTHbIN
nepcoHan, v Npu 3ToM [ONMKHbLI UCNONb30BaTLCA
TOMNbLKO OPUIMHaNbHbIE 3anacHble AeTan.
Bnarogaps atomy Bynet nognepxueatscs besonacHoe
paboyee COCTOSHWE BNEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA.

[ononHuTenbHbIE yKa3aHWA No 6e3onacHom
paboTe ¢ aNeKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM

BHumanue! JononHuTenbHble ykasaHus no
Be3onacHoil paboTe ¢ fApensamu v yaapHbIMH
Apensmu

IMpu paboTe ¢ yaapHbIMKU ApensMu HapeBaiiTe
CpeAcCTBa 3alMTbl OpraHoB cnyxa. BosaeiicTene
LyMa MOXeT MPUBECTY K HapYLLEHMIO CryXa.

MCHOHbSyVITe BCnoMoraTesfibHble PYKOATKH,
KOTOpbIe NOCTaBNAKTCA BMECTe C UHCTPYMEHTOM.
MMoteps YNpaBneHns NUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
TPaBMPOBAHWUIO.

Bo Bpemsi BbInonHeHus pa6oT, koraa pexyLyas
AeTanb 3neKTPUYEeCKoro MHCTPYMeHTa MoXeT
conpukacaTbCs CO CKPbITO 3NEKTPONPOBOAKOMN,
MHCTPYMEHT Heob6xoanMo fepxaThb 3a
AN3NEeKTPUYecKyHo NOBEPXHOCTb. [1pu KOHTaKTe
pexyLLeit ieTanu ¢ NPOBOZIOM, HaXOASALLMMCS NOA
HanpsiKeHUeM, Mo HanpskeHe MoryT rnonacTb
MeTannuyeckue AeTani aNeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA,
BCMEeACTBIE Yero BO3HMKAET ONACHOCTb NOPaXEHst
oneparopa 3neKTPUYECKM TOKOM.

Bo Bpems BbinonHeHus pabor, koraa kpenexHas
[feTanb aneKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa MOXeT
ConpuKacaTbCs CO CKPbITON 3NIeKTPONpPOBOAKON,
MHCTPYMEHT He06X0AMMO AepxaThb 3a
[OU3NEKTPUYECKYH NOBEPXHOCTb. [pu KOHTaKTe
KpenesxHol fieTani ¢ MPOBOAOM, HAXOAALMMCS NOf,
HanpshkeH1eM, NOA HanpshKeHne MOryT nonacTb
MeTannuyeckie fieTani aNekTpUYECKoro MHCTPYMEHTa,
BCMEACTBE Yero BO3HWKAET ONacHOCTb MOPaXeHNs
onepaTopa 3MeKTPUYECKIM TOKOM.

[ns dumkcaumm nonoxeHns obpadatbiBaemoi
[ieTanu Ha yCTOYMBOM OCHOBaHWM UCTIONb3YiTe
3aXUMbI UIK APYTON YAOOHBINA N NPaKTUYeCKUIA
cnoco6. Ecnu epxatb AeTanb pykamu Ui npukvumath
ee Kk Teny, oHa ByeT HaxoAUTbCS B HE3aKPeNneHHOM
MONOXEHIM, YTO MOXET NPMBECTU K NOTEpe KOHTPONS 3a
paboToil MHCTPYMEHTA.

Mepeq BbINOMHEHNEM CBEPIIEHUS CTEH, NOMOB U
MOTOMKOB NPOBEPSIATE PACTIONOXEHMUE SNEKTPONPOBOAKM
1 Tpyo.

He kacaliTecb HakOHeYHKa CBepna apenn nocrne
CBEpPNeHus, NOCKOMNbKY OH MOXET 6bITb ropaymm.

OTOT MHCTPYMEHT He NpeAHa3HaueH Ans UCnonb3oBaHNs
nuuyamu (Bkiodas feTel) ¢ orpaHnyeHHbIMMN
(DU3N4ECKUMM, CEHCOPHBIMI NN YMCTBEHHBIMI
CMOCOBHOCTAMM UMK NIULIAMM, Y KOTOPbIX OTCYTCTBYET
HeoOXOANMbIe OMbIT U 3HaHWS, KPOMeE Cryyaes, Koraa
OHM HaXO[ATCS Mof HAbNIAEHNEM U MOYYMIHN
Hapnexallye MHCTPYKLMK No paboTe C MHCTPYMEHTOM OT
nuua, 0TBETCTBEHHOTO 3a Mx 6e3onacHoCTb. UTobb! AeTy
He Urpanu ¢ MHCTPYMEHTOM, OHM JOIDKHbI HAXOAUTHLCS
nog; MPYCMOTPOM.

HasHaueHue UHCTPYMEHTa ONNUCaHO B 3TON MHCTPYKLMM
no akcnnyatayyu. Vicnonb3osanue Nobbix
NPUHALNEXHOCTEN 1 AONOMHUTENBHBIX NPUCTIOCOBNEHII
BMeCTe C 3TUM UHCTPYMEHTOM WM UCMONb30BaHMe
WHCTPYMEHTA B LiensiX, KOTOpbIE He PEKOMEHJ0BaHbI B
9TON VHCTPYKLIK, MOXET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHIO
pucka TPaBMMPOBaHHs NEPCOHaNa v NOBPEXAEHNS
NMyLecTBa.

OcTaTouHbI pUCK

[lononHUTENbHbI OCTATOYHbI PUCK MOXET BO3HUKATL B
Cryyasix 1Cnomnb30BaHUs MHCTPYMEHTA, KOTOpble MOTyT ObITh
He y4TeHbl B NepeymncrenHbIX ykasaHusx no 6esonacHoi
paboTe. Takol pyck MOXET BO3HMKATb MpU HENpaBUIbHOM
1CNOMb30BaHUN, MPOJOIMKATENBHOM UCMOMB30BAHUA U T.4.
[axe npu cobmiofieHnM BCeX COOTBETCTBYHOLNX NPaBun
TeXHWKN 6830MaCHOCTY M UCTIONb30BAHUN 3aLUUTHBIX
YCTPOWCTB HEKOTOPbIN OCTATOYHbIN PUCK BCE e OCTAETCS.
OH BKnOYaEeT:
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+  TpaBMbl, NONyYeHHbIe NPYU KaCaHUK BpalLAKOLWNXCS
UNK ABVXKYLMXCS AeTaneid.

*  TpaBMbl, nony4YeHHble NPU 3aMeHe AeTanen, Hoxewn
UNU NPUHAANEXHOCTEN.

* TpaBMbl, Nony4eHHbIe BCeACTBUE
NPOAOCIKUTENEHOTO UCMONb30BaHUSA MHCTPYMEHTA.
Mpyu npoaomKMTENEHOM MCMONB30BaHUM
MHCTPYMEeHTa Heob6XoANMO AenaTtb perynsipHbIe
nepepbIBbI B paboTe.

*  YxyaweHue cnyxa.

* Bpea Ans 300poBbSA, BbI3BaHHbIN BAbIXaHUEM
NbINK, KOTOPas NOABNAETCA BO BpeMs paboTbl
MHCTPYMEHTa (Hanpumep, Npu paboTe ¢ AepeBoM,
ocobeHHo ¢ ay6om, 6ykom unm [1BMN).

Bubpauus

YpoBHM BUOPaLK, ykasaHHbIE B TEXHUYECKNX AaHHbIX 1
[JeKnapaLymu CooTBETCTBIS, Bbin U3MEPEHDI B
COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTHLIM METOAOM UCTbITAHUIA,
n3noxeHHbIM B EN 60745, 1 moryT ncnonb3oBatbes Ans
CpaBHEHMUS HCTPYMEHTOB. 3asiBNEHHbI ypoBEHb BUOpaLm
MOXET Takke MCMonb30BaThCs ANs NPeABapuTEnbHOM
OLIEHKY VX BO3AENCTBYS.

BHumanme! YposeHb BubpaLym Bo Bpems paboTbl
3MEKTPUIECKOTO MHCTPYMEHTA MOXKET OTNINYATLCS OT
3asBMEHHOTO YPOBHS BUOPALM, MOCKOMbKY OH 3aBUCHUT OT
KOHKPETHO BbINOMHAEMON MHCTPYMEHTOM paboTbl. YpoBeHb
BMOpaL MOXeT ObITb BbILLE YCTAHOBNEHHOTO YPOBHS.

[pu oueHke Bo3aeicTayst BUGpaLmm Ans onpeaeneHns Mep
6esonacHocTy, Tpebyembix 2002/44/EC nns 3aluuThl N,
MOCTOSIHHO PaboTatOLLMX C SNEKTPUIECKUMM
MHCTPYMEHTaMM, HEOBXOMMO YUMTLIBATb peanbHble
YCIIOBMS UCMONB30BAHWS 11 CMIOCOD UCMONb30BaHNS
MHCTPYMEHTa, BKINIoYas BCe AeTanu paboyero Lukna, Takne
kak BpeMsi BbIKIIOYEHWS 1 BpEMS XOMOCTOro X0Aa
[JOMONHUTENBHO K BpEMEHM 3anycka.

Hakneiku Ha MHCTpYMeHTe

K noBepXHOCTU MHCTPYMEHTa BMECTE C KOOM AaThl
NpUKpenneHbl cneaytoLLme rpachmyeckine U3obpaxeHms

®

ONONHUTENbHbIE YKa3aHUs No

€30MacHOMY UCMOJIb30BaHMI0
aKKyMynATOPHbIX 6aTapei 1 3apsAHbIX
yCTpOUCTB

Brumanue! [1ns CHUxXeHUs pucka
TPaBMUPOBaHWS OMepaTop AOSKEH NpoYUTaTh
3Ty MHCTPYKLMIO MO 3KCyaTaLum.

AKKyMynsiTOpHble GaTapen

+ He3aBuMCMMO OT MPUYMHBI, HUKOTAA HE MblTaiiTech
BCKPbITb aKkyMynsiTopHyto GaTapeto.

* He noggepraiite akkymynsatopHyto 6atapeto
BO3[ENCTBYIO BOfbI.

+  He xpanuTe akkyMynaTopHble baTapev B MecTax, rae
TemnepaTypa Boayxa MoxeT npesbiwats 40°C.

+  3apsaky akkymynsTopHoii batapen Heobxoaumo
BbINOMHATL NPV TEMNEpaType OKPYXKaloLero Bo3yxa B
npegenax ot 10°C po 40°C.

+  3apspgky akkymynsTopHon 6atapen Heobxogumo
BbINOMHATL TOMBKO C MOMOLLbIO 3aPSAHOTO YCTPOICTBA,
nocTaBnsieMoro BMecTe ¢ batapeeit.

+ YTUnu3aumio akkyMynsTopHbix GaTapeit HeoGxoauMo
MPOU3BOANTL B COOTBETCTBUM C YKA3AHUSMM,
COAepXaLyMMUCS B pasaene «3aluTa oKpyxatoLLeil
cpeably.

§*  He nbitaiiTech 3apskaTb NoBpexaeHHbIE
ol aKkymynsTopHble 6atapen.

3apsaHble yCTpolicTBa

+  Vcnonbayiite 3apsigHoe yctpoiicteo BLACK+DECKER
TONbKO ANS 3apsaKu akkyMynsTopHoit 6aTapeu ans
VHCTPYMEHTA, C KOTOpbIM OHa Bbino noctasnexa. Mpu
3apsiaKe [pYrux akkyMynsTopHbix 6atapeit MoxeT
NPOMCXOANTb B3PbIB, MPUBOAALLNI K TPABMUPOBAHMIO
niofeN 1 NoBPEXAEHNI0 060pyA0BaHMS.

+  Hukoraa He nbiTaiTech 3apsxaTb HenepesapsikaeMble
Gatapew.

+  [loBpexaeHHble aneKTpuieckue LWHypbl Heobxoaumo
3aMeHsATb HeMeNeHHO.

* He noggepraiite 3apsigHOe yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO
BOAb!.

*  He BckpbIBaliTe 3apsiaHOe YCTPOMCTBO.

*  He u3mepsiite xapakTepucTiku 3apsiAHoro yCTpoiicTaa
aneKTpryeckumMn npubopamu.

3apsaHoe yCTPOCTBO NpeAHa3HaYeHO TONBKO
[ANS UCTIONb30BaHNS BHYTPY NOMELLEHMS.

Mepen ero 1cnonb3oBaHUeM NpoyUTaiiTe
WHCTPYKLMIO MO 3KCTnyaTaLyu.

(3
0
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AnekTpuyeckasn 0e30MacHOCTb

Balue 3apsigHOe yCTPOMCTBO UMEET ABOMHYI0
1 wusonsiyuio, v noatomy npoBog, 3asemneHus emy
He HyxeH. Bceraa npoepsiiTe, 4Tobbl ceTeBoe
HanpsbkeHUe COOTBETCTBOBANO 3HAYEHMIO,
yKa3aHHOMY B Tabrnnyke ¢ nacropTHbIMU
[laHHbIMW. Hukorza He nbiTaitTech 3aMeHNTb
BUIKY B 6rioke 3apsigHOro ycTpoiicTea 06bI4HOM
CETEBOW BUIKON.

* B cryyae noBpexaeHus WHypa nuTaHms, 4tolbl
n3bexaTb BOHUKHOBEHNS ONACHBIX CUTYaLiA, ero
3aMeHy [I0MKeH BbINOMHUTb NPOU3BOANTENMb
060pyA0BaHNS UK YNIONHOMOYEHHbIN CEPBUCHI
eHTp BLACK+DECKER.

®yHKUMK

OTOT MHCTPYMEHT MOXeT obrnagaTb BCEMU UMW HEKOTOPbIMM
113 NepeYmCreHHbIX HKe QYHKLNN.

1. TMepekntoyaTens konnyectea 06OPOTOB

2. ToaBwxHbIiA NepekiodaTens NpsiMoro/obpaTHOro
HanpaBneHusi BpaLLeHus

3. Mepekmioyatenb PexMOoB / KOMbLO PerynupoBki
BpaLLaTenbHOro MOMEHTa

4. 3aX1MHOI NaTpoH

5. Tlepekmioyatens ckopocTy

6. [lepxaTenb HAKOHEYHWKA LUYpyroBEpTa
Puc.A

7. AxkkymynstopHas 6atapes

8. 3apsigHoe yCTpoicTBO

9. VHankaTop 3apsigHoro ycTpoicTea
Cbopka

BHumanme! Mepes BbinonHeHneM cOOpKM AOCTaHbTE
aKKyMynSITOp W3 MHCTPYMEHTA.

YcTaHoBKa U yaneHue akkyMynsTopHoi 6atapeu
(Pwc. B)

* Yrobbl BCTABUTL akKyMynaTopHyto 6atapeto (7),
BbIPOBHSIATE €€ N0 NPUEMHOMY THEe3[ly UHCTPYMEHTA.
BBeayTe akkyMynaTop B rHe3f0 U HaxmuTe, YTobbl
3alLeNKHYNCS Ha CBOEM MeCTe.

* Yro6bl gOCTATL aKkyMymSTOpHYIO BaTapeto, HaxmuTe
KHOMKY pa3Bnokuposky (10), ofHOBPEMEHHO BbIHUMAS
aKKyMYyIIATOP M3 MPUEMHOTO THE3aa.

YcTaHOBKa M yaneHue CBepna Apenu 1 HakOHeYHMka
wypynosepTa

OTOT MHCTPYMEHT OCHaLLeH 6eCKnioYeBbIM NaTPOHOM,
MO3BONSIOLLMM NETKO MEHSTb CBEPNa.

+ 3abroku1pyiTe MHCTPYMEHT, YCTaHOBMB NOABWXKHBIN
nepekrioyaTenb NpsiMoro/obpaTHOro HanpaBneHus
BpalLieHus (2) B LieHTpanbHOe NOMOXEHME.

+  PackpoiiTe 3auUMHOI NaTpoH (4), 0QHON pyKOi
NOBOPa4MBas NEPeHI YacTb, a pyrol pykon
LEepXUTE 3aHION YaCTb.

+  BcraBbTe XBOCTOBYK CBEpIIa B MaTpOH 1 NOTHO
3aKpyTUTE NaTpOH.

3TOT MHCTPYMEHT NOCTaBMISIETCS C [JBYXCTOPOHHNM
HaKOHEYHVMKOM LUYpynoBepTa B fiepxatene (6).

Yro6bl fOCTaTb HAKOHEUHMK LLYpYMOBEpTa M3
AepxaTens, BbiBIHbTE ero BBEpX U3 Nasa.

+ Yr0Bbl BCTABUTb HAKOHEYHWK LLIYPYNOBEPTA, MNOTHO
HaXMUTE Ha Hero v BBEAWTE B iepaTeb.

Pa6ota nHcTpymeHTa

Bumanue! [laitte BO3MOXHOCTb MHCTPYMEHTY paboTaThb €
€CTECTBEHHOM CKOpOCTbHO. He neperpyxaiite ero.

BHumanme! Nepes BLINONHEHMEM CBEPNIEHIS CTEH, MONOB U
NOTONKOB NMPOBEPAIATE PaCNoNoXeHUe ANeKTPONPOBOAKM U
Tpyb.

3apsaka akkymynsTopHoi 6atapeu (Puc. A)

3apsigka akkymynstopHoi 6atapen [JomkHa BbiTb
BbINOMHEHA Nepes e NepBbIM UCTONb30BAHNEM U KaXablil
pa3, korfja OHa He B COCTOsHWM 06eCneumBaTh MOLLHOCT,
Heo6XoaUMYI0 ANst BbINONHEHWUs! paBoThl, XOTS Nepes aTUM
paboTa Gbina BeINonHeHa Nnerko. Bo Bpems 3apsiakm
aKkyMynsiTopHasi GaTapesi MOXeT HarpeBaThCst; 370
HOPMarbHO U He 03HauaeT Hanuyme npobrem.

BHumanme! 3anpelyaetcs 3apskaTb akkyMynsITOPHYI0
Batapeto npu Temnepatypax Bo3ayxa Huxe 10°C v Bblile
40°C. PekomeHnyemas Temneparypa BO3Ayxa AN 3apsaku
cocTaBnsieT okono 24°C.

Mpumeyanue: 3apsaHoe yCTPOCTBO He OyAeT 3apskaTb
aKKyMynsTopHyto 6aTapeto, ecnu Temnepatypa ee
anemeHTa nexuT npuénusutensHo Hmwke 10°C unu Bbiwe
40°C. AKKyMynsiTOp Hago OCTaBUTb B 3apAAHOM
YCTPOWCTBE, KOTOPOE aBTOMAaTUYECKN HAaYHET
BbINONMHATL 3apAAKY, KOrAa TeMnepaTypa anemeHTa
BOJAET B yKa3aHHble npefenbl (MOAHMMETCS Unn
onycTurcs).
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Yt00bI 3apsanTh akkyMynsTopHyto batapeto (7),
BCTaBbTE €€ B 3apsAHOE YCTPOICTBO (8). AKKymynsiTop
MOXHO BCTaBWTb B 3apsiAHOE YCTPOVCTBO TOMBKO OAHUM
cnoco6om. He npuknagbiaiiTe npn 3T0M Ype3mepHoe
yeunue. MposepbTe, 4TobbI akkymynatopHas 6atapes
MOMHOCTbIO CTana Ha CBOe MECTO B 3apSAHOM
yCTpOWCTBE.

BcraBbTe LUTENCENbHYO BANKY B PO3ETKY U BKINKOYNUTE
nuTaHue.

WHavkaTop 3apsigkv (9) HauHeT muraTb.

Korna sapsaka Gynet 3aBepLueHa, nHankatop 3apsakm (9)
nepecTaHeT MUraTh 1 HAYHET FOPETb POBHBIM CBETOM.
3apsiaHoe YCTPOICTBO 1 akkyMynSTOPHY'0 6aTapeto MOXHO
0CTaBNATb COEANHEHHBIMU Ha HEOrpaHUYEHHOE BPEMS.
CseToanoaAHbIn nHankaTop ByaeT 3aropaTbCs B TeX
cnyyasix, korfja 3apsiiHoe YCTPOINCTBO DyAeT neproanyecki
nof3apskaTb akKyMynsaTop.

BbinonHaiiTe nogaapsaaky paspsikeHHom
aKkKyMynsTopHon 6aTapen B npegenax OAHoOM Hegenu.
Ecnu akkymynsiTopHyto 6aTapeto XpaHuTh B
pa3psKEHHOM COCTOSIHWM, ee CPOK CryxDbl
CYLLIECTBEHHO COKpaTUTCS.

OcTaBnenne akkymynsTopHoi 6atapeu B
3apsAHOM YCTpoHCTBe

3apsiHoe YCTPOIICTBO 1 akkyMynsITOpHyto GaTapeto MOXHO
OCTaBNATb COEAMHEHHBIMI HA HEOTPAHUYEHHOE BPEMS C
TOpSLLYM CBETOAMOLHBIM MHAMKATOPOM. 3apsaHoe
YCTPOICTBO BY/ieT NOAREPKMBATL aKKYMYTSTOPHYHO
BaTapeto B NOMHOCTbIO 3aPSHKEHHOM COCTOSHUM.

Bri6op HanpaBneHus Bpawenus (Puc. C)

[Insi cBEPMEHNA 1 3aKpy4MBaHNS LLYPYMOB UCMONb3yiTe
npsiMoe (N0 YacoBOW CTPerKe) HanpaeneHue BpaLLeHus!.
[Insi BLIKDYUMBAHNSA LLYPYTOB W YAANEHs 3aCTPSIBLUENO
cBepna ipeny ucnonbayite oGpaTHoe (MPOTUB YacoBOIA
CTPEIKM) HaNpaBreH1e BpaLLeHus..

+ Y706kl BbIGPaTH NPSIMOE HanpaBreHe BpaLLeHHs,
YCTaHOBMTE NOABVKHBIN NepeknoyaTerb
npsimoro/oBpaTHOro HanpaBneHus BpalleHus (2) B
IEBOE MOMOXEHME.

+ Yro6bl BbIbpaTh 06paTHOE HaNpaBneHWe BpaLLeHus,
YCTaHOBMTE NOABVKHBIN NepeknoyaTerb

npsiMoro/oGpaTHOro HanpaBIeHIsi BPaLLEH!S B NpaBoe

Nnonoxexwue.

+ Yrobbl 32610KMpOBaTh MHCTPYMEHT, YCTAHOBUTE
MOABIKHBII NepekmtoyaTenb npsimoro/obpaTHoro

HanpaBnEeHNs BPALLEHUS B LEHTPaNbHOE MOMOKEHWE.

Bbi6op pexuma paGoThbl UM KpyTALEro MOMeHTa
(Pvc. D)

OTOT MHCTPYMEHT OCHaLLEH KonbLioM Ans Bbibopa pexiuma
paboTbl M 3aAaHNS KPYTALLEro MOMEHTa NS 3aTArMBaHNs
Lypynos. [ins GonbLumx LWypyroB 1 AeTaneit U3 TBepabIx
MaTepuarnoB HeobXoANMO YBENNIMBATb KPYTALLWIA MOMEHT
M0 CPaBHEHMIO C HeBOMbLUMMM LLYPYNaMmu 1 AeTansMm 13
MSrkux Matepuanos. KombLo nmeeT 60nbLUoit AnanasoH
HaCTpOeK, KOTOpbIe 0XBATbIBAIOT BCE BUAbI BaLLnX paboT.

.

[Ins1 BLINOMHEHHS! CBEPIIEHNS ePEBa, METasIoB Uin
nnacTMacc, ycTaHoBuTe KonbLio (3) B NonoxeHme
CBEPIIEHMS], BLICTABMB CUMBOM  \ HAMPOTUB METKM.

[ins 3akpyumBas LypynoB yCTaHOBUTE HEOOXOANMYHO
HacTpoiiky konbLa. Ecr Bbl elue He 3HaeTe, Kakyio
HaCTPOIiKy BaM YCTaHOBWTb, BbIMONHUTE CrieaytoLme
LenCcTBIS:

YcTaHoBuTe KOMbLO (3) B MONOXEHNE MUHUMAMbHOTO
KpyTSILLEro MOMeHTa.

3akpyTuTe nepBbii Wypyn.

Ecnu HauHyTCS NpepbIBUCTbIE ABVXEHNS MaTpOHa A0
TOro, kak Lypyn BygeT NOMHOCTLIO 3aKpyyeH, yBenuysTe
KOMbLIOM HaCTPOIKY KpyTALLEro MOMEHTa
npogomkanTe 3akpyunsatb Lypyn. [oBTopsiiTe 3TN
[elicTBMS IO Tex nop, noka He ByaeT HaligeHa
Heobxoaumasi HacTpolika. Micnonbayiite 3Ty HacTPOIiKY
ANS 3aKPY4MBaHNS OCTanbHbIX LLYPYMOB.

CBepneHue kupnuyHow knapku (Puc. D m E)

.

[1NS1 BLINOMHEHNS! CBEPIEHMS KUPMINYHON Krafku
yCTaHOBMTE KOMbLIO (3) B NONOXEHWE YAAPHOTO
CBEPIIEHVS], BLICTABMB CUMBOM  HAMPOTMB METKM.

MepenBuHbTE NepekmioyaTent ckopocTu (5) Bnepen (2-9
CKOpOCTB).

Mepekntoyatens ckopocTu (Puc. E)

.

[insi cBEprEHNst CTanu 1 3akpy4MBaHust LLypynoB
nepesBUHbTE NepeknoyaTens ckopocty (5) Hasap (1-7
CKOpOCTB).

[ina cBeprneHns [pyrx Matepuanos nepeasuHbTe
nepekrioyaTtenb ckopocTy (5) Bnepes (2-9 ckopocTb).

CBepneHue/3akpyunBaHue WypynoB

Bbibepute npsimoe unn obpatHoe HanpaBneHue
BPALLEHMS C MOMOLLbIO NOABIKHOTO NepekntoyaTens
npsiMoro/oBpaTHOro HanpaeneHus BpaLleHus (2).

YTOBbI BKIHOUMTb MHCTPYMEHT, Ha)MUTE BbIKTIOYaTeb
(1). CkopocTb BpaLLieH!s MHCTPYMEHTa 3aBUCUT OT TOTO,
B KaKOI CTEMEHN Bbl Haxanu (YTOnunm) nepekriovaress

KonunyecTea O60pOTOB.
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Yr06b! BbIKIMKOUUTL UHCTPYMEHT, OTNYCTUTE
BblKMloyaTens.

CogeTbl ansa adpchekTUBHOrO
UCMONb30BaHNA MHCTPYMEHTA

CBepneHue

Bcerna npuknapbiBaiite HebonbLLOe ycunve BLOMb OCU
BpaLLeHus cBepra.

[Nepen Tem, kak CBEPNo NpoNAET Yepes obpaTHyo
CTOPOHY A€Tany, HeoBX0AMMO YMEHbLIUTL JaBMeHNe Ha
WHCTPYMEHT.

[ins noAnepxkv fieTaneil, KOTopble MOTYT PackonoTLCS,
1Cnonb3ayitTe AepeBsiHHbIE BpyCKU.

[ins BbICBEPNMBaHUS B AEPEBE OTBEPCTUI GOMbLIOMO
A1ameTpa Ucnonb3yiTe nNepoBble cBepra.

[ns cBepnexus MeTanna ucnonb3yiTe ceepna us
BbICOKOMPOYHOI CTanu.

[ins cBepneHus MArkoi KMPMUYHOW KNagkn NCnonb3yiTe
cBepsia ¢ TOHKOCTEHHOW anMasHoN KOPOHKOM.

[Ins cBepneHns MeTannos, KpOMe YyryHa 1 naTyHu,
1CMOMb3yNTe CMa3ky.

[LNs yBENn4YEHNS TOYHOCTY B LIEHTPE OTBEPCTHS,
KOTOpOe BYAET BLICBEPNEHO, HAKEPHUTE METKY
KEpHEpOM.

3akpyyuBaHue Wypynos

Bceraa ucnonbayiiTe HakoHeUHMK LLypynoBepTa
Hafinexallero Tna u paamepa.

Ecnm wypyn 3akpy4uBaetcs Tyro, nonpobyiite
1Cronb30BaTh B ka4ecTe CMaskii HEMHOrO
NPOMBIBOYHON KMAKOCTU UMV Mbira.

VIHCTPYMEHT 1 HaKOHEYHUK BCErAa AOMKHbI HAXOANUTHCS
Ha O[IHOI OCH C LLYPYMOM.

TexHuueckoe 06Cl1y)KI/IBaHMe

KoHcTpykums Bawero nHctpymenta BLACK+DECKER
paccunTaHa Ha paboTy Ha MPOTSKEHNN [IUTENbHOTO
nepuoga BpeMeHN Npu MUHUManbHOM TEXHUYECKOM
obcnyxusanun. MpofomkuTensHas yaoBNeTBopuTenbHas
pabota MHCTpyMeHTa obecneyrBaeTcs HanexaLm
YXOZIOM 1 PerynsipHoi O41CTKON.

Kpome nepuoanyeckoi o4ncTky, BaLle 3apsifHoe
YCTPOICTBO He TPeBYET Apyrux onepaLuii TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHus.

Brumanme! Nepes BLINOMHEHWEM KakVX-IMGO AEACTBUN MO

TEXHUYECKOMY OBCIY)XMBAHWI0 MHCTPYMEHTA, JOCTaHbTE 13
Hero akkymynsiTopHyto 6atapeto. Mepes nposeseHrem
OUMCTKY 3aPSiBHOTO YCTPOWCTBA BbIHLTE €TO LUTENCENbHYH

BUn

.

Ky 13 CeTeBON PO3ETKM.

PerynsipHo BbINOMHSATE O4MCTKY BEHTUMSALMOHHBIX
npope3eit B UHCTPYMEHTE 11 3apsiaHOM YCTPOICTBE C
MOMOLLbIO MSTKOWA LLETOYKM UMK CYXOii TKaHU.

PerynsipHo BbIMOMHSINTE O4MCTKY KOpryca ABUraTens ¢
MOMOLLbHO BNaXHoM TkaHW. He ncnonb3yiite Ans o4ncTk
abpasvBHble MaTepuanbl v YUCTSLME CPECTBa Ha
OCHOBE HEBOIHbIX PacTBOpUTENEN.

PerynsipHo packpblaiTe 1 Bblkonaumsaiite 3axuMHON
NaTpoH NS yAaNeHns NbiNu 13 ero BHYTPEHHeN YacT.

AKKyMynaTopHble 6aTapeu

)i¢

AkkymynsitopHble 6aTapen BLACK+DECKER
MOXHO Nepe3apsixaTb MHOrO pas. 1o 3aBepLueHnto
Ccpoka cryxObl BbINOMHNATE YTUNM3ALMIO
aKKyMynsTopHoit 6aTapeu B COOTBETCTBIM C

9KOIOrn4eCKMmm Hopmamu:

Korpa akkymynstopHas Gatapesi nonocTeto BblpaboTaeT
CBOW PECYPC, OCTAHbLTE €€ U3 UHCTPYMEHTA.

NiCd, NiMH 1 nuTuit-noHHble akkymynsiTopHble 6atapeu
MPUroAHbI ANs BTOPUYHON nepepaboTku. OTnpasbTe nx
no6omy yNoNHOMOYEHHOMY NMPEACTaBUTENHO N0 PEMOHTY
VNN B MECTHBIN LIEHTP MO BTOPUYHOI nepepaboTke.

TexHnueckne gaHHbIe

EGBL148 (H1)  EGBL188 (H1)
Hanpsbkenue Vnoctr. 144 18
CKopocTb XoNocToro xoga Mun- 0-450/ 0-400/

0-1500 0-1350
Makc. MOMEHT BpalLjeHis Nm 14/35 17138
HavGonbluwit suameTp ceepna
B NaTPOHE mm 10 10
HauBonbLuuit auameTp caepniexns — mm 1012510 10/25/10
3apsaHoe ycTpoiicTBo 905902** Tun 1
Bxoaoe HanpsixeHe VnepT 100-240
BbIx0aHOe Hanpsxexve VnocrT. 8-20
Tox A 400
[pu6n3. Bpems sapsiaki 4 35
AxkymynsTopHas 6atapes  BL1114  BL1314 BL1514
Hanpsbkerue Vnocr.T. 144 144 144
Ewmkocts Ay Al 13 15
Tun AT IUTUR- nUTUiE-

JIOHHAs  MOHHas JIOHHas
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AxkymynsiTopHas 6atapes  BL1118 BL1318 BL1518

Hanpsbxerue Vnocr.T. 18 18 18

EmkocTb Ay 11 13 15

Tun TUTUR- UTUR- TUTHIR-
WOHHaA VOHHas MOHHas

YpoBeHb 3ByKoBOro AaBnexus cornacHo EN 60745:

3BYKOBOE JjaBneHne (LPA) 87,4 nb(A), pasbpoc (K) 3 ob(A)
3BykoBas MOLHOCTH (Lyy,) 98,4 AB(A), pasbpoc (K) 3 nb(A)

CymmapHble ypoBHM BUGPALMM (CyMMa BEKTOPOB N0 Tpem ocAim) cornacko EN 60745:

YpapHoe caeprierve GeToHa (a, o) 11 Mic2, pasbpoc (K) 1,5 mic?
CBepnetue MeTanna (a, p) < 2,5 mic2, pasbpoc (K) 1,5 mic?
3akpyuuBaHue wypyna Ge3 yriapHoro BosaeicTais (a, o) < 2,5 Mic?, pasbipoc (K) 1,5 mic?

JOeknapauus cootBetcTBusl EC
AVPEKTVBA MO MALLMHHOMY OBOPY[IOBAHIO

q3

EGBL148/EGBL188

KomnaHus BLACK+DECKER 3asiBnsiet, uto usaenus,
OMnMcaHHble B «TEXHUYECKUX AaHHbIX», COOTBETCTBYIOT:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-1

TV NPOAYKTHI TaKKe COOTBETCTBYIOT [lUpeKT Bam
2014/30/EU n 2011/65/EU. inst nonyyexus Gonee
nozpoBHOi MHGOPMaLK, NoxanyiicTa, CBSKUTECH C
BLACK+DECKER o azpecy, KoTopbIil ykasaH Huxe uni ¢
06paTHOI CTOPOHbI MHCTPYKLUU.

OTU NPOAYKTHI TakKe COOTBETCTBYIOT [upekTiBam
2014/30/EU v 2011/65/EU. ins nonyyexus bonee
nopoBHO MHGOPMaLK, NoxanyiicTa, CBKUTECH C
BLACK+DECKER o agpecy, KoTopbIil ykasaH Huxe uni ¢
06paTHOM CTOPOHbI HCTPYKLUU.

R. Laverick

I'naBHbIn nHxeHep BLACK+DECKER Europe, 210 Bath
Road, Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

10.2015




(NMepeBopa ¢ opuriHana MHCTPYKLNN)

3awuTa okpyxaruen cpeabl

PasnenbHbiin cbop oTx0A08B. 3anpeLyaeTcs
YTUNU3NPOBATL 3TOT NPOAYKT BMECTE C 0BbI4HbIMM

B ObITOBbIMM OTXOAAMM.

Ecnu Bbl pewunte, yto Bawe n3genve BLACK+DECKER
HeobX0aMMO 3aMeHNTb, UK ecrv Bbl He ByaeTe ero bonblue
CNONb30BaTh™, He YTUNN3MPYIATE €ro BMECTE C GbITOBbIMM
oTxofamu. ATOT NPOLYKT MOANEXMUT pasaensHomy coopy
OTXO[0B.

oo PasgenbHblii c6op UCNONb30BaHHbIX MPOAYKTOB U
& & YNakoBOYHbIX MaTepuarnos no3BonsieT
MPOM3BOAMTS X BTOPUYHYIO NepepaboTky ¢
[AanbHeiLUMM MoBTOPHbIM UCNONb3oBaHKeM. MoBTopHOE
Mcronb3oBaHIe MaTepyarnos, MPOLUEZLLX BTOPUYHYHO
nepepaBoTky, CHAKAET 3arpsi3HEHIE OKPYXKatOLLE Cpeabl™ 1
yMeHblUaeT NoTPeGHOCTb B CbIPbEBbIX MaTepuanax.

HopmaTuBHbIE aKTbl MECTHbIX OpraHoB BacTu MoryT
npeaycmaTpuBaTh COOp UCMONb30BaHHbIX 3MEKTPUYECKIX
WU3Lenuii OTAENbHO OT GbITOBLIX OTXOLOB, B MyHULMNAMBHbIX
nyHkTax cbopa OTXOZ0B WUrW B MarasuHe nNpu Nokynke HOBOro
u3nenus.

BLACK+DECKER npepocTaBnseT BO3MOXHOCTb Ans cbopa
11 noBTOpHOI nepepaboTku npoayktoB BLACK+DECKER
nocne OkoHYaHNst Cpoka X cyxbbl. YToBbI
BOCMOMb30BATHCSA MPENMYLLIECTBOM 3TOTO CEpBUCa,
noxanyiicra, oTnpasbTe Ball NpoAyKT Nntobomy
YNONHOMOYEHHOMY NPEeACTaBUTENHO MO PEMOHTY, KOTOPbIN
cobMpaeT Takue U3AENns OT HALLEro NMEHN.

Bbl MOXeTe y3HaTb aapec Halero bnvxainiuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPeACTABUTENS MO PEMOHTY, MO3BOHWB B
pervoHansHoe npeactasntensctBo BLACK+DECKER,
YKa3aHHOE B 3TOM MHCTPyKUMKM. Kpome Toro, cnncok
YNOMHOMOYEHHBIX NPEeACTABUTENEI MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHchopmaums o
nocrenpofaxHoOM o6CIyXMBaHUM U KOHTaKTHbIE JaHHbIE
MOXHO HaiTu Ha caite www.2helpU.com.

[apaHTUiHbIe 06s3aTeNbCTBA

Black + Decker yBepeHa B ka4yeCTBe CBOMX U3AENNI 1
NpefocTaBNSAET UCKNIOUUTENBHYIO rapaHTho. [laHHoe
3asBreHe 0 rapaHTuM JOMOMHSET W HU B KOe Mepe He
HapyLUaeT BalUM 3aKOHHbIE MpaBa.

Ecnv npoaykt nponssopctea Black + Decker npuget B
HEerofjHOCTb BCIEACTBUE HeKkaYeCTBEHHbIX MaTepuaros,
HekayeCTBEHHOrO M3rOTOBNEHUS UMW HECOOTBETCTBUS
Tpe6osanuam, BLACK+DECKER rapaHTupyeT B npegenax
24-x MecsiLeB C jaTbl MPOAAXM BbINONHATL 3aMeHy
BedeKTHbIX AeTanen, BbINONHAT PEMOHT U3AENWIA,
MOABEPTLUNXCH ECTECTBEHHOMY U3HOCY, UMM BbINOMHATD
3aMeHy Takux U3aenui, Ans CBELEHNS K MAHAMYMY
HeyaobCTB Ans NokynaTens, 3a NCKIoYeHneMm
MepeYNCIIEHHbIX HUXE Cryvaes:

+ [laHHbI NpoayKT 6bln NCNONB30BAH A/1S1 NPOAAXM, Ha
MPOMBILLNEHHBIX paboTax nnu caaBarncs Ha npokar.

+ [laHHbI NPOAYKT MCMONb30Bancs HenpasnmbHO Ui be3
Haanexaliero yxoaa.

+  [laHHOMY NpoAyKTy BbiN HAHECEH YLLEep6 NOCTOPOHHUMM
npeameTamm, BeLLEeCTBaMy N BCeACTBNE
Ype3Bbl4aNHOTO NPONCLLECTBIS.

+  Bbina ocyliecTBneHa NonbiTka peMoHTa NPOAyKTa
nMLAMK, He SBMSALLMMUCS YONTHOMOYEHHbBIMM
NpeacTaBUTENSMI MO PEMOHTY UK
PEMOHTHO-06CYXMBAIOLLMM nepcoHarnom Black +
Decker.

YT00bI 3a5B1Tb NPETEH3MHO MO rapaHTuK, Heobxoanmo
ByneT NpefocTaBUTb NOLTBEPXKAEHME MOKYNKU NpoaaBLy
VN1 YNONHOMOYEHHOMY NPeACTaBUTENIO MO PEMOHTY. Bbl
MOXeTe y3HaTb aapec Haluero bnmkaiiuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEACTABUTENS MO PEMOHTY, NO3BOHMB B
pervoHanbHoe npegcTaentenscteo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TOW MHCTPYKLMK. Kpome Toro, cncok
YNOMHOMOYEHHBIX NPEACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, noapo6Has nHchopmaums o
nocrnenpofaxHOM 06CyXMBaHU 1 KOHTaKTHbIE AaHHbIE
MOXHO HaitTu Ha caite www.2helpU.com.




(MepeBoA ¢ opuriHana UHCTPYKLMK)

BLACK+
DECKER

FapaHTUIHBbIE ycroBus

YBaxaeMmbI noKynarenb!

1.

Mo3ppaBnsiem Bac ¢ nokynkoii BbICOKOKa4ECTBEHHOMO
nanenus Black + Decker 1 Bblpaxxaem npusHaTenbHOCTb 3a
Balwu BbiGop.

IMpu nokynke napenus TpebyiTe NPOBEPKU €ro KOMMIEKTHOCTY
1 UCMPaBHOCTY B Balliem NpucyTCTBUM, MHCTPYKLMIO MO
akcnmnyaTauny 1 3anosHEHHbIN rapaHTUiAHbIA TanoH Ha
PYCCKOM SA3bIKeE.

B rapaHTWUiiHOM TanoHe A0mKHbI GbiTb BHECEHBI: MOAENb,
[iaTa npoaaxu, CEpUHbIN HOMep, AaTa NPOU3BOACTBA
VHCTPYMeHTa; Ha3BaHue, neyatb W NOLMUCh TOProBO
opraHu3auuu. Mpw oTcyTCTBUM Y Bac npaBnmnbHO
3aMoNHEHHOrO rapaHTUIRHOTO TarnoHa Mbl GyAeM BbIHYXAEHb!
OTKMOHWTL Balun npeTeHaum no kavecTsy JaHHOrO U3LEnus.

Bo u3besxaHue HefopasymeHuit yoeautensHo npocum Bac
nepeq Havanom paGoTbl C U3AEN1eM BHUMATENLHO
03HaKOMMTBCS C MHCTPYKLMEN! N0 ro aKCrnyaTaumm.

paBoBON OCHOBOW HACTOSALLMX FAaPaHTUIHBIX YCHOBUIA
ABNSIETCS AeCTBYloLee 3aKoHOAATENbCTBO.

["apaHTWiHBIA CPOK Ha AaHHOE U3Aenue cocTaBnseT 24
MecsiLia ¥ UcUMCTsAeTcs co AHs npoaaxu. B cnyyae

YCTpaHeH!st HeAOCTATKOB WU3LENUs, rapaHTUIHbINA CPOK
NPOANEBAETCS HA NEPUOL Er0 HAXOXKAEHNS B PEMOHTE.

Cpok cnyx6bl M3fenus - 5 neT co gHs NpoLaxu.

B cnyyae BO3HWKHOBEHWS Kakux-nnbo npobnem B npoLiecce
aKcnnyaTauuv n3fenusi pekomeHgyem Bam obpatuatses
TONbLKO B YNOSTHOMOYEHHbIE CEPBUCHBIE LiEHTpbI Black +
Decker, agpeca v TenedoHbl KOTOpbIX Bbl cMoXeTe HailTv B
rapaHTUIiHOM TanoHe, Ha cainte www.2helpU.com unu y3Hatb
B MaraauHe. Halum cepBUCHbIE CTAHLMM - 3TO HE TOMbKO
KBanMULMPOBAHHbI PEMOHT, HO U LUMPOKUIA aCCOPTUMEHT
3anyacTen u NpUHaaNexHoCTeN.

lMpon3eoauTenb PEKOMEHAYET NPOBOANUTL NEPUOANHECKYIO

NpOBEPKY W TeXHUYECKoe 0BCNyxX1BaHNe u3nenvs B
YNONHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX.

Marotosutens
Bnak ang Oekkep XonguHrc MTM6X
lepmanus, 65510, NgwTaiH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40
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Hatum rapaHTuitHble 06s3aTenbCTBa pacnpoCTpaHsTCs
TOMbKO Ha HEUCNPABHOCTY, BbISIBNEHHbIE B TEYEHNE
rapaHTUIHOTO Cpoka U Bbl3BaHHbIe JedekTamn Npon3BoACTBa
v\ unu matepuarnos.

TapaHTuitHble 06s13aTeNbCTBa He PacPOCTPaHSIIOTCS Ha
HeNCNPaBHOCTY M3AENWs, BO3HWKLIME B peaynibTaTe:

HecobniofeHns nonb3oBatenem npeanucaHnii HCTPYKLWW no
JKCnnyaTauuu nsgenus, NpUMeHeHnst n3aennsi He No
Ha3Ha4YeHuto, HenpaBUbHOM XpaHeHUK, UCNONb30BaHUA
NPUHAZANEXHOCTEN, PACXOAHbLIX MaTEPUanos 1 3anyacTten, He
npeaycMOTPEHHbIX Npou3BoAMTENEM.

MexaH14ecKoro NOBPEXAEHNS (CKOTbI, TPELMHBI 1
paspyLUeHIs) BHYTPEHHIX W BHELUHWX AETamNen U3fenms,
OCHOBHBIX 11 BCTIOMOTaTebHbIX PYKOSITOK, CETEBOTO
3MEKTPUYECKOrO KaBensl, BbI3BaHHOrO BHELHWM yAapHbIM Ui
M0GLIM UHBIM BO3ENCTBUEM.

Monaganus B BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTHS U MPOHUKHOBEHME
BHYTPb U34ennsi NOCTOPOHHUX NpeaMeToB, MaTepuanos unu
BeLLeCTB, He ABMNAILNXCA 0TX04aMK, CONPOBOXAaKLWNMN
npYMeHeHve U3nenua No HasHa4yeHuro, TakUMK Kak: CTpYXKa,
OMUIIKK1, NeCcok, 1 np.

Boaperictue Ha uagenue HebnaronpusTHeIX aTMOCHEPHBIX 1
UHbIX BHELLHUX (DAKTOPOB, TakuX Kak [OX/b, CHer,
NOBbILLEHHAs BNAXHOCTb, HArpeB, arpeCCUBHbIE Cpefpl,
HEeCOOTBETCTBME NapamMeTpoB NUTAIOLLEI dNeKTpoceTH,
yKa3aHHbIM Ha MHCTPYMEHTE.

CtuxuitHoro 6efcteusi. MoBpexaeHne Unu ytpata usgenus,
CBfI3aHHOE C HenpeaBUaEHHbIMU GeACTBUAMM, CTUXUAHBIMIA
SBMNEHNSIMM, B TOM YuCre BCIeACTBUE AeiCTBUS
HENPEOAONUMO CUMbI (NOXap, MOMHWS, MOTON U Apyrve
NpUPOAHbIE SIBNEHNS), a Tak e BCreacTBIe nepenasion
HanpsbKeHWs! B SNEKTPOCETU W APYTUMMW NPUYMHAMM, KOTOPbIE
HaxXoAsATCS BHE KOHTPOMS NPOU3BOAMTENS.

[apaHTWitHbIE YCNOBUS HE PacMpPOCTPaHAKTCS:

. Ha nHCTpyMeHTbI, noaBepraBLUnecs BCKPLITUIO, PEMOHTY Unn

MoanMKaLmMM BHE YNOMHOMOYEHHO CEPBUCHOTO LieHTpa.

Ha petanu v yanbl, uMetoLLme cnefbl eCTECTBEHHOrO M3HOCA,
Takvie Kak: NPUBOAHBIE PEMHU U KOMECa, YrorbHbIe LeTk,
cMaska, MOALMMHMKY, 3yG4aToe 3aLennieHne pesykTopos,
pe3nHOBbIE YNOTHEHMS, CanbHIKK, HANPABMSOLLME POSUKA,
MydTbI, BbIKNKOYaTenu, 6oiiku, TonkaTtenu, cTeonbl 1 T.M.

Ha CMEeHHbIE YaCTy: NATPOHbI, LiaHru, 3aX1MHbIE raikii v
bnaHubl, UnbTPbI, akKyMynsITOpHbIE GaTtapeu, HoX,
LWNMoBarnbHbIE NOLOLIBbI, LEMW, 3BE€3A04KM, MNMbHbIE LNHBI,
3ALUMTHBIE KOXYXM, MKW, aGpasuBbl, NMUNbHLIE 1
abpaavBHble Aucky, (pesbl, ceepra, Bypbl 1 T..

Ha HeucnpaBHOCTY, BO3HUKLLME B pe3ynbTaTe neperpysku
VHCTPYMEHTa (Kak MEXaHW4ecKoi, Tak U 3aNeKTPUYECKON),
NOBEKLLEN BbIXOA U3 CTPOS OAHOBPEMEHHO ABYX 1 6onee
[ieTanein n yanos, Takux kak: potopa u ctatopa, 06enx
06MOTOK cTaTopa, BEAOMOII 1 BeAyLUeil LUeCTEPHU peayKTopa
1 ApYriX y3noB u aeTaneil. K 6e3ycnoBHbIM npusHakam
neperpysk1 U3Aenns OTHOCATCS, MOMUMO MPOYNX: NOSBREHNe
LBeTOoB nobexanoctu, aedopmaLyisi Unu onnasneHne
[ieTanei 1 y3nos U3aenus, noTeMHeHve unn obyrnueaque
130MSLMY NPOBOAOB ANEKTPOABUraTeNs Noy BO3AENCTBUEM
BbICOKOW TEMMepaTypbl.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER matkap/tornavidaniz, vidalama islemlerini
gerceklestirmek ve ahsap, metal, plastik ve yumusak taslari
delmek igin tasarlanmistir. Bu alet, yalnizca tiketici kullanimi
igindir.

Giivenlik talimatlari
Genel elektrikli alet giivenlik uyarilar
okuyun. Asagida listelenen uyarilara ve

talimatlara uyulmamasi halinde, elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanmalar olabilir.

2 Uyari! Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari

ileride ihtiyag duyulmasi ihtimaline kargin tiim uyarilari
ve talimatlari saklayin. Asagida listelenen uyarilarin
timiinde gegen "elektrikli alet" terimi, elektrik sebekesiyle
calisan (kablolu) elektrikli aletleri veya bataryayla calisan
(kablosuz) elektrikli aletleri ifade etmektedir.

1. Galigma alani giivenligi

a. Galigma alani temiz ve aydinlatmasi iyi olmalidir.
Daginik ve karanlik alanlar, kazalara neden olur.

b. Elektrikli aletleri, alev alabilen sivilarin, gazlarin veya
tozun oldugu ortamlar gibi patlayici ortamlarda
galigtirmayin. Elektrikli aletler, tozlari veya buharlari
tutusturabilen kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti galigtirirken, gocuklan ve izleyen
kisileri uzak tutun. Dikkat daginikhii, kontrolli
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektriksel giivenlik

a. Elektrikli aletlerin figleri, prizlerle uyumlu olmalidir.
Fisin lizerinde higbir sekilde degisiklik yapmayin.
Adaptor figleri, topraklanmig elektrikli aletlerle
kullanmayn. Uzerinde degisiklik yapiimamus fisler ve
uyumlu prizler, elektrik garpmasi riskini azaltir.

b. Boru, radyator, ocak veya buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuz topraklanirsa, elekirik carpmasi riski artar.

c. Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin icine su girmesi, elekirik
carpmasi riskini artirir.

d. Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu asla tagima, gekme
ve prizden sokme gibi iglemler icin kullanmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan ve
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasar gérmis veya
karismis kablolar, elektrik carpmasi riskini artirir.

e. Elektrikli bir aleti acik havada calistirirken, agik
havada kullanim igin uygun bir uzatma kablosu

kullanin. Agik havada kullanim igin uygun bir kablonun
kullaniimasi, elektrik carpmasi riskini azaltir.

Elektrikli aletin nemli bir yerde calistiriimasi
gerekiyorsa, Kagak Akim Rolesi (RCD) korumali bir
besleme kullanin. Kagak akim rélesinin kullanilmasi,
elektrik carpmasi riskini azaltrr.

. Kisisel giivenlik

. Bir elektrikli aleti galigtirirken tetikte olun, ne

yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu davranin.
Uyusturucu maddelerin, alkoliin veya ilaglarin etkisi
altindayken elektrikli alet kullanmayn. Elektrikli aletleri
calistirirken, bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

. Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima g6z

korumasi kullanin. Uygun kosullar igin kullanilan toz
maskesi, kaymaz giivenlik ayakkabisi, baret veya kulak
tikaci gibi koruyucu donanimlar, yaralanma riskini azaltir.

. Istem disi galismayi 6nleyin. Aleti kaldirmadan,

tasimadan veya gii¢ kaynagina ve /veya batarya
kutusuna baglamadan dnce, aletin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz diigmenin
lzerindeyken tagimak veya agma dligmesi olan aletlere
enerji vermek, kazalara davetiye gikarir.

. Elektrikli aleti agmadan dnce, ayar anahtarini veya

ingiliz anahtarini ¢ikarin. A aletin dner bolimiine takili
halde birakilmig ingiliz anahtari veya anahtar,
yaralanmalara neden olabilir.

. Kapasiteyi agmayin. Daima uygun dayanak ve denge

saglayin. Bu, beklenmeyen durumlarda aletin daha iyi
kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin ve taki
takmayin. Saglarinizi, kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi,
hareketli parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
ve uzun saglar, hareketli pargalara takilabilir.

. Cihazlarda toz giderme ve toplama tesisati varsa,

bunlarin bagh oldugundan ve uygun sekilde
kullanildigindan emin olun. Bu cihazlarin kullanim,
tozdan kaynaklanan tehlike riskini azaltabilir

. Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarlanma
amaci oraninda isi daha iyi ve daha gtivenli bir sekilde
yapacaktlr.

. Elektrikli alet, diigme kullanilarak agilamiyor veya

kapatilamiyorsa, aleti kullanmayin. Digme ile kontrol
edilemeyen elektrikli aletler tehlike arz eder ve tamir
edilmeleri gerekir.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

. Herhangi bir ayarlama veya aksesuar degisikligi

yapmadan veya aletleri kaldirmadan énce, fisi gii¢
kaynagindan cekin ve/veya batarya kutusunu
elektrikli aletten gikarin. Bu gibi dnleyici glvenlik
onlemleri, elektrikli aletin kazara galistiriimasi riskini
azaltr.

. Kullanilmayan elektrikli aletleri gocuklarin
erigemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alete
veya bu talimatlara agina olmayan kisilerin aleti
caligtirmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda tehlike arz eder.

. Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli

pargalarda yanhs ayarlama veya baglanti olup
olmadigini, pargalarda kirik olup olmadigini ve
elektrikli aletin caligmasini etkileyecek herhangi
bagka bir durum olup olmadigini kontrol edin. Hasar
varsa, elektrikli aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Gogu kazanin nedeni, elektrikli aletlerin bakiminin iyi
yapilmamasidir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun. Bakimi
iyi yapilmis keskin kenarli kesme aletlerinin tutukluk
yapma ihtimali daha dlisUkttir ve kontrol edilmeleri daha
kolaydr.

. elektrikli aleti, aksesuarlari, torna kalemlerini vb.

pargalari, calisma kosullarini ve yapilacak isi dikkate
alarak, bu talimatlar uyarinca kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amacindan baska islemler igin kullaniimasi,
tehlikeli durumlara neden olabilir.

. Batarya aleti kullanimi ve bakimi

. Bataryayi yalnizca iiretici tarafindan belirtilen sarj

aletiyle doldurun. Tek tir batarya kutusu icin uygun
olan bir sarj aleti, baska bir batarya kutusu ile
kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

. Elektrikli aletleri, yalnizca 6zel olarak belirlenmis
batarya kutulariyla kullanin. Herhangi bagka bir
batarya kutusunun kullanimi, yaralanma veya yangin
riski olusturabilir.

. Batarya kutusu kullaniimiyorken, bir ugtan digerine
baglanti kurabilecek atas, madeni para, anahtar, ¢ivi,
vida vb. metal nesnelerden uzak tutun. Batarya
uglarina bir arada kisa devre yaptiriimasi, yaniklara
veya yangina neden olabilir.

. Kotii sartlar altinda, sivi, bataryadan digar atilabilir;
temas etmekten kaginin. Yanlslikla temas ederseniz,
bol su ile yikayin. Sivi gozlere temas ederse, ek
olarak tibbi yardim alin. Bataryadan gikan sivi, tahrise
veya yaniklara neden olabilir.

6. Servis

a Elektrikli aletinizin bakimin, yalnizca ayni yedek

parcalar kullanan kalifiye bir tamirciye yaptirin.
Bdylece, cihazinizin givenli halinin devam ettiginden
emin olursunuz.

Ek elektrikli alet giivenlik uyarilari

A\

Uyan! Matkaplar ve darbeli matkaplar igin ek
guvenlik uyarilari

Darbeli matkap kullanirken g6z koruyucusu takin.
Grlltiye maruz kalma, duyma kaybina neden olabilir.

Aletle birlikte tedarik edilen yardimei kollari kullanin.
Kontrol kaybi, yaralanmalara neden olabilir.

Kesme aksesuarlarinin gizli baglantiya temas
edebilecegi bir i yaparken, elektrikli aleti yalitimli
tutma yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarlarinin
"elektrikli" bir tele temas etmesi, elektrikli aletin agiktaki
metal parcalarinin "elektriklenmesine" ve kullanicinin
carpilmasina neden olabilir.

Tutturma gerecinin gizli baglantiya temas edebilecegi
bir is yaparken, elektrikli aleti yalitimh tutma
yiizeylerinden tutun. Tutturma gereglerinin "elektrikli" bir
tele temas etmesi, elektrikli aletinin agiktaki metal
parcalarinin "elektriklenmesine" ve kullanicinin
carpiimasina neden olabilir.

Pargayi sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek igin, kiskag veya bagka bir pratik yol
kullanin. Parcayi elinizle veya viicudunuza dogru
tutmak, pargayi sabit olmayan bir hale getirir ve kontrol
kaybina neden olabilir.

Duvari, zemini veya tavani delmeden 6nce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

Delme isleminden hemen sonra matkabin ucuna
dokunmaktan kaginin; sicak olabilir.

Bu alet, aletin kullanimi konusunda bilgilendirilmedikleri
veya guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gézetim
altinda tutulmadiklari sirece, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya tecriibe ve bilgi
eksikligi olan kisiler (ocuklar dahil) tarafindan
kullanilamaz. Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin
olmak igin gézetim altinda tutulmalidir.

Kullanim amaci bu talimat kilavuzunda agiklanmistir. Bu
aletin, talimat kilavuzunda tavsiye edilenler diginda
herhangi bir aksesuarinin, eklentisinin veya
performansinin kullaniimasi, yaralanmalara ve/veya mal
hasarina neden olabilir.
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Kalan riskler

Artik ek riskler, tiriin ilgili giivenlik uyarilarinda mevcut
olmayan sekilde kullanildiginda ortaya cikabilir. Bu riskler
yanlis kullanim, uzun streli kullanim vb. nedenlerden dolay!
ortaya cikabilir. Giivenlik cihazlarinin ilgili giivenlik
yonetmeliklerinin ve uygulamalarinin yerine getirilmesi bile,
bazi kalan risklerden kaginmak igin yeterli degildir. Bu
risklerden bazilari sunlardir:

» Doner/hareketli pargalara dokunmaktan kaynaklanan
yaralanmalar.

* Pargalari, bigaklari veya aksesuarlari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar,

*  Bir aletin uzun siireli kullanimindan kaynaklanan
yaralanmalar, Herhangi bir aleti uzun siire
kullanirken, diizenli aralar verdiginizden emin olun,

*  Duyma bozuklugu.

*  Aletinizi kullanirken toz solumaktan dolayl meydana
gelen saglik tehditleri (6rnegin ahsapla galigirken;
ozellikle de mese, kayin ve MDF).

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyaninda belirtilen titresim
emisyonu degerleri, EN 60745 tarafindan saglanan standart
bir test ydntemi uyarinca dlgilmUsttir ve bir aleti bagka bir
aletle karsilastirmak icin kullanilabilir. Belirtilen titresim
emisyonu degderi, ayni zamanda teghirin 6n degerlendirmesi
icin de kullanilabilir.

Uyan! Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki titresim
emisyonu degeri, aletin kullanim sekillerine gore belirtilen
degerden farkl olabilir. Titresim seviyesi, belirtilen seviyenin
Uzerine gikabilir.

islerinde elektrikli aletleri diizenli olarak kullanan kisileri
korumak igin 2002/44/EC uyarinca gerekli goriilen givenlik
onlemlerini belirlemek igin titresim maruziyeti
degerlendirilirken, titresim maruziyetinin tahmini, baslatma
zamanina ek olarak, aletin kapandigi ve bosta calistigi
zamanlar gibi faaliyet dongistiniin tamami dahil, gergek
kullanim kosullari ve aletin kullanim sekli g6z 6niinde
bulundurulmalidir.

Aletin lizerindeki etiketler

Aletin Uzerinde, asagidaki resimli semalar tarih kodu ile
birlikte gosterilmektedir:

@

Uyan! Kullanici, yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanim talimatini okumalidir.

Bataryalar ve sarj cihazlari i¢in ek giivenlik
talimatlan

Bataryalar
+  Higbir nedenle agmaya calismayin.
+ Bataryayi suya maruz birakmayin.

+  Sicakhigin 40°C'nin lizerine gikabilecedi yerlerde
saklamayin.

+  Yalnizca 10°C ve 40°C arasi ortam sicakliklarinda sarj
edin.

+  Yalnizca aletle birlikte verilen sarj cihazini kullanarak sarj
edin.

+ Bataryalari imha ederken, "Cevreyi koruma" bdllimiinde
verilen talimatlara uyun.

g - .
ol Hasar gérmis bataryalari sarj etmeye calismayin.
$Sarj Cihazlan

+  Aletin icerisindeki bataryay! sarj etmek icin, yalnizca
urtinle birlikte verilen BLACK+DECKER sarj cihazinizi
kullanin. Eskimis bataryalar patlayarak yaralanmalara ve
hasara neden olabilir.

+  Sarj edilemez bataryalari sarj etmeye galismayin.
+  Hasar gérmus kablolari derhal yenileyin.

+  Sarj cihazini suya maruz birakmayin.

+  Sarj cihazini agmayin.

+  Sarj cihazini kurcalamayin.

Sarj cihazi yalnizca i¢ mekanlarda kullanim
amaglhdir.

|||| Kullanmadan 6nce kullanim talimatini okuyun.

Elektriksel giivenlik

Sarj cihaziniz gift yalitimlidir; dolayisiyla topraklama
kablosu gerekmez. Sebeke geriliminin anma degeri
plakasindaki gerilimle uyumlu olup olmadigini
daima kontrol edin. Sarj cihazi Unitesini asla normal
bir sebeke fisiyle degistirmeye galismayin.

O

+  Besleme kablosu hasar gérmUsse, tehlikelerden
kaginmak icin Uretici veya yetkili bir BLACK+DECKER
Servis Merkezi tarafindan yenisiyle degistiriimelidir.
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Ozellikler

Asagidaki 6zelliklerin bazilari veya tim bu alette mevcuttur.

1. Degisken hiz digmesi

2. lleri/geri kaydirici

3. Mod selektorti / tork ayar bilezigi

4. Matkap kovani

5. Hiz selektorl

6. Kovan

Sekil A

7. Batarya

8. $arjcihazi

9. Sarj Gostergesi

Montaj

Uyarni! Montajdan dnce, bataryayi aletten ¢ikarin.

Bataryanin takilmasi ve ¢ikariimasi (sekil B)

+ Bataryayi (7) takmak igin, aletteki yuvayla hizalayin. Aleti
yuvaya dogru kaydirin ve batarya yerine oturana kadar

bastirin.

+ Bataryayi ¢cikarmak igin, bataryayi yuvadan disari dogru
cekerken ayni anda ¢ikarma digmesine (10) basin.

Matkap ucunun veya tornavida ucunun takilmasi ve
¢ikariimasi

Bu alet, uglarin kolayca degistirilebilmesi igin anahtarsiz bir
matkap kovaniyla donatiimigtir.

«lleri/geri kaydiriciy (2) merkez konuma ayarlayarak aleti
kilitleyin.

+ Birelinizle 6n tarad gevirirken diger elinizle arka tarafi
tutarak matkap kovanini (4) agin.

+  Ug saftin matkap kovanina yerlestirin ve kovani iyice
sikin.

Bu alet, kovanin (6) icinde ift uglu bir tornavida ucuyla
donatilmigtir.

+  Matkap kovaninin iginden tornavida ucunu ¢ikarmak
icin, ucu bosluktan kaldirin.

+ Tornavida ucunu saklamak icin, kovana dogru iyice itin.
Kullanim

Uyan! Aleti kendi temposunda galistirin. Asirt yikleme
yapmayin.

Uyari! Duvari, zemini veya tavani delmeden 6nce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

Bataryanin sarj edilmesi (sekil A)

Batarya, ilk kullanimdan 6nce ve daha dnce kolayca
yapllabilen islerde yeterli glict Uretemedigi zaman sarj
edilmelidir. Batarya sarj edilirken 1sinabilir; bu durum
normaldir ve bir soruna isaret etmez.

Uyari! Bataryayi 10°C'nin altindaki veya 40°C'nin Gizerindeki
ortam sicakliklarinda sarj etmeyin. Tavsiye edilen sarj etme
sicakligi ortalama 24 °C'dir.

Not: Hiicre sicakhgi yaklagik 10°C'nin altinda veya
40°C'nin Uzerinde ise, sarj cihazi bataryay! sarj
etmeyecektir. Batarya, sarj cihazinin i¢inde birakilmalidir;
boylece hiicre sicakhgi arttigi veya azaldigi zaman, sarj
cihazi bataryayi otomatik olarak sarj etmeye
baslayacaktir.

+ Bataryayi (7) sarj etmek icin, sarj cihazinin (8) igine
yerlestirin. Batarya, sarj cihazinin igine tek yonli olarak
sigmayacaktir. Zorlamayin. Bataryanin sarj cihazina
tamamen oturdugundan emin olun.

+  Sarj cihazini prize takin ve sebekeden agin.

Sarj gostergesi (9) yanip sonecektir.

Sarj gostergesi (9) stirekli yanar halde ise, sarj etme

tamamlanmigtir. Sarj cihazi ve batarya, stiresiz olarak bagli

halde birakilabilir. Sarj cihazi ara sira batarya sarjini
tamamen doldurdugunda, LED yanacaktir.

+  Bosalmis bataryalari 1 hafta icinde sarj edin. Bataryalar
sarjl bosalmis halde saklanirsa, batarya omri ciddi
derecede azalacaktir.

Bataryanin sarj cihazi igerisinde birakilmasi

LED siresiz olarak yanarken, sarj cihazi ve batarya kutusu

bagl halde birakilabilir. Sarj cihazi, batarya kutusunu yeni ve

tamamen sarj olmus halde tutacaktr.

Daniis yoniiniin segilmesi (sekil C)

Delme ve vidalarin sikilmasi islemleri igin, ileri (saat
yoniinde) dondst kullanin. Vidalarin gevsetilmesi ve sikismig

yon(iniin tersine) déntisu kullanin.

bir matkap ucunun gikariimasi islemleri igin, geri (saat
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«lleri doniisii segmek igin, ileri/geri kaydiriciyi (2) sola itin.
+ Geri donlist segmek icin, ileri/geri kaydiriciyr saga itin.

+ Aleti kilittemek igin, ileri/geri kaldiricryl merkez konuma
ayarlayin.

Galisma modunun veya torkun segilmesi (sekil D)

Bu cihaz, vidalari sikmak icin torku ayarlamak ve galisma
modunu segmek icin, bir bilezikle donatiimistir. Buyiik vidalar
ve sert is parcasi materyalleri, kiigiik vidalar ve yumusak is
parcas! materyallerinden daha yiiksek bir tork ayari
gerektirir. Bilezikte, isleminize uyum saglayacak bircok ayar
bulunur.

+  Ahgap, metal ve plastikleri delmek igin, \ sembolini
isaretle ayni hizaya getirerek bilezigi (3) delme
konumuna ayarlayin.

+ Vidalama igin, bilezigi istenen ayara getirin. Uygun ayari
bilmiyorsaniz, asagidaki adimlari takip edin:

- Bilezigi (3) en dustik tork ayarina getirin.
- llk viday sikin.

- Istenen sonuca ulasmadan 8nce baski artarsa, bilezik
ayarini ytikseltin ve viday sikkmaya devam edin. Dogru
ayari elde edene kadar bu islemi tekrar edin. Kalan
vidalar igin bu ayari kullanin.

Taglarin delinmesi (sekil D ve E)

+  Tas delme iglemi yapmak igin, sembolli isaretle ayni
hizaya getirerek bilezigi (3) darbeli delme konumuna
ayarlayin.

+  Hiz selektorlinii (5) aletin 6n tarafina dogru kaydirin
(2nci digli).

Hiz selektorii (sekil E)

+  Celik delme iglemleri ve vidalama uygulamalari igin, hiz
selektériint (5) aletin arka tarafina dogru kaydirin (1inci

disli).

+  Gelik harici materyalleri delmek igin, hiz selektériini (5)
aletin on tarafina dogru kaydirin (2nci disli).

Delmel/vidalama

« llerilgeri kaydiriciyi (2) kullanarak ileri veya geri doniisii
segin.

+ Aleti agmak icin, digmeye (1) basin. Alet hizi, diigmeye
ne kadar bastiginiza baglidir.

+  Aleti kapatmak igin, diigmeyi birakin.

En verimli kullanim igin ipuglari
Delme

+  Daima matkap ucuyla diiz hizali olarak hafif bir baski
uygulayin.

+ Matkap ucu is pargasinin diger tarafina gegmeden
hemen énce, alet Uzerindeki baskiyi azaltin.

Parcalanma ihtimali olan is pargalarini desteklemek igin
tahta bir blok kullanin.

+  Ahsapta blyuk capli delikler agarken, kirek uglari
kullanin.

+  Metal malzemeleri delerken HSS matkap uglarini
kullanin.

+  Yumusak taslari delerken tas uclarini kullanin.

+  Ddékme demir ve piring harici metalleri delerken, bir
yaglama maddesi kullanin.

+ Dogruludu artirmak icin, bir merkez zimbasi kullanarak
delinecek boslugun ortasinda bir iz olugturun.

Vidalama

+ Daima dogru tirde ve boyuttaki tornavida uglarini
kullanin.

+Vidalarin sikilmasi zorsa, yaglayici olarak kigUk bir
miktar bulasik deterjani veya sabun uygulamayi deneyin.

+  Aleti ve tornavida ucunu, daima vidayla diiz hizada tutun.
Bakim

BLACK+DECKER aletiniz, minimum bakim gereksinimi ile
uzun zaman caligmak tzere tasarlanmistir. Aletin strekli
olarak memnun edici sekilde galismasi, uygun alet bakimina
ve dizenli temizlige baghdir.

$Sarj cihaziniz diizenli temizlikten baska bir bakim iglemi
gerektirmez.

Uyan! Alet (izerinde herhangi bir bakim islemi yapmadan
dnce, bataryay aletten gikarin. Sarj cihazini temizlemeden
dnce prizden gikarin.

+ Yumusak bir firga veya kuru bir bez kullanarak,
aletinizdeki ve sarj cihazinizdaki havalandirma deliklerini
duizenli olarak temizleyin.

+ Motor yuvasini nemli bir bez kullanarak diizenli olarak
temizleyin. Asindirici veya ¢6zlict bazlik temizlik
malzemeleri kullanmayin.

+  Matkap kovanini diizenli araliklarla agin ve i¢ kisimdaki
tozlar disari gikarmak icin hafifce vurun.
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Bataryalar

BLACK+DECKER bataryalari birgok kez sarj edilebilir.
Kullanim dmiirlerinin sonunda, bataryalari gevreye gereken
Gzeni gostererek atin.

+ Bataryayl tamamen bosaltin, daha sonra aletten gikarin.

+ NiCd, NiMH ve Lityum-lyon bataryalar geri
donusturdlebilirdir. Bu bataryalari yetkili bir tamir
gérevlisine veya yerel bir geri dénusim merkezine
goturun.

Teknik veriler
EGBL148 (H1)  EGBL188 (H1)
Gerilim Ve 144 18
Yiiksiiz hiz Dk 0-450/ 0-400/
0-1500 0-1350
Maks. tork Nm 14/35 17138
Matkap kovani kapasitesi mm 10 10
Maksimum delme kapasitesi
Celik/Ahsap/Tas mm 10/25/10 10/25/10
$arj cihazi 905902* tip 1
Girig gerilimi Vac 100-240
Gikis Gerilimi Vioc 8-20
Akim mA 400
Yaklasik sarj siiresi sa 35
Batarya BL1114  BL1314 BL1514
Gerilim Voc 144 144 144
Kapasite Ah 11 13 15
Tip Lityum-iyon ~ Lityum-iyon ~ Lityum-Iyon
Batarya BL1118  BL1318 BL1518
Gerilim Ve 18 18 18
Kapasite Ah 11 13 15
Tip Lityum-lyon ~ Lityum-yon ~ Lityum-yon

EN 60745 uyarinca ses basinci seviyesi:

Ses basinc (L) 87,4 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)
Ses giici (L,) 98,4 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

EN 60745 uyarinca titresim toplam degerleri (iig eksenli vektor toplami):

Beton icin darbeli delme (a,, p) 11 m/s2, belirsizlik (K) 1,5 m/s2
Metal delme (a,, p) < 2,5 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s?
Darbesiz vidalama (a, ) < 2,5 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s?

EC uygunluk beyani
MAKINE DIREKTIFI

C€

EGBL148/EGBL188

BLACK+DECKER, "teknik veriler" altinda tanimlanan bu
Urlinlerin asagidakilere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-1

Bu Uriinler ayni zamanda 2014/30/EU ve 2011/65/EU
Direktiflerine de uygundur. Daha fazla bilgi igin, Iiitfen
asagidaki adresten BLACK+DECKER ile iletisime gegin
veya kilavuzun arkasina bakin.

Bu Uriinler ayni zamanda 2014/30/EU ve 2011/65/EU
Direktiflerine de uygundur. Daha fazla bilgi igin, Iiitfen
asagidaki adresten BLACK+DECKER ile iletisime gegin
veya kilavuzun arkasina bakin.

R.Laverick

Mihendislik Midtirii BLACK+DECKER Europe, 210 Bath
Road, Slough,

Berkshire, SL1 3YD

Birlesik Krallik

10.2015
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Cevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu Uriin, normal evsel atiklarla

birlikte atiimamalidir.
[ |

BLACK+DECKER (urlntiniiziin degistiriimesi gerektigini
dustinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu trlin, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Kullanilmig Griinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%(9 toplanmasi bu maddelerin geri dontisiime
sokularak yeniden kullanilmasina olanak tanir. Geri
donistimli maddelerin tekrar kullaniimasi gevre kirliliginin
onlenmesine yardimel olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli tiriinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir Urlin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hiikiimler igerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet émriinlin sonuna ulasan
BLACK+DECKER (rlnlerinin toplanmasi ve geri déniisme
sokulmasi igin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, ltfen, driintinlizl bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

Garanti

BLACK+DECKER, tiriiniin kalitesinden emindir ve bu
ylizden kanunlarda belirtilen taleplerin dstiinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti higbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER (irlin(, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatall malzeme, is¢ilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, misteriye miimkin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde aginmis ve yipranmig
urtinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar disinda gegerlidir:

« Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullaniimissa
veya kiraya verilmigse;

« Uriin yanlis veya amag disi kullaniimissa;

« Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar goérmusse;

+ Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden bagkas tarafindan tamir edilmeye
calisiimigsa.

Garanti talebinde bulunmak igin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
o6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulagabilirsiniz. www.2helpU.com




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLN)

Mpu3HayeHHs

Baw gpunb/wypynosept BLACK + DECKER npusHaueruit
AN 3arBUHYYBaHHS LLYPYNiB Ta CBEPANIHHA fepesa,
MeTanie, nnacTmMac Ta M'sKoi LiernsHoi knagku. Liei
iHCTPYMEHT NpU3HAYEHMIA TiNbKN 41151 BUKOPUCTaHHS
CroXVBaYeM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi BKasiBky Wwoao 6e3neyHoi po6oTu 3
€NeKTPUYHUM iIHCTPYMEHTOM

YBara! YBaxHo npouunTaiTe BCi
A nonepeaxyBanbHi HanuUCK Ta BKa3iBKM LWOA0
Ge3neyHoi poboTu. HenotpumaHHs
nonepezKyBanbHUX HaNUCIB i BKa3iBOK LL0A0 6e3neyHoi

pOGOTI MOXE NMPU3BECTM [0 YPaXKEHHS ENMEKTPUYHUM
CTPyMOM, Moxesxi Ta/abo Cepino3HIx TpaBM nepcoHany.

36epiraiTe BCi nonepeaxyBanbHi HaNnUCK Ta BKasiBKM
wwoao 6e3neyHoi po6oTH ANst BUKOPUCTAHHS B
MaibyTHLOMY.

TepMiH «eneKTPUYHUIA IHCTPYMEHT, L0 BUKOPUCTOBYETHLCA
Y BCiX 3aCTEPEXMBMX HANMCax Ta BKa3iBKaX LLOLO TEXHIK
Geaneku, NpeAcTaBneHi HKYe, BIAHOCATLCS A0
€EKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, AKWIA NPaLIlE BiA Mepexi (3i
LUHYPOM ENEKTPOXMBIEHHS!) ab0 Bif aKyMynsTOpHOI
6atapei (6e3 LWHypa KVBNEHHS).

1. BkasiBku 3 6e3neku Ha poGoyomy micui

a. Poboue MicLie NOBMHHE yTpUMyBaTUCS B YNCTOTi Ta
NoBWHHe OyTU obnagHaHe HaNeXHUM OCBITNIEHHAM
Beanap abo noraHe ocBiTNEHHS Ha poBo4OMy MicLj
MO3e MPU3BECTY [0 HELLLACHOTO BUMAAKY.

b. 3aGopoHAETLCA BUKOPUCTAHHA €NEKTPUYHOMO
iHCTpYyMeHTY y BUOYXoHebe3neyHoMy cepefoBuLLi,
Hanpuknaa, B yMoBaXx HasiBHOCTi NIerko3aiMucTix
piawH, rasis abo numny. Ickpu, LLO BUHMKAIOTb NpH
poBOTi €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, MOXYTb 3ananutu
nun, napy i rasm.

c. 3abopoHsEeTbCA NepedyBaHHs AiTen Ta CTOPOHHIX
oci6 no6nu3y NpaLYoro enekTPUYHOro
iHCTpYMeHTY. Bigsonikatoui hakTopy MOXyTb
MpW3BECTM 4O BTPATH KOHTPOTO 38 po6oToto
IHCTPYMEHTY.

2. EnektpuyHa Geaneka

a. Bwurka WwHypa eneKTpUYHOro iHCTPYMEHTY NOBUHHA
BignoBigaT MepexeBii po3eTLi. 3a60poHAETLCA
BHOCMTY 5iKi-HeOyAb 3MiHW Y BUIKY eNTeKTPUYHOro
WHYpa. 3a60POHSAETLCSA BUKOPUCTaHHSA ByAb-AKUX
wTencenbHUX NepexigHNKiB npym poboTi

3a3eMNeHOro enekTPUYHOro IHCTPYMEHTY. BifcyTHICTb
3MiH Y BUNKaX €NeKTPUYHNX LUHYPIB Ta BiANOBIAHICTb
€NEKTPUYHMX BUIOK | PO3ETOK 3HUXKYE PU3MK YPaKeHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

He ponyckaiite KOHTaKTY Tina i3 3a3emneHUMU
NOBEPXHAMM TaKk1x 06’€KTiB, Ik TPy6u, papiatopu,
€NeKTPONNNUTY Ta XONOAUNbHUKM. FKLO BaLue Tino
3a3eMIeHe, PU3NK 10T0 ypaKeHHs enekTPUYHIM
CTPYMOM NiABMLLYETHCS.

EnekTpunyHi iHCTPyMeHTH He NOBUHHI NipaaBaTucs
BMNUBY AOLLY Ta 3HAXOAUTMCS B yMOBaX NiABULLEHOT
BonorocTi. [py nonagaHHi BONorv BCepeanHy
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY MiBULLYETLCS PU3NK
YP@XKEHHS! €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

3a00pOoHAETLCA BUKOPMCTOBYBATH €NEKTPUYHNIA
LWHYp He 3a Npu3HayeHHsM. Hikonu He 6epiTb, He
TATHITb Ta He BUMAaWTe eNeKTPUYHUIA iHCTPYMEHT 3a
WHYP. ENeKTpUYHNIA WHYP He NOBUHEH 3HaXoANTMCA
nobnu3y pxepen Tenna, Macna, rocTpux Kpaie Ta
pyxomux petanen. MoLKoKeHi Ta 3akpyyeHi
€NEKTPUYHI LLHYPY NIABMLLYIOTb PU3MK YPaKEeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

IMpu poGoTi eneKTPMYHOTO IHCTPYMEHTY Ha
BiAKPUTOMY NOBITPi BUKOPUCTOBYNTE BiANOBIAHUI
3’eHyBay. BukopnctaHHs nogoBxyBaya, MpU3HayYeHoro
anst poboTi Ha BIiBKPUTOMY NOBITPI, 3HUKYE PU3NK
YPaXEHHS €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

Akwo po6oTH 3a LONOMOTOH eNEKTPUYHOO
iHCTPYMEHTY BCepeAuHi BONOroro NpuUMiLLeHHs
NOBMHHI OyTW BUKOHaHi 060B’A3KOBO, B TakoMy
BMNajKy HeobXiAHO BUKOPMCTOBYBATU NPUCTPIl
3axucHoro BigknioyeHHs (M3B) enekTpuyHoi Mepexi.
BukopuctanHs M3B 3HUXYE pusnk ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

Ipu po6GoTi 3 eneKTPUYHNUM IHCTPYMEHTOM HeobXigHO
OyTu 06ayHNM, 6aunTU BUKOHYBaHY poGoTy Ta
KepyBaTUCA 3A0POBUM rny3a0M. 3a60pOHAETLCA
npautoBaTh 3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM Y CTaHi
BTOMM Ta NiJ BNIMBOM HapKOTHKIB, ankorono i
nikapcbkux npenapartis. OcnabneHHs yBarv HaBiTb Ha
MWTb MOXE MPU3BECTU 10 CEPII03HOT TPaBMMU.

BukopucroByiiTe 3acobm iHAMBIOYanbLHOro 3axucTy.
3aBxau HapsraiiTe 3aco6m 3axucTy oyen.
BukopucToByBaHi y BignosigHUx ymoBax 3acobu
iHAVBILyamnbHOrO 3aXUCTy, Taki Ik NunesaxmncHa Macka,
He KoB3alo4e 3aXMCHE B3yTTS, 3axVcHa kacka abo 3acobu
3aXUCTY OpraHiB CryXy 3aBXayn 3HKYIOTb PU3MK
TpaBMyBaHHS.
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He ponyckaitTe HeHaBMUCHOTO BMUKaHHS
iHCTpyMeHTY. [epea TUM, SIK NiAKMIOYUTYI JKepeno
XMBReHHs abo akymynsTop, nigHimatouu abo

Hecyu4m iHCTPYMEeHT, nepe.ipTe, W06 1#0ro BUMMUKaY d.

3HaxoAMBCH Y BUMKHEHOMY NONOXEHHI.
[NepeHeceHHs iIHCTPYMEHTY nanbLieM, po3TalloBaHOMY
Ha 110ro BUMMKadi, abo YBIMKHEHOTO IHCTPYMEHTY
NiABMLLYE PU3MK HELLLACHOTO BUMAJKY.

lMepen BKNOYEHHAM IHCTPYMEHTY 3aBXaM 3HimaliTe

3 HbOTO perynoBanbHUI Ta rankoBUI KIHOY. e.

3anuieHni Koy Ha geTani iHCTPYMEHTY, Lo
0bepTaeTbCs, MOXE NPU3BECTU [0 TPaBMYBaHHS.

He npuknapaitte go iHCTPyMeHTy HaaMipHe 3ycunns
nig yac po6oTu. 3aBxaM MiLHO TpUMaliTecs Ha
Horax Ta 36epiraiTe piBHOBary nig yac po6otu. Lie
[03BONSIE KpaLLe KOHTPOMIOBATY €NEKTPUYHMIA
iHCTPYMEHT B HenepeadadeHnx cutyajsx.

OpsraiiTe BignoBiaHWI oasr. 3a60POHAETLCA f.
ogsraTu BinNbHUIA 0gar Ta npukpacu. Bonoccs, opgar

Ta pyKaBuLii NOBMHHI 3HaX0AMTUCA Ha BiACTaHi Bif
pyxomux peTanen iHCTpyMeHTy. BinbHuit oagr,

npukpacy abo [oBre BONOCCS MOXyTb ByTi 3axonneHi
PYXOMUMU [ieTansmm.

fAKwo BcTaHOBNEHI NPUCTPOI NigKNIOYeHHs 3acobiB
NUNOBNOBIIOBaHHSA Ta NUN036ipHMKIB, HEOBXiAHO
nepeBipATY, Wob BOHM Oynu niaknioyeHi Ta
BMKOPUCTOBYBANMCA HaneXHUM YMHOM.
BuKopurCTaHHS X NPUCTPOIB MOXE 3MEHLLMTH piBEHb
PU3KKY, NOB’A3HOTO 3 HASBHICTIO MKAY B MOBITPI.

BukopucTaHHsA Ta gornsg 3a enekTpuyHUM 5.

iHCTPYMeHTOM

He 3acTocoByiiTe HagmipHe 3ycunns go a.

€reKTPUYHOrO iIHCTPYMeHTY. BukopuctoByiite
€IeKTPUYHMUIA IHCTPYMEHT, BignoBigHUNA
BUKOHYBaHOMY 3aBAaHHH0. [1py BUKOPUCTaHHI
HaneXHOro iHCTPYMEHTY B BUKOHaeTe poboTy kpale, 3
MEHLLMM PU3MKOM Ta 3 LUBUAKICTIO, Ha SIKY
pO3paxoBaHWi BaLL iHCTPYMEHT.

3ab60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT, b.

AKLIO 10r0 BUMUKAY He BMUKAETLCA | He
BUMUKAETLCA. Byab-Akuil €eNeKTPUYHNI IHCTPYMEHT,
poBOTOI AKOrO He MOXHa kepyBaTit 3a JONOMOTOH Oro
BUMMKaYa, sBnsie coboto Hebeaneky Ta nignsrae

060B'A3KOBOMY PEMOHTY. ¢

lMepen BUKOHAHHAM PErynoBaHHA eNeKTPUYHOTO
iHCTPYMEHTY, 3aMiHOt0 1oro npunaaAs i
NOCTaHOBKOI Ha 36epiraHHs He0OXiAHO BUNHATH
BUIKY 10T0 eNeKTPUYHOTO LWHYpa 3 po3eTku Ta/abo
AicTaTi 3 HbOro akymynaTop. Taka npeBeHTVBHa Mipa

Be3neku 3HKye PU3NK BUNAAKOBOrO BBIMKHEHHS!
iHCTPYMEHTY.

36epiraiTe eneKTPUYHNIA iHCTPYMEHT, KU B AaHUI
MOMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, B HEAOCTYMHOMY Ansi
AiTei Micui Ta He 4O3BONANTE NpaLoBaTh 3
iHCTpyMeHTOM oco6am, siKi He 3HalioMi 3 HUM abo 3
LMW BKa3iBKaMu. ENeKTpUYHNI IHCTPYMEHT €
HeDe3neyHnM B pykax HeHaBYEHOT MOANH.

MigTpumynTe iIHCTPYMEHT B pOGOYOMY CTaHi.
lMepeBipsiiTe LIEHTPOBKY Ta 3’€AHAHHSA PYXOMMUX
[OeTanen, HasiBHICTb NOLWKOMKEHUX AeTanei Ta
OyAb-AKi hakTopw, AIKi MOXYTb HEraTUBHO
NO3HAYMTUCA HA POBOTi eNEKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY.
Y pasi BUSIBNEeHHs NOWKOMKEHHS eNeKTPUYHMIA
iHCTPYMeHT HeobXigHO BiapeMoHTyBaTu. barato
HeLLaCHIX BMNaAKIB BifbyBaeTbCA BHACMIAOK TOTO, LLO
IHCTPYMEHT 3HaX0ANTLCS B HEHANEXHOMY CTaHi.

Pixyyi iHCTpyMeHTH NoBUHHI 6yTH rocTpo
3aToYeHNMM | YucTUMM. [iATPUMYBAHWI B HANEXHOMY
poBo4OMy CTaHi Pixy4mit iIHCTPYMEHT 3 rOCTPUMK
PiXy4MMM Kpaiikamu MeHLUEe 3aCTpsie Ta neriue
yNpaBnsETLCS.

BukopucTOBYITE €NEKTPUYHNIA iHCTPYMEHT,
npunapas, BCTaBHi pisui i T.iH. BiANOBiAHO A0 AaHKUX
BKa3iBOK, BpaxoBYH4M YMOBM eKCruTyaTaLji Ta
poGoTy, sika NOBMHHA Gy TV BUKOHaHa. BukopucTaHHsi
€ITEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY 3 METOI0, BiMIHHOIO Bif
nepeadayeHoro NpUaHayeHHs, MoXe NPU3BECTU A0
Hebe3neyHoi cuTyaLlji.

BuKOPUCTaHHA Ta AOrNAA 3a aKyMYNIATOPHOK
6arapeeto

3apsaka akymynsTopHoi 6atapei noBUHHa
BUKOHYBATMCA TiNbKW 3a JONOMOTOH TOTO 3apsAAHOro
NPUCTPOIO, AKUIA BKa3aB BUPOOHMK aKyMynsTOPHOI
6arapei. FKLLO 3apsAHNI NPUCTPIiA, SKWIA NiX0aUTL Ans
O[JHOTO TUMY aKyMynsTopa, BUKOPUCTOBYBATY AN
3apsfKu akyMynaTopa iHLLOro TUMY, Lie MOXe NPU3BECTY
[0 BUHUKHEHHS NOXexXoHebe3neyHoi cutyadyii.

BuKkopucTOBYWTE €NEKTPUYHNIA IHCTPYMEHT TiNbKK 3
KOHKPETHO 3a3HaYeHNUMM aKyMyNATOPHUMU
Gatapeamu. BukopuctanHs 6yab-akux iHLKX
akyMynsTopHux 6aTapeil niaBULLYE PU3NK TPaBMYBaHHS!
Ta BUHUKHEHHS NOXexoHebe3neyHoi cutyadii.

Akiwo akymynsaTopHa 6atapesi He BUKOPUCTOBYETLCS,
BOHa NOBUHHA 36epiraTncsi OKPeMo Bif MeTaneBux
npeaMeTiB, TaknX K KaHLENAPCLKi CKPiNKK, MOHETH,
KIHoYi, LiBSIXM, WYPYNK Ta iHWi HeBenuki MeTanesi
npegmeTy, fiki MOXYTb 3aKOPOTUTM Knemu GaTapei.
KopoTke 3amMukaHHsi akyMynsiTopa MoXe Npu3BecT Ao ix
BUrOpsiHHS ab0 3aropsiHHs akymynsiopa.
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d. B ymoBax HenpaBunbHoi ekcnnyarauii pigkui
eNeKTPONIIT MOXe OYTU BUKUHYTUIA 3 aKyMYNATOPHOI
Gatapei, TOMy cnig ocTepiraTUcsl KOHTaKTy 3
ereKTposiToM. AKWO CTaBCs BUNAAKOBUIA KOHTaKT 3
PiAKMM eneKTPoniToM, NPOMUIiTe Lie MicLe BOAOH.
AKwo piavHa noTpanuna B 0Yi, He06XiAHO TaKOX
3BEPHYTUCH 33 MEAVYHOIO OMOMOTOH). KOHTAKT 3
PIAMHOIO, BUKVUHYTOLO 3 aKyMynsTOpHOI 6aTapei, Moxe
np13BecTy 40 noppasHenHs abo onikie.

6. O6cnyroByBaHHs

a. O6cnyroByBaTi €NEKTPUYHMIA IHCTPYMEHT NOBUHEH
TiNbKK KBanichikoBaHU PeMOHTHUI NepPCoHan, i npu
LibOMY NMOBMHHi BAKOPUCTOBYBATUCA TiMlbKK
opuriHanbHi 3anacHi getani. 3aBasku Lbomy byae
nigTpuMyBaTucs 6e3neynmit poboumii cTaH
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.

Hopatkosi BKasiBku wopao 6e3ne4Hoi pobotu
3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM

A\

* [pw po6oTi 3 yaapHumu apunamu HapsraiTe
3acobu 3axuCTy opraHis cnyxy. Bnnvs wymy moxe
MPV3BECTY 30 NOPYLLEHHS CIyXY.

Ygara! [lofaTkoBi BkasiBKkM LLofo 6e3neyHor
poBOTY 3 APUNAMM Ta YAAPHUMU SPUNAMIA

*  BuKkopucTOBYMTE AOMOMIXKHI PYKOATKM, fKi
NocTaBNAKTLCSA Pa3oM 3 iHCTpYMeHTOM. BTpata
YNpaBniHHS iHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTU 10
TpaBMyBaHHS.

*  Tlip yac BMKOHaHHA pobiT, konu pixyya getanb
€NeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY MOXe CTUKaTUCS 3
NPUXOBAHOK €NEKTPONPOBOAKOK, IHCTPYMEHT
HeoOXiAHO TPMMaTK 3a AieNneKTPUYHY NOBEPXHIO.
[Mpw KoHTaKTI pixyyoi fieTani 3 NPOBOAOM, LLO Mg
Hanpyroto, Mig Hanpyry MoXyTb NOTPANUTIA METamNEBI
AeTani enekTpU4HOro IHCTPYMEHTY, BHACMiA0K YOro
BUHMKaE HEBE3MNeKa ypakeHHs onepaTopa enekTpUdHUM
CTPYMOM.

*  [lip yac BMKOHaHHA PobiT, KoK KpinunbHa AeTanb
eNEKTPUYHOrO iIHCTPYMEHTY MOXe CTUKaTMCA 3
NPUXOBAHOK €NEKTPONPOBOAKOK, iHCTPYMEHT
HeoOXiiHO TPUMaTH 3a AieneKTPUYHY NOBEPXHIO.
[Mpwn kOHTaKTI KPINUMBHOI feTani 3 NPOBOAOM, LLO Mg
Hanpyroto, Mg Hanpyry MoXyTb NOTPaNUTH MeTanesi
AeTani enekTPU4HOro IHCTPYMEHTY, BHACMIA0K YOro
BUMHWKaE Hebeaneka ypaxeHHs onepaTopa enekTpuiHIM
CTPYMOM.

* [ins dikcauii nonoxeHHs o6pobnioBaHoi feTani Ha
CTilKill OCHOBi BUKOPMCTOBYMTE 3aTUCKayi abo
iHWKIA 3pYYHUIA | NPAKTMYHUIA cnocib. Fkwwo TpumaTu
petanb pykamu abo nputuckaTy ii 4o Tina, BoHa byae

nepebyBaTh B He3aKPiNNEHOMY NONOXEHHI, L0 MOXe
NpW3BECTU [0 BTPATM KOHTPOITHKO 3@ poboToro
IHCTPYMEHTY.

+  [lepen BUKOHAHHSIM CBEPAMIHHA CTiH, NiANOr i cTenb
nepesipsiiTe po3TallyBaHHsi eNeKTPOnpoBOaKY i TpY6.

He TopkaitTecs HakoHewHWKa cepaia Apuai nicns
CBEPANIHHS, OCKINbKN BiH MOXe ByTu rapsumm.

*  Llei iHCTPYMEHT He NpusHaveHnin Ans BUKOPUCTAHHS
ocobamu (BKIKOYatoum fiTeit) 3 0BMexeHnMN QisnyHMp,
CEHCOPHMMM abo po3ymoBMMY 3ai6HOCTSIMU abo
ocobam, y SIKUX BifCYTHIN HEOOXIAHWMIA [OCBIL | 3HAHHS,
KpiM BUNAZKIB, KOMM BOHW 3HAXOAATLCS Nif HArNAA0M i
OTPUManN¥ HanexHi iHCTPYKLi No poBoTi 3 IHCTPyMEHTOM
Bifl 0cobw, BignosiganbHoi 3a ixHio 6eaneky. LLob gitn He
rpanucst 3 iHCTPYMEHTOM, BOHW MOBMHHI 3HAX0AWUTUCS Mg
Harnsgom.

Mpu3HaYeHHs IHCTPYMEHTY onvcaHe B Liiit iHCTPYKLT 3
ekcrnyatauji. BukopuctanHs 6yab-sikoro npunagas i
A0[ATKOBMX MPUCTOCYBaHb Pa3oM 3 LM IHCTPYMEHTOM
abo BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY B LiNsiX, siki He
PeKOMeHLOBaHi B Liiit iHCTPYKLi, MOXe Mpu3BecTn A0
BMHUKHEHHS PU3WKy TPaBMYBaHHS NepcoHany Ta
MOLUKOZPKEHHS MaliHa.

3anuikoBumn pusnk

[lonaTkoBuiA 3aNMLLKOBMIA PU3MK MOXE BUHUKHYTYW Y BUNa[Kax
BMKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY, siki MOXYTb 6yT1 He BpaxoBaHi B
nepepaxoBaHuX BKasiBkax LioAo 6e3neyHoi poboTu. Takuit
PU3VK MOXE BUHWKATW NPW HENPaBUIbHOMY, TPUBANOMy
BWUKOPWCTaHHI i T.N. HaBiTb Npu 4OTPUMAHHI BCiX BignOBIgHWX
npaBun TEXHiki 6e3neku | BUKOPUCTaHHI 3aXMCHNX NPUCTPOIB
AesKuit 3aNULLKOBUI PU3NK BCE XK NULIAETLCS. BiH BKNtovae:

*  TpaBmu, OTPUMaHi NPy TOpKaHHi 06epTOBKX i
pyxomux petanen.

o TpaBMu, OTpMMaHi Npu 3aMiHi AeTanei, HOXIB Ta
npunagas.

*  TpaBMM, OTPUMaHi BHacnigoK TpuBanoro
BUKOPUCTaHHA iHCTpyMeHTY. Mpyn TpuBanomy
BUKOPUCTaHHi iHCTPYMEHTY HeobXiaHO pobutu
perynspHi nepepsu B poboTi.

MoripweHHs cnyxy;

* llkoaa ans 3n0poB’s, BUKNMKaHa BAMXaHHAM nuny,
fika 3’ABNAETLCA NiA Yac PobOTH IHCTPYMEHTY
(Hanpuknap, npu po6oTi 3 AepeBoM, 0CO6NMBO 3
ny6om, 6ykom abo [1BI).




(Mepexnap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

Bibpauis

PiBHi BibpalLii, 3a3HaueHi B TEXHIYHUX AaHWX Ta Aeknapallji
BianoBigHocTi, 6ynn BUMipsiHi y BIANOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTHUM MeToA0M BUNpobyBaHb, BuknageHum B EN
60745, i MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCSA 4151 NOPIBHSHHS
iHCTpyMeHTiB. 3asBneruil piBeHb BibpaLlii Moxe Takox
BMKOPWCTOBYBATUCA AN NONEpeAHbOi OLiHKM iX BMNMBY.

YBara! PiseHb Bibpaii nig 4ac po6oTu enexkTpuiHoro
IHCTPYMEHTY MOXe BIAPI3HATUCA Bif 3asIBNIEHOrO PiBHS
BiGpaLLii, OCKinbKi BiH 3aNeXUTb Bifl KOHKPETHO BUKOHYBAHOI
iHCTpyMeHTOM pob0oTH. PiBeHb Bibpajii moxe ByTu Hikde
BCTAHOBMEHOTO PiBHS.

[Mpw oujHyi BNnMBY BibpaLii ANs BU3HAYEHHS 3axoAiB
6esnekun, HeobxigHnx 2 002/44 | EC nns 3axucty ocib, siki
MOCTItHO NPAL|OITb 3 ENEKTPUYHAMY IHCTPYMEHTaMK,
HeobXiaHO BpaxoByBaT! peanbHi yMOBI BIUKOPUCTaHHS Ta
€noci6 BUKOPUCTaHHS! IHCTPYMEHTY, BMUKato4y BCi AeTani
pOBOYOrO LMKy, Taki Sik Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS! Ta
XO0NOCTOrO XOAY AOAATKOBO A0 Yacy 3amnycky.

HakneWku Ha iHCTpyMeHTi

[lo noBepxHi IHCTPYMEHTY pa3oM 3 KOLOM AaTi NPUKPINeHi
HacTynHi rpadiuHi 306paxeHHs

YBara! [Ins 3HWKEHHS pU3NKy TpaBMyBaHHS
ornepaTtop NOBMHEH MPOYNTATH Lito IHCTPYKLtO 3
ekcnnyarauii.

HopaTkoBi BKa3iBKkM WwoA0 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHA aKyMynATOPHUX 6aTapen Ta
3apAAHNUX NPUCTPOIB

AkymynsTopHi 6arapei

+ He3sanexHo Big NpU4MHK, HIKONK He HamaraiTecs
PO3KPUTI aKyMynSTOpHy 6aTapeto.

*  He nigaasaiite akymynsatop Aii Bogu.

*+ He 36epiraiite akymynsTopHi 6atapei B micusx, ae
Temneparypa nosiTps Moxe nepesuLysaTi 40°C.

+ 3apsaky akymynsTopHoi 6aTapei HeobXigHO BUKOHYBaTH
npy TeMnepaTypi HABKONMMLLHBOrO MOBITPS B MeXax Bif
10°C po 40°C.

+  3apsaky akymynsTopHoi 6aTapei HeobxigHO BUKOHYBaTH
TiNbKIA 38 [JONOMOTOH0 3apPSAHOTO NPUCTPOLO, L0
nocTaBnsieTbes pasoM 3 Garapeeto.

+  YTunisauito akymynstopHux 6atapeit HeobxigHo
NPOBOANTM BiMOBIAHO O BKA3IBOK, L0 MICTATLCS B
po34ini «3axucT HaBKOMMLLHLOTO CEPeaOBMLLAY.

§  He Hamaranteca 3apamKkaTi NOLWKOMKEH
ol aKymynsiTopHi 6atapei.

3apsagHi npuctpoi

+ Bukopucrosyiite 3apsigHuin npuctpiit BLACK+DECKER
TiNbKW ANS 3apspku akymynatopHoi batapei ans
iHCTPYMeHTY, 3 SkuM BoHa 6yna nocTasneHa. lMpu
3apsaL iHWKMX akyMynsTopHux 6atapeit Moxe
BinbyBsaTucs BUOYX, LLO NPUBOANTL [0 TPABMYBaHHS
nioAeN i NOLWKOMKEHHS 0bnagHaHHS.

+  Hikonu He HamaranTecs 3apsmKaTin akyMynsTopHi
6atapei.

¢ TowwKomxeHi enekTpUYHi LWHypY HeobXiaHO 3amiHioBaTH
HeramnHo.

+  He nigaasaiiTe 3apsigHuii NpuCTpil BNAMBY BOAW.
*  He BigkpuBaTe 3apsgHuin NpUCTPIi.

* He BUMipIoiiTe XapaKTePUCTIKN 3aPSIBHOTO MPUCTPOID
eMeKTPUYHUMM MpUNagamu.

O

ay

EnektpuyHa Ge3neka

3apsgHiA NpUCTpIl NpU3HaYeHi Tinbku Ans
BMKOPUCTaHHS Y MPUMILLEHHI.

[Nepen 10ro BUKOPUCTAHHSM NpoYUTanTe
iHCTPYKLUito 3 excnnyartadii.

Balu 3apsigHmin npucTpiit Mae noaBilHY i30NALto, i
TOMY ApIT 3a3eMIeHHs HOMY He NoTpibeH. 3aBxan
nepesipsiiTe, Wo6 MepexeBa Hanpyra
BiaNOBifana 3HauyeHH:o, 3a3HayeHoMy B Tabnuui 3
nacnopTHUMKM aaHnumu. Hikonn He Hamaraitecs
3aMiHNTI BUNKY B 6110LLi 3apsSiAHOrO NPUCTPOIO
3BUYANHOK MEPEKEBOID BUMKOK).

O

* Y pasi NOWKOmKEHHS kaberto KUBNEHHS, LoD YHUKHYTH
BMHUKHEHHS Hebe3neyHmx cuTyalLliit, 1oro 3amiy
MOBMHEH BUKOHATY BUPOBHIK 0BnasHaHHs abo
ynoBHoBaxeHuit cepsicHni LieHTp BLACK+DECKER.

®yHKuii

Lle# iHcTpymeHT Moxe BonogiT BeiMa abo feskumu 3
nepepaxoBaHmX Himk4e yHKLN.

1. MNepemukay kinbkocTi 06epTiB

2. Pyxomuit nepemmkay npsiMoro/3B0poTHOO HanpsIMKy
obepTaHHs

3. Tepemukay pexumis/kinbLe perynoBaHHs 06epTanbHoro
MOMEHTY

4. 3aTUCKHWI NaTpoH

5. TMepemukay LUBMAKOCTI




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLl)

6. Tpumay HakoHeYHWKa LypynoBepTa
Puc.A

7. AkymynstopHa 6atapes

8. 3apsgHui npucTpin

9. IHBMKaTOp 3apSILHOTO MPUCTPOLD
36ipka

YBara! [Nepep BUKoHaHHsM 36ipki AicTaHbTe akymynsTop 3
IHCTPYMEHTY.

YcTaHoBKa Ta BUaneHHs akyMynaTopHoi 6artapei
(Puc. B)

¢ Llo6 nocrauti akymynsTopHy 6atapeto (7),
BUPIBHANTE il MO NMPUAOMHOMY THi3aYy iHCTPYMEHTY.
BBeaiTb akymynsTop B rHi3fo i HaTUCHITH, LWOB
3aKnaLHyBCs Ha CBOEMY MiCLi.

* Lo6 pictatn akymynaTopHy 6atapeto, HaTUCHITb KHOMKY
po3bnokyBaHHst (10), ofHOYACHO BUIIMa0UM
aKyMynsaTop 3 NpuiiManbHoro rHisga.

YcTaHoBKa 1 3HATTA CBepAna Apuns | HAaKOHeYHMKa
LypynoBepTa

Llen iHCTpymMeHT ocHaLLeHui Ge3knioYeBUM NaTpoOHOM, LLO
[03BOSIE NETKO MIHSTU CBEpANa.

+ 3abnokyiiTe iHCTPYMEHT, BCTAHOBUBLLW PYXIUBUIA
nepemmkay npsiMoro/3B0POTHOTO HaNpPsiMKy 06epTaHHs
(2) B LEHTpanbHe NONOXEHHS.

+  LUinbHo 3aKpyTiTh 3aTUCKHWI NATPOH (4), NOBEpTatYY
nepeaHio YacTUHY OJHIEI0 PYKOIO | yTPUMYHOUM 3a4HI0
YaCTWHY iHLLO.

+  BcraBTe XBOCTOBWK CBEPANA B NATPOH 1 LWiNIbHO
3aKpYTiTb NATPOH.

Lleit iHCTpYMEHT nocTayaeTbes 3 BOCTOPOHHIM
HaKOHEYHMKOM LLypynoBepTa y Tpumavi (6).

+  LUo6 pictaTv HakoHeYHWK LLypynoBepTa 3 TpUMaya,
BMCYHbTE OrO 3 1a3a PyxoMm yropy .

+  LLlo6 BCTaBUTM HaKOHEYHMK LLYPYNOBEPTA, LWinbHO
HaTUCHITb Ha HbOTO Ta BBEAITb Y TPUMAY.

Po6oTa iHCTpymeHTa

YBara! [laiite MOXIMBICTb iHCTPYMEHTY npaLjoBaTi 3
NPUPOAHOLO LUBMAKICTIO. He nepeBaHTaxyiTe ioro.

YBara! [Nepes BUKOHaHHAM CBEPANIHHS CTiH, Nignor i cTenb

nepeBipsiiTe po3TallyBaHHS eNeKkTPOnpoBOaKM i Tpyb.
3apsaka akymynsaTopHoi 6atapei (Puc. A)

3apsaka akymynsTopHoi 6atapei noBuHHa byTi BUKOHAHa
nepeq i NepLUMM BUKOPUCTaHHSIM i KOXEH pas, Konv BOHa He
B 3M03i 3abe3neyyBaTit MOTYXHICTb, HeobXiaHy Ans
BMKOHaHHs pob0oTy, Xxo4a nepep Lyum poboTa 6yna BUKOHaHa
nerko. [Mig yac 3apszkm akymynstopHa 6atapes Moxe
HarpiBaTmcs; Lie HOpMarnbHO i He 03Ha4ae HasiBHICTb
npobnemu.

YBara! 3a60poHeH0 3apspkaTit akyMynsTopHy Batapeto npu
Temnepartypi nosiTpst Hmkye 10°C i Buwe 40°C.
PekomeHpoBaHa Temnepatypa noBiTps ANS 3apsakM cknapae
6nuabko 24°C.

Mpumitka: 3apsagHuiA NpUcTpil He byae 3apamxaTu
aKymynsTopHy 6aTtapeto, fiKLo Temneparypa ii enemeHTa
CTaHOBMTb NpnbnusHo Huxye 10°C abo Buwe 40°C.
AxymynsTop Tpeba 3anuwartu y 3apsgHOMy NpuCTpoi,
sike aBTOMaTMYHO NOYHe BUKOHYBATU 3apsAKy, KONu
TemnepaTypa enemeHTa BBilifie Y Bka3aHi Mexi
(nipHimeTbCs 260 3HU3MTLCS).

+  LUo6 3apsgnTn akymynstopHy 6atapeto (7) BcTaBTe i y
3apAaHNA NPUCTPIN(8). AkyMynsTOp MOXHA BCTaBUTH Y
3apsAHNIA MPUCTPIlA TiNbK1 B OAMH cnoci6. He
npuknagainTe nNpu LboMy HaaMipHe 3ycunns. lNepesipTe,
4 akymynsTopHa 6atapes MoBHICTIO cTana Ha CBOE
MiCLie Y 3apsBHOMY MPUCTPOI.

+  BcraBTe 3apsgHuil NPUCTPIN y PO3ETKY Ta BBIMKHITh
KUBIEHHS.

IHankaTop 3apsiak (9) nouHe bvmary.

Konu 3apsaka byae 3aBepLueHa, iHaukaTop 3apsagku (9)
NPUNMHUTE BIMMATK Ta NOYHE PIBHO CBITUTUCS. 3apsaHui
NpUCTpiit Ta akyMynaTopHy 6aTapeto MOXHa 3anuiuaTin
3'egHaHNMKM Ha HeobMexeHuit vac. CBiTnogioaHi iHankaTop
Byne 3aropATuCs y TWX BUNaAKax, KON 3apsaHniA MpUCTpiit
Byne nepioanyHo nif3apsmkaTin akyMynsTop.

+ BukonyiTe nig3apsaky po3psmKeHoi akyMynsTopHoi
6atapei He BinblLue 0AHOro TWKHS. AKLLO aKyMynSTOPHY
6atapeto 36epirat B po3psmKkeHoMy CTaHi, CTPOK i
NPUAATHOCTI ICTOTHO CKOPOTUTBCS.

3anuwaHHA akymynsaTopHoi 6artapei y
3apsABHOMY NPUCTPOI.

3apsnHuin NpucTpil Ta akymMynsTopHy baTapeto MoxHa
3anuwaTy 3'eAHaHUMK Ha HeOBMEXEHIN Yac 3 aKTUBHUM
CBITNOAIOAHUM iHOMKATOPOM. 3apsiHuiA npucTpin byae
NiATPUMYBaTH aKyMynsaTopHy BaTapeto y NoBHICTIO
3apSIHKEHOMY CTaHi.
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BuGip Hanpsimky oGepTanHs (Puc. C)

[ins cBepAniHHS Ta 3akpy4vyBaHHS LLYpYniB BUKOPUCTOBYITE
MPAMKI (3@ FOAMHHWKOBOLO CTPINKOI0) HAMPSIMOK 06epTaHHs.
[ins BUKpyYyBaHHS LUYpyNiB i BUAANEHHS 3aCTPArNoro
CBepAna Apuni BUKOPUCTOBYIATE 3BOPOTHUIA (MPOTH
FOAVHHWKOBOI CTPIMK) HanpsiMoKk 06epTaHHs.

+  Lllo6 BuGpaTy NpsAmuii HanpsiMok obepTaHHs,
nepeMicTiTb PYXNMBUIA Nepemmkay NpsiMOro/3BOPOTHOMO
Hanpsmky obepTaHHs (2) BniBo.

+  Lljo6 BnGpaTi 3BOPOTHMI HANPSMOK 0bepTaHHs,
nepemicTiTb PyXnuBMiA NepemikaY npsiMoro/3BopoTHOro
HanpsiMky obepTaHHs BNpago.

+  Lllo6 3abrokyBaTH IHCTPYMEHT, BCTAHOBITb PYXNUBMIA
nepemukay npsIMOro/3BOPOTHOTO HaMpsIMKY 0bepTaHHs
B LieHTparbHe NOMNOXeHH.

Bubip pexumy po6oTn abo kpyTHoro MmomeHty (Puc. D)

Llei iHCTpyMeHT ocHaLLeHuiA KinbLiem Ans BuBOpY pexumy
poboTy Ta 3aBAAHHS KPYTHOTO MOMEHTY A5 3aTAryBaHHs
wypynis. [lns BenMkux Lypynis i AeTanein 3 TBepanx
MaTepianiB HeobXigHO 36inbLLyBaTH KDYTHIA MOMEHT Y
MOPIBHSHHI 3 HEBENUKMM LLYPYNamu i AeTansamm 3 M'akux
martepianis. KinbLie Mae Benvkuii AianasoH HanalTyBaHb,
SIKi OXOMITIOKOTb BCi BUAK BaLLKX POBIT.

+  [1n9 BUKOHaHHS CBEPANiIHHS fepeBa, MeTanis i
nnacTmac, BCTaHOBITb KinbLie (3) B NONOXEHHS
CBEPATiHHSI, BUCTaBMBLUW CUMBOM \ HAMPOTU MITKN.

+  [Ins 3aKpy4yBaHHS LWypyniB BCTAHOBITb HeobXiaHe
HanaLTyBaHHs KinbLs. FKLO BI LUe He 3HaeTe, ke
HanalTyBaHHs BaM BCTAHOBUTH, BUKOHaIATe Taki fii:

- BcraHoBiTh KinbLie (3) B NOMOXEHHS MiHiManbHOro
KPYTHOrO MOMEHTY.

- 3akpyTiTb NepLU Lypyn.

- Ko NoYHYTLCS NepepuBYacTi pyxu naTpoHa 4o Toro,
K Wypyn 6yAe NOBHICTIO 3akpyyeHWi, 36inbLuiTh
HanaLlTyBaHHs KpYTHOrO MOMEHTY i NPOLOBXyNTE
3aKkpyyyBaTy Wwypyn. MoBToptoiTe L Aji 4O TUX Mip, MoK
He Byae 3HaizeHe HeobXifHe HanaLLTyBaHHS.
BukopucToByiiTe Lie HanawTyBaHHS Ans 3akpy4yBaHHs
{HLLMX WypyniB.

CaepaniHHa uernsHoi knagku (Puc. D 1a E)

* [N BUKOHaHHS CBEPAMIHHS LiErNAHOI Knaaku
BCTaAHOBITb KiNbLie (3) B NOMOXEHHS CBEPANIHHS,
BMCTaBMBLLY CYMBOI HanpoT! MITKU.

+ [epemictitb Nepemmkay weugkocTi (5) Bnepes (2-a
LIBWAKICTD).

MNepemukay weugkocTi (Puc. E)

[ins cBepAniHHA CTani Ta 3arBUHYYBaHHS LUypyniB
nepemicTiTb nepemukay WweuakocTi (5) Hasag (1-a
LUBNAKICTD).

[ins cBepAniHHS iHWKMX MaTepiania NepemicTiTb
nepemukay WweuakocTi (5) Bnepen (2-a WBKUAKICTb).

CBepaniHHA/3arBMHYYBaHHA WYypyniB

06epiTb NpsiMuit ab0 3BOPOTHINA HaNpsiMOK 0BepTaHHs 3
[0MOMOTOH PYXIMBOTO Nepemikaya npsiMoro/3B0poTHOr0
Hanpsimky obepTaHHs (2).

LL|o6 BBIMKHYTM IHCTPYMEHT, HaTUCHITb Ha BUMMKaY (1).
LLBnakicTb 06epTaHHs IHCTPYMEHTA 3anexuTb Bif Toro,
SIKOK0 MIpOH BY HATUCHYNM (BTOMMNM) NYCKOBUIA BUMMKAY.

LLlo6 BUMKHYTM IHCTPYMEHT, BignyCTiTb BUMMKAY.

Mopaau ansa edpeKTUBHOrO BUKOPUCTaHHA
iHCTpyMeHTY

CBepaniHHA

3aBxau NpuknagainTe HeBENNKE 3ycunns B3AOBX OCi
obepTaHHs cBepana.

[Mepen TM, Sik CBEPAIO NPOIIAE Yepe3 3BOPOTHY
CTOPOHY AeTani, HeoOXiAHO 3MEHLLMTY TUCK Ha
iHCTPYMEHT.

[ns nigTpymkn getanei, ski MOXyTb PO3KONOTUCS
BMKOPUCTOBYIATE iepeB’siHi Bpycku.

[ins cBepAniHHS y AepeBi OTBOPIB BENMKOrO AiaMeTpy
BMKOPWCTOBYITE NEPOBI CBEpANa.

[ins cBepAniHHA MeTany BUKOPUCTOBYIATE CBEpANa 3
BWCOKOMIL{HOI CTani.

[ins cBepAniHHA M'AKOi LiernsHoi Knaziku
BMKOPWCTOBYITE CBEPASIA 3 TOHKOCTIHHOK anmMasHoi
KOPOHKO0.

[ins cBepaniHHS MeTanis, kpiM YaByHy i naTyHi,
BVMKOPWCTOBYWTE MACTMNO.

[ins 30inblueHHs TOYHOCTI B LiEHTPI OTBOPY, kit Byne
BUMCBEPANEHO, HAKEPHITb MITKY KEPHEPOM.

3akpyuyBaHHs Wypynis

3aBxau BUKOPUCTOBYIMTE HAKOHEYHK LLYpYnoBepTa
HaneXHoro Tuny i poamipy.

FAKWO Lypyn 3aKkpyyyeTbCs Tyro, cnpobyiTe
BMKOPWCTOBYBATU B SIKOCTi MacTina TPOX1 NPOMUBHOI
pignHn abo muna.
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¢ |HCTPYMEHT i HaKOHEYHMK 3aBXaK MOBUHHI 3HAXOANTUCS
Ha OfjHiit OCi 3 LypynoM.

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA

KoHcTpykuist Bawworo iHcTpymeHTa BLACK+DECKER
po3paxoBaHa Ha poboTy NPOTAroM TPUBANoro nepiogy Yacy
npy MiHiManbHOMY TexHi4HoMy obcnyroByBaHHi. Tpusana
3aa0BinbHa poboTa iHCTpyMeHTy 3abeaneyyeTses
HaneXHUM OrNsA0M Ta PerynsipHuM OUULLEHHSIM.

Kpim nepiognyHoi o4ncTKu, BaLL 3apsAHUI NPUCTPIR He
BUMarae iHLWX onepaLjiii TexHi4Horo 06cnyroByBaHHs.

YBara! lNepepn BykoHaHHAM Oyab-SKMX bl 3 TEXHIYHOMO
06CnyroByBaHHs IHCTPYMEHTY, AicTaHbTe 3 HbOro
akymynsTopHy 6atapeto. [lepes NpoBeAEHHSIM OUULLEHHS
3apSiAHOTO MPUCTPOI BUIAMITH MOTO LUTENCENbHY BUMKY 3
PO3ETKM.

*  PerynspHo ounLLyinTe BEHTUNALAHI Mpopian B
iHCTPYMEHTI | 3apsBHOMY NMPUCTPOI 38 AOMOMOTOH M'SIKOT
LiToukY abo CyXoi TKaHUHW.

+  PerynsipHo ounLLyiiTe Kopnyc ABUryHa 3a [OMOMOroi0
BOJIOrOi TKaHWHN. He BUKOPUCTOBYITE ANS OYMLLEHHS
abpa3nBHi MaTepianu Ta YMCTSYi 3ac06M HA OCHOBI
HEBOAHWX PO34MHHIKIB.

+  PerynsipHo poskpuBaiiTe i BUGMBAIATE 3ATUCKHWI NATPOH
ANS BUAANEHHS Mnmy 3 0o BHYTPILLHBOI YaCcTUHM.

AkymynsaTopHi 6atapei

)i¢

AxymynstopHi 6atapei BLACK+DECKER moxHa
HeoAHopa3oBo nepesapsmxatu. licns
3aBepLUEHHs TepMiHy Cryx0u BiKoHanTe
yTunisadjto akymynsTopHoi 6atapei BignosigHo 4o
€KONOriYHINX HOpM:

+  Konw akymynsatopHa 6atapes noBHiCTi0 BUPOOUTH CBIlt
pecypc, AicTaHbTe i 3 iIHCTPYMEHTY.

+ NiCd, NiMH i niTin-ioHHi akymynsTopHi 6atapei npugarthi
[Ans BTOPUHHOI nepepobku. BignpasTe ix byab-skomy
YNOBHOBaXEHOMY NMPeACTaBHUKY 3 PEMOHTY abo B
MiCLieBI LEHTP i3 BTOPUHHOT nepepobki.

TexHiuHi paHi
EGBL148 (H1)  EGBL188 (H1)
TexHiuHi fani Vnocrer. 14.4 18
LLIBupkicTb XonocToro xony Xs-' 0-450/ 0-400/
0-1500 0-1350

Makc. MOMeHT 0bepTanHs Hw 14135 17138
HaiiinbLuvit giameTp ceepana B
naTpoHi MM 10 10
Cranb/nepeso/uernsHa knagka MM 10/25/10 10/25/10
3apapHuit npucTpii 905902** Tun 1
BxinHa Hanpyra Vaner. 100-240
Buxinxa Hanpyra Vnocrer. 8-20
Crpym MA 400
Tpubnu3. yac 3apsiakyt 1o 35
AxymynsTopHa 6arapes BL1114  BL1314 BL1514
Hanpyra Vnoct.cT. 144 144 144
EMHiCTb Aron 11 13 15
Tun it nimiie- niTiA-

iHHa  I0HHa I0HHa
AxymynsTopHa batapes BL1118 BL1318 BL1518
Hanpyra Vnocr.cr. 18 18 18
EMHiCTD Arog 11 13 15
Tun Tt niTiit- niTiit-

I0HHa __I0HHa I0HHa

PiBeHb 3BYykoBOro Tucky 3riaHo EN 60745:

3aykouit Tuck (L) 87,4 AB(A), poskna (K) 3 AB(A)
3ByKoBa NOTYXHICTb(Ly,) 98,4 AB(A), poakuz (K) 3 B(A)

Cymaphi piBHi BiGpauii (cyma BekTopis no Tum ocsx) 3rigHo EN 60745:

YpapHe caeppanitHs GeToHy (a, ) 11 mic2, poskua (K) 1,5 mic?
Caepaninxs metany (ah D) < 2,5 m/c2, poakug (K) 1,5 m/c?

3arsuuyBaHHs Lypyna 6es yaapHoi fii(a, o) < 2,5 wic?, poskug (K) 1,5 m/c?
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Deknapauis BignosigHocTi €C
AVPEKTVBA MO MALUMHHOMY OBNAIHAHHIO

3

EGBL148/EGBL188

BLACK+DECKER 3asensie, Lo Bupobu, onucaxi B
«TEXHIYHWX JaHnX», BinnosigatoTs: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-1

Lli npopykvt Takox Bignosipatote [upektusam 2014/30/EU
Ta 2011/65/EU. inst oTpuMaHHs binbLu fAeTanbHoi
iHopmalii, Byab nacka, 3B'sKiTbCS 3 KOMNaHieto

BLACK+DECKER 3a agpecoto, sika BkasaHa Hux4e abo
Ha 3BOPOTHIN CTOPOHI IHCTPYKLT.

Lli npoaykTy Takox BignosigatoTb upektusam 2014/30/EU
1a 2011/65/EU. insi oTpuMaHHs binbLu AeTanbHoi
iHchopmaLlii, byab nacka, 38'KITbCS 3 KOMMNaHie

BLACK+DECKER 3a agpecoto, sika Bka3aHa Hinkye abo
Ha 3BOPOTHIN CTOPOHI IHCTPYKLT.

R. Laverick

lonosHui ilxeHep BLACK+DECKER Europe, 210 Bath
Road, Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

10.2015

3axucT HaBKONMUILHLOTO cepepoBuila

)i¢

Po3sginbHuin 36ip Bigxoais. 3abopoHsieTbCs
YTUNI3yBaTV Liei NPOAYKT Pa3oM 3i 3BU4aINHIMM
nobyToBMMM BigxoLamu.

Akwo By BUpiKTe, Wo Baw Bupi6 BLACK+DECKER
HeobXigHO 3aMiHUTH, abo AKWO B He ByaeTe 1oro binblue
BMKOPWUCTOBYBATU, HE YTUi3yiATe MOr0 pa3oM 3 NobyToBUMMU
Binxogamu. Llei npoaykT nignsirae posainsHomy 36opy
Bigxoni..

oy Po3ginbHuii 36ip BUKOpUCTaHUX NPOLYKTIB Ta
% <§> nakyBanbHUX MaTepiania 403BONAE 3MiNCHI0BATY iX

BTOPWHHY NepepobKy 3 nofanbLLMM NOBTOPHUM
BMKOPUCTaHHAM. [10BTOpHE BUKOPUCTaHHS MaTepianis, Lo
MPOWALLIY BTOPUHHY NepepobKy, 3HKye 3aBpyAHEHHS
HaBKONWLUHBOTO CepeaoBHLLa Ta 3MEHLLYE NoTpedy B
CUPOBMHHIX MaTepianax.

HopmaTyBHi akTin MiCLieBNX OpraHiB Bllagu MOXyTb
nepeabayaty 36ip BUKOPUCTAHINX eneKkTpUyHIX BUpobiB
OKpeMo Bifi NOOYTOBYX BiAXOAIB, B MyHILMNANbHUX MyHKTaX
36opy Biaxopis abo B Mara3uHi npy nokynLi HOBOTO
obnagHaHHs.

BLACK+DECKER npepacraense MoxnuBicTb Ans 36opy Ta
nosTopHoi nepepobku npoaykTis BLACK+DECKER nicns
3aKiHYeHHst TepMiHy ix cryx6u. LLlo6 ckopucTatucs
nepeBaro Liboro cepaicy, byab nacka, HagilLniTs BaLl
MpOAYKT OyAb-9KOMY YNOBHOBaXEHOMY NPEACTABHUKY 3
PEMOHTY, Sikuil 36Mpae Taki BUpoOY Bif HALLOTO iMEHi.

Bu moxeTe fisHaTiCs aapecy BaLIOro Hanbnmk4oro
YNOBHOBAXEHOTO NMPeACTaBHMKa 3 PEMOHTY,
3aTenedoHyBaBLUN B PErioHanbHe NpeacTaBHULITBO
BLACK+DECKER, Bka3aHe B Ljiit iHcTpykjii. Kpim Toro,
CMNCOK YNOBHOBAXEHWX MPEACTABHUKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, getanbHy iHchopmaLito npo
obcnyroByBaHHs! Micnst NpoAaxXy Ta KOHTAKTHI AaHi MOXHa
3HaiiTu Ha caiti www.2helpU.com.
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[apaHTiiHi 3060B’A3aHHA

Black + Decker BneBHeHa B siKOCTi CBOiX BMPOGiB Ta Hagae
BMHSATKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa npo rapaHTii JONOBHIOE i Hi
B SIKii1 Mipi He NOpYLLYE Balli 3aKOHHI NpaBa.

Akwo npoaykt BupobHuuTBa Black + Decker npuitge B
HenpuaaTHICTb BHACMIAOK HESIKICHUX MaTepianis, HesIKICHOrO
BUrOTOBIEHHSA abo HEBIAMOBIAHOCTI BUMOram,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x micaLis 3 Agatn
NpOLaxy BUKOHyBaTK 3aMiHy AedekTHUX AeTanei,
BMKOHYBaTW PEMOHT BUpobiB, Siki 3a3Hann NpupoaHoro
3HoCy, abo BUKOHYBATM 3aMiHy Takux BUPODIB, ANSl 3BEAEHHS
[0 MiHIMyMy HE3PY4HOCTEI N1t MOKYMLS, 38 BUHATKOM
nepepaxoBaHnX HYKYEe BUNASKIB:

+ [lanuit npoaykT ByB BUKOPUCTaHWIA ANS NPOLaky, Ha
npoMnCroBNX poboTax abo 34aBaBCs Ha MpoKar.

+ [laHuit npogyKT BUKOPUCTOBYBABCS HEMpaBnibHO abo
Be3 HanexHoro gornsagy.

+ [laHomy npogaykTy 6yno 3aBaaHo 36UTKiB CTOPOHHIMM
npeameTamm, peyoBiHamu abo BHACNIAOK HaA3BUYaRHOI
nogii.

+  Byna 3pilicHeHa cnpoba peMoHTY NpoaykTy ocobamu, siki
He € YNOBHOBaXEHUMM NpeACTaBHNKaMu 3 PEMOHTY abo
peMoHTHO-06CnyroBytoumm nepcoHanom Black + Decker.

LLlo6 3asBMTH NpeTeH3ito No rapaTii, HeobxigHo Byne
HapaTv ninTBEpKEHHS NOKYNkW NpoaaBLito abo
YNOBHOBaXEHOMY NPEeACTaBHIKY 3 PEMOHTY. Bu MoxeTe
Ai3HaTNCA afpecy BaLLoro HabnK4oro yNnoBHOBAXEHOTO
NpeLCcTaBHNKaA 3 PEMOHTY, 3aTenedoHyBaBLUM B perioHarnbHe
npescTaeHnLTBO BLACK+DECKER, BKasaHe B Liit
iHCTPYKLUii. Kpim TOro, Ci1cok ynoBHOBaXEHWX NpeaCTaBHuKiB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, getanbHy iHdopmaiio npo
0bcnyroByBaHHs nicns NPoAaXxy Ta KOHTaKTHI AaHi MOXHa
3HalTK Ha caiti www.2helpU.com.




(Mepexnap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

BLACK+
DECKER

[apaHTinHi ymosu

LLlaHoBHWIA NokyneLb!

1.
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Bitaemo Bac 3 nokynkoro BUCOKOsIKICHOTO BUPOBY
BLACK + DECKER i B1ucnosnoemo Bas4HicTb 3a Balu
BuGIp.

Mpw nokynui BUpoby BUMaranTe nepesipku 1oro
KOMMANeKTHOCT i cnpaBHOCTi Y Baluiii npucyTHOCTi,
IHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii Ta 3anoBHEHWIA rapaHTIHWIA
TasnoH yKpaiHCbKOK MOBO

B rapaHTiiiHOMy TanoHi noBuHHiI 6yTu BHECEHI: MOZenNb,
[flata npogaxy, cepiiHuin Homep, faTa BUPobHULTBA
IHCTPYMeHTY; Ha3Ba, neyatka i nignuc Toprosoi
opranisauii. 3a BigcyTHocTi y Bac npaBunbHO
3arN0BHEHOTO rapaHTIiHOrO TarnoHy, a TakoX npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHNX Y HBOMY AaHUX MM
6yaemo 3myLueHi Binxunuty Bawwi npeTeHsii woao
AKOCTi JaHOTO BMPODY.

LLlo6 yHMKHYTW HENopo3yMiHb, NePEKOHNMBO NPOCUMO
Bac nepepn noyatkom po6oTun 3 BUpo6om yBaxHO
03HaNOMWUTICA 3 IHCTPYKLiEHO 3 10ro ekcnnyaTadii.
MpaBoBOIO OCHOBO CMPABXKHIX rapaHTiiHNX YMOB €
YMHHe 3akoHOAABCTBO. MapaHTIHWIA TepMiH Ha JaHWi
BUpI6 cknapae 24 micsui i obuncnioeTbes 3 AHA
npoaaxy. Y pasi yCyHeHHs Heonikis BUpOOy,
rapaHTiNHWA CTPOK NPOAOBXKYETLCA Ha NEpPIoA oro
nepebyBaHHs B peMOHTI. Tepmi cnyx6u Bupoby
CTaHOBUTb 5 POKIB 3 AHS NPOJaXy.

Y pasi BUHUKHEHHs Byab-skvx npobnem y npoueci
ekcnnyatauji Bupoby pekomeHayemo Bam 3Beptatucs
TiNbKW B YNOBHOBaX€eHi cepBicHi LieHTpu BLACK +
DECKER, appecv Ta TenedoHu skux Bu amoxeTe
3HaWTV B rapaHTiiHOMY TanoHi, Ha canTi
www.2helpU.com a6o gisHaTucs B MarasuHi. Hawi
CEPBICHI CTaHLji - Lie He Tinbku kBanidikoBaHWii
PEMOHT, ane i W1POKWA aCOPTUMEHT 3anyacTuH i
akcecyapis.

Bupo6HuK pekomeHzaye NpoBOANTY NEPIOANYHY
nepesipky i TexHiuHe 06cnyroByBaHHs BUPobY B
YMOBHOBAXEHMX CEPBICHNX LIEHTpaXx.

Halwi rapaHTiiiHi 3060B'si3aHHS NOLLMPIOKOTLCS TiNbkK
Ha HecnpaBHOCTI, BUSIBINEHi NPOTArOM rapaHTiiiHOro
TepMiHy i BUknuKaHi aedektammn BupobHuLTBa Ta \ abo
marepianis.

["apaHTiliHi yMOBM He NOLUMPIOIOTLCS HA HECNPaBHOCTI
BUPOOY, L0 BUHMKNW B pesynbTaTi:

HepoTpumaHHs kopucTyBaYem npunucis iHCTPYKLi 3
ekcnnyartauii Bupoby, 3acTocyBaHHs BUpoby He 3a
NpU3HaYeHHSM, HenpaBubHOro 36epiraHHs,
BUKOPWUCTaHHA NpUnagAas, BUTPATHUX MaTepianis i
3an4yacTyH, Lo He nepeadayeHi BUPOGHNUKOM.

7.2

7.3
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7.5

8.2.

8.3.

8.4.

¥

MexaHiYHOro NOLIKOKEHHS (BiAKONM, TPILLMHM i
PYViHYBaHHS) BHYTPILLHIX | 30BHILLHIX AeTanei Bupoby,
OCHOBHWX i OMOMDKHUX PYKOSITOK, MEPEXEBOTr0
kabento, WO BUKNUKaHI 30BHILLHIM yaapHUM abo
6yab-SKUM iHLLUMM BNIIMBOM

MoTpannsHHS y BEHTUNALIAHI OTBOPY Ta MPOHUKHEHHS
BCepeauHy BUpoby CTOPOHHIX NpeaMeTiB, MaTepianis
abo pey’oBUH, LLO He € BiAX0AaMK, siKi CYyNpOBOXYI0Tb
3aCTOCYBaHHS BUpOOY 3a NPU3HAYEHHSIM, TaKUMI SIK:
CTpYXKa, TUpca, MicoK, Ta iH.

BnnuBy Ha BUpI6 HecnpuATNMBIX aTMOCHEPHNX i
IHLLIMX 30BHILLHIX (haKTOPIB, TaK1X SK AOLL, CHIr,
nigBULLiEHa BOIOTiCTb, HarpiBaHHs, arpecuBHi
cepesoByLLa, HEBIANOBIAHICTL NapamMeTpiB
enekTpoMepexi, Lo 3a3HaveHi Ha IHCTPYMEHTI.

CruxiitHoro nuxa. MNoLukomkeHHst abo BTpaTH BUpoby,
LU0 NOB'A3aHi 3 HenepeabaveHNMK Nuxamm,
CTUXIHAMM SIBULLAMM, Y TOMY YUCHi BHACNIAOK Al
Henepe6opHoi cunu (noxexa, Grmckaska, NOTON i iHLL
NPUPOAHI SBULLA), @ TaKoX BHAcNigok nepenaais
Hanpyru B enekTpoMepexi Ta iHLLMMKU NpUYMHaMK, siki
3HaXOASTbCS N03a KOHTPONEM BUPOBHWMKA.

["apaHTiiiHi yMOBM He NOLLIMPIOOTLCA:

Ha iHCTpyMeHTH, Lo nigaaBanuch PO3KPUTTIO, PEMOHTY
ab0 mopamdikaLlii no3a ynoBHOBaXXEHUM CEepBiCHUM
LieHTpOM.

Ha petani, By3nu Ta matepianu, Lo MatoTb Crign
NPUPOAHOrO 3HOCY, Taki SiK: NPUBOAHI PeMeHi i koneca,
BYiNbHi LWiTKM, MACTWNO, MIALUMNHUKK, 3yByacTi
34enneHHs PeayKTOpIB, N'YMOBI YLLINbHEHHS, CanbHUKN,
Hanpaensitoydi ponuku, MydTu, BUMUKadi, 6oiku,
LUTOBXaui, CTBONM TOLLO.

Ha 3MiHHi YaCTUHU: NaTPOHU, LiaHTW, 3aTUCKHI raiky i
cnaHui, inbTpy, akymynsTopHi 6aTapei, HoXi,
LwnicbyBanbHi NiJOLIBK, NAHLIOTW, 3iPOYKM, NUMbHI
LUMHW, 3aXUCHI KOXKYXU, MUIKKW, abpasvBu, NUMbHI i
abpaaviBHi avckn, dpesu, ceepana, bypu Towwo

Ha HecnpaBHOCTI, L0 BUHUKNM B pe3ynbTari
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY (SIK MexaHivHoro, Tak i
€NeKTPUYHOTO), LU0 CMIPUYUHUIN BUXIA 3 nagy
0pHOo4acHo ABoX i binbLue feTanein i By3nis, Takux sik:
poTopa i cTatopa, 060X 06MOTOK CTaTopa, BEAEHOI |
BeAy4Oi LecTepeHb pefykTopa abo iHWwwMX By3niB i
petanent. [lo 6e3yMOBHIX 03HaK NepeBaHTaXEeHHS
BUPOBY BiAHOCATBCS, KPIM iHLLMX: NOsIBa KONbOPIB
MiHMMBOCTI, AedopmaLlis abo onnaenexHs geTanen i
BY3niB BUPOBY, NOTEMHiHHS abo 06BYrnOBaHHS
i3onsuii npoBoAiB enekTpoABUryHa nia BNABOM
BUCOKOI TemMnepaTtypm.

BupobHuk:

"Stanley BLACK+DECKER Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, Hime4unHa
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Names & Addresses for Black & Decker Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FIr. Room 43, P.0.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr |bn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.



MmeHa n appeca AaucTtpubbioTepoB Black & Decker

AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6asa Cmapr, TenecoH: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBogbl" 665800, yn. Pabouero Wrtaba, f. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHnrenbck, OO0 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, A. 23, TenedoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, ®akc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus UHctpymenTan”, 414057, yn. PoxaectseHckoro, 4. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. Actpaxanb, 000 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fApocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumHck, OO0
"Oketpum-LieHTp", 662150, yn. [isepxuHckoro, f. 36, Tenedon: (39151) 6-23-22. Bapxayn, UM Beckuwkun B. M., 656010, yn. np-T IleHuHa,
A. 73, Tenechow: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapwayn, UM Hukutud M. [1., 656067, yn. bantuiickas, 4. 66 A, Tenedo: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LlentpUHcTpymentCepsuc-benropoa”, 308002, yn. boraaHa
XmenbHuukoro np-1, A. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, WM Labaros C. W., 308024, yn.
KoctiokoBa, a. 1, TenedpoH: (4722) 55-86-08, ®dakc: (4722) 55-26-43. BnaroseweHck, OO0 "Amypckasi anektpoTextuka’, 675014, yn.
Konbuesas, A. 43, Tenedhon: (4162) 42-30-70. Bop, 000 "Monotok", 606440, yn. Mepsomaiickas, A. 7 A, Tenedor: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsHck, MM Tumowkut C. H., 241035, yn. byposa, 4. 14, Tenedon: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsanck, UM
Tumowwkun C. H., 241037, yn. KpacHoapmerickas, f. 103, Tenedor: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Jlennyes
t0. I, 182100, yn. Mypmatckas, f. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, ®akc: (81153) 5-14-60. Bnapmsoctok, /M Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckasi, 4. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapmkaBkas, UM Mertpesenm I B., 362003,yn.
Kanoesa, 1.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagmmmp, /M Bepctun B. ®. 600022, yn. np-kT JleHuHa, A.
44, TenedhoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagumup, 000 "MMKom-Cepsuc”, 600035, yn. Kyiibbiwesa, A. 4, Tenedon: (4922)
37-06-05. Bonrorpan,000 "HIM® CNABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpaa, 000 "MHctpymenT-Cepauc', 400055, yn. ®aneesa, f. 29, Tenedon:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"VHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,A. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomckuii, OO0
"UHcTpymeHT-Cepauc" 404106, yn. bonbluesuctckas, A.70B6, Tenedon: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, WM Xypaenés [.
A.160022, yn. Moxaiickoro, f. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepsuc”, 394026,
yn.TekcTunbLumKoB, 4. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 106.458. BotkuHck, UM TatapuHos K. B.
427430 yn. Caposrukosa, A. 17, Tenedon: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Exatepunbypr, UM Canaxos . [I. 620026, yn. Posbi
Tltokcembypr, f. 67 A, Tenedoh: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, 000 "MHWUIC-Cepauc', 620026 , yn. Wedckas, A. 3, kopn. I, Tenedoh:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UsaHoBo, UM MpywmHa M. E., 153000, yn. KpacHoreapaeiickas 4. 33, Tenedo: (4932) 30-67-00.
Wxesck, UM Crpykos A. A., 426006 , yn. TeneruHa, 4. 30, TenedoH: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Uxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, o. 28, TenedoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, M Masghukosa M. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, A. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, p06.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3asogbl', 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, Tenedoh:(3952) 77-91-02,96-96-59, dake: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "[iposocek”, 424037, yn. MawwHocTpoutenei, 4. 2 b, Tenedo: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KazaHb, UM
Oepocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii Tpakr, A. 34 kopn. 12, TenedboH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Ka3sanb, 00O "BaBunor-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, OO0
"fipoBocexk”, 420129, yn. Maboynnbl Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. KazaHb ,000 "Mpodryns", 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktsabpbckas, .28, TenedoH: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodpryns", 422622 c. Cokypel, yn. [lepxasuHa, A. 9
ATenedo: (843) 225-20-80, Kanunmurpaa, UM Crkpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenecboH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, VM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna NubkHexta, A. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. Kemepoo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. A6bi3oBa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, UM Kaccuxun B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, Tenedon: (8332) 64-66-56, Paxc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[ipoeocek”, 610004, yn. NMenuHa, a. 54,TenecboH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpos, OO0 "IMKom-Cepsuc" 601916, yn.
JletHsa, f. 24 A, Tenedon: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, 000 "KpachrTyna", 156026, yn. CesepHoli npasasl, 4. 41
A, TenecoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Agto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, f. 174 A,Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHospck, OO0 "MHctpymenT-Cepsuc” , 660121, yn.
MapawtotHas, a. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHospck, OO0 "CepsucHbliit LieHTp" |
660022, yn. AspoBok3anbHas, 4. 21 ctp. 2, TenedoH: (3912) 41-86-40, dPakc: (3912) 41-86-40, Kypck, /M Honrones P. B. 305001, yn.
KoxeserHas, A.31. A, TenecboH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, 000 "ApceHan”, 398001, yn. 8 Mapta, 4. 13, TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, Pakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "AMpocn", 398035, yn. KocmoHasTos, A. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM TpyxuH A. C. 455045, yn. Ceobogbl, A. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, /N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka MaBnosa, a. 8 b, TenecoH: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bappeiickas, . 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UM Mpenko C. I, 183038, yn. JlennHa
np-T, 4. 45, TenedoH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "VIMKom-Cepauc”, 602266, yn. Bnagummpckoe wocce, 4. 12,
TenechoH: (49234) 2-63-41,0akc: (49234) 2-63-41, HabepexHblie YenHbl, 000 "KamaChabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWi TpakT, 4.
60, TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UMM Nasneesa M. M., 423800, yn. 40 net Mobenpl , MCK "Buanau”,6okc
Ne19, TenedoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cwutu", 360004, yn. Kuposa, f.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, dakc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropop, UM denocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenecon: (831) 274-89-66,
274-89-67, ®akc: 274-89-66, 106.117. Hvuxnuit Horopog, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTasckas, a. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HuxHuin Hoeropoa, OO0 "[iposocek”, 603086, yn. Byneap Mupa, A. 7,TenedoH: (831) 281-81-91,
akc: (831) 281-81-91, Hooky3Heuk, OO0 "Mexanuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hoeopoccuiick, 000 "Tenew", 353920, yn. lepoes [lecanThukos, A. 61, TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubupcek,
000 "CTIM Pernament ", 630091, yn. Cosetckas, f. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUHCK, WM Buwsikos O. B.
249034, yn. KabuuuHckast Foc 3aps Ne244,TenecboH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Wctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHas, f. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpodmHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. WebanauHa, a.
199, k. 1, Tenedpoh: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM Homkenkos A. B. 302030, yn. Crapo-MockoBckas, A. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.




MUmeHa mn appeca auctpubbiTepoB Black & Decker

OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, 4. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banau 0. . 462421, yn. HoBocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. lepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MNeTpo3aBopck,
000 "barts - Cepsuc", 185031, yn. 3aBogckas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, MckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. MepBomaitckasi, . 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,Pakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coun, UM HukmwwuHa T. 1.,
354000, yn. 20-i lopHocTpenkosol aveu3nm 4. 16,Tenedhon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim", 295001, yn.
Kpbinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manunka A. H., 299033, yn. MNbsa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBopoBckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, a. 140,Tenedon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-floHy, OO0
"OnextpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, . 77 (863) 295-74-65,Psizanb, OO0 "C-®K",390000, yn. Cagosas, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, UM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkoson, A.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25 TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, 00O "Cneumanmct”, 443080, yn. 4-it npoess, A. 66,TenedoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Tetepbypr, 000 "VHcpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kaHana, 4. 187, nutep [, Tenedon: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankr-letepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenecoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, UMM Metpuyerko B. B., 410005, yn. Cokonoas , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,0akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "Oposocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, WM Bekpexes I. A. 142200, aepesHs bopucoso, [laHkoBckoe Lwocce, A.
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, WM LLynbman A. W. 214004, yn. 2-it KpachuHckuit nepeynok, A. 14, TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoii”, 162130 yn. HabepexHas CBoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM CemeHyenko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Coun, UM HukmwwmnHa T. 1., 352002, yn. 20-1 lopHocTpenkosoi, avsuaun 4.16, Tenedon: (8622) 25-52-13. CtaBponons, MM MareocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,Tenedpon: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, VM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedoh: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoxTaxHuKkoB, 4. 8 A, Tenedon: (4752)
50-47-67. TonbstTn, OO0 "WHCTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocbuuepckasi, A. 24,TenedhoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, MM BpycHnupbiH H. K. 634061 yn. Tepuena, A. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
O6yxos M. T.,634063,yn. MuuypuHa, A. 47, ctp. 1,TenedpoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tiomenb, OO0 "Crevtextuka",
625026, yn. Pecnybnuku, . 143, oct. [asnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM Bunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, 4. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, akc: (86167) 2-54-47, Tyna, WM Mawnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpyment-cepsuc”, 301600, yn. Tperybosa, A. 31 A, Tenedon: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yaa, UM Kopkuxa O. 0., 670031, yn. CaxbsHoBo#, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHoBck, 00O "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, TenecoH: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
Ynbsaosck, 000 "[iposocek”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, a. 101, TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHctpymeHT", 169300, yn.
WnTepHaumoHanbHas, .40, Tenedon: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoiliHctpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbii,
. 4, TenecpoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossiii npoesp, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbunck, UM Ananbkosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, a. 7, kopn.3, Tenedpor: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, /M Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackas, 4. 50 A, TenedpoH: (8202) 202-102, £06.3.
fpocnaenb, 000 "LientpPernonCepauc', 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepauc’, 150040, yn. np-1 NenuHa, . 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. NpuémHbIi MyHKT,
CapaHck, 000 "ouTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "feBwa", yn. Hab.
Hukutuea, f. 142, Tenedor: (4822) 52-27-87. KambiwmnH, OO0 "WHctpyment-Cepeuc” 403873, yn. Mponetapckas, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHcTpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, A.17 A, TenedoH: (48762)
7-90-37, Ykpawua, [loHeuk, AN "9CKO-Aoneux”, 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
Arenponetposck, OO0 "3CKO-[Henp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoHn: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit YkpanHbl, A. 8656, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, TenedoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MKT "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoB,
000 "[lom nHctpymenToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHosa, 4. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O KopotyeHko E.B.,
61001, yn. FOnus Ynrupura, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Myuk, PO "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenechoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoiiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenecpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anexceesny, 73000, yn. ipoBHuKa, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, A. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, YN "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, 4. 13, k. 8, TenedoH: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag” 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mamag", 030000, yn., CankuGaii Batbipa, 4. 4 N, Tenedo: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana ®unuan TOO "llamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, akc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropck, TOO "Antai--Metus", 070003 , yn. Kocmuueckas, a. 4/19, TenedoH: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM Lnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, Bytuk Ne 35, TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NICA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, Tenedon: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckasi No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-t Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepGaiimkaH, baky, 000 "Cantpan OnekTpuk', AZ1029, yn. np-1 3um ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Biilbl Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Digkapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242742 4407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 221 40 30
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 026671846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 037421002 32
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiictik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niltifer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 02862179671
Corum Emek Bobinaj Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 2614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kiltiir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/CTuzla 021649403 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik PerpaTic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 ikitelli 02125496578
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
istanbul Akel EL. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdiiz{ 0212876 63 51
Istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 02164192434
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232458 39 42
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 28108 26
Karabiik Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agag Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 026233518 94
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 0274 2312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demir6z Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kaplavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356 214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacik Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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(eLAck+DECKER) GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bittin parcalar dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tlketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatclya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siresi 20 is gliniint gegemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisilmamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tim orijinal parcalan ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurlugiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3



KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim dmdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
GCapalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlhklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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